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Nota del traductor 

EL DOCTOR Y SUS PACIENTES 

Abr ah a m .A. Lo1v 
. , 

nac1o en Baranow, Polonia el 28 de 

febrero de 1891. Cursó la escuela superior en el famoso 

Liceo de Estrasburgo, de donde se graduó en 1910. Se 

distinguió como un estudiante brillante con talento 

especial para la filosofía y las lenguas; dominaba el 

. / / ~ , , . 
1ngles, frances, lat1n y gr1ego clas1co. Era un lector 

voraz que se interesaba particularmente por los 

filósofos. 

En 1913 se graduó de la Universidad de Estrasburgo, 

y, ese mismo afio, ingresó en la escuela de medicina de la 

Universidad de Viena. Empezó sus dos años de internado en 

1919, en el Allgemeines Krankenhaus, el hospital 

principal de Viena. 

A sus estudios de medicina había afiadido cursos de 

psicoanálisis. Esta nueva terapia, que escudriñaba la 

psiquis de pacientes emocional y mentalmente perturbados, 

era una ciencia fascinante para él. Emprendió el estudio 

de la nueva disciplina con entusiasmo, leyendo los textos 

y asistiendo a conferencias de los freudianos, incluido 

el propio Dr. Sigmund Freud. Estudió también las 
,. 

teor1as 

del Dr. Carl Gustav Jung--a las que consideraba demasiado 

místicas para fines prácticos--y las conclusiones del Dr. 

,, 
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Alfredo Adler, que lo impresionaron por el énfasis que 

ponían en el deseo del ser humano por dominar. 

Inició su carrera como psiquiatra practicante del 

psicoanálisis freudiano. En 1921 terminó su internado en 

Viena y se trasladó a Estados Unidos donde, en 1922, 

obtuvo su licencia y empezó a practicar el psicoanálisis 

en Nueva York. 

Hacia el afio 1925 la reputación del joven Dr. Low en 

, " ,. el campo de la neurolog1a llego a o1dos del Dr. George 

Boris Hassin del Departamento de Neurología de la Escuela 

de Medicina de la Universidad de Illinois en Chicago. El 

Dr. Hassin invitó a Abraham a unirse a su personal en la 

universidad, donde 
, 

habr1a de ensefiar neurología y hacer 

investigaciones en el campo de la histopatología. Para 

esto tuvo que dejar su práctica privada. 

Otra figura importante en el campo de la 

neurología-siquiatría de entonces " empezo a • 1nteresarse 

por Abraham Lo\v. Se trata del Dr. Harold Douglas Singer, 

director del Instituto de 
. ,. 

S1copat1a del Estado de 

Illinois, quien pidió al Dr. Low que se hiciera cargo del 

personal de dicho instituto. Cuando el Dr. Singer fue 

nombrado "state alienist'' de Illinois, pidió que Abraham 

Low fuese nombrado su ayudante. Así fue como, con su 

•"' • • t/ /' vocac1on por la 1nvest1gac1on, se encontro en una 

posición que le permitía estudiar numerosos seres humanos 

que sufrían de enfermedad mental. 
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Durante este tiempo el Dr . Low exneriment6 con la 
~ 

terapia grupal y se dedic6 a diseñar un lenguaje • prec1so 

que contribuyera a la comunicaci6n efectiva con, y no 

confundiera a, sus nacientes. Hizo también observaciones 
• 

importantes de ciertos fen6menos que parecían contradecir 

el . / ' . ps1coanal1s1s. Por ejemplo, las drogas y la 

electrochoqueterapia habían tenido un éxito enorme en la 

curaci6n de los pacientes más enfermos. Además, algunos 

/ de estos se curaban en forma 
/ espontanea, unas veces 

gradual, otras , repentinamente. Estas • curac1ones 

espontáneas anuntaban a una base 
~ ~ 

fisiol6gica de la 

enfermedad, enfermedad que, como la " pulmon1a y la 

meningitis, seguía un curso predestinado de~ que algunos, 

sin recibir tratamiento, se curaban y otros no. Pero eran 

las . " meJOr las dramáticas resultado de la 

electrochoqueterapia lo que constituía para el Dr . Low la 

prueba final del error inherente en la escuela 

psicoanalítica, que había reclamado durante años que la 

enfermedad mental se debía solamente a causas sicol6gicas 

como "traumas de la niñez" y "fijaciones". 

Por otra parte, la electrochoaueteraoia abriría todo • • 

un mundo nuevo de contacto entre. el Dr. LOI.v y 1 os 

pacientes a quienes tanto anhelaba ayudar : 

11 Unlike many psychiatrists of his day, he was not 

disillusioned when shock treatments turned out not 

to be the panacea hoped for, but only a forro of 
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temporary relief. He 1vas not surprised \vhen 

statistics showed that a high percentage of the 

patients who had been returned to normalcy by this 

method were soon back in the hospital. 

He realized that while · the shock treatments 

restored the physiologial functions, enabling the 

patient to reason, to feel, to memorize, and to 

concentrate again, the personality traits usually 

remained deficient. Th2se • 1mportant t r a i t s , lv h i eh 

include a sympathetic attitude to others, a sense of 

fairness and of humor, an overall ability to adjust 

to the group, had to be acquired before the • pat1ent 

could live a normal life in the outside community. 

Shock treatments, which broke the circuit of 

obsessive thoughts and habits, gave the patient a 

respite during which he could be trained. If he was 

not trained, he was likely to revert to his former 

unrealistic adjustment to life. 

It was such training that Dr. Low now began to 

inaugurate among the patients at the Psychiatric 

. 1 
Inst1tute". 

En la primavera de 1937 muchos de los nacientes 
L 

de 

electrochoqueter~pia, al finalizar su " per1odo de 

probatoria, estaban regresando al Instituto 
. . / . 

Ps1aU1atr1co 
~ 

por cuenta propia. Para ellos el hospital no era un lugar 

que convenía evitar, sino un refugio donde habían sido 
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curados y donde se les aseguraba un oído amistoso. Sus 

penas eran muchas. Uno tras otro describieron las 

humillaciones que el estigma adherido a su enfermedad les 

estaba causando: 

"Although they had been declared fully cured by 

their physicians, they complained that the outside 

'ivo r 1 d still regarded them as suspect. Family, 

friends, community, and potential employers all 

seemed to believe that "once • a mental pat1ent, 

always one''. And to avoid ostracism they had to keep 

their illness a dark secret from everyone. The 

isolation, the loneliness, the complete lack of 

sympathy for their problem was often strong enough 

to cause a patient to relápse".
2 

Por fin, durante el 
....., 

o tono de 
....., 

ese ano, algunos de 

estos pacientes dados de alta formaron una delegación y 

fueron donde el Dr. Low, a pedirle que los ayudara a 

. / . encontrar alguna soluc1on al est1gma que estaba 

arruinando sus vidas. En respuesta a sus súplicas, el Dr. 

Low planeó una conferencia con ellos el 7 de noviembre en 

el viejo salón donde, durante su estadía en el hospital, 

estos ex-pacientes se habían congregado para la 

sicoterapia grupal: 
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11 By the time the meeting broke up the group had 

decided to form an organization, headed by Dr . Low, 

which would serve three purposes . It would orovide 
~ 

the patients with a congenia! atmosphere in which 

they could freely express themselves , giving them 

sorne relief from the unbearable isolation they were 

experiencing now. It would enable Dr . Low and bis 

staff to keep a much closer check on the discharged 

patients than had previously been possible . And it 

would become · a potent force in the battle to 

eradicate public ignorance about mental illness••. 3 

Esa reunión en aquel viejo salón fue el principio de la 

organización, de difusión nacional, que se conocería más 

tarde como Recovery, Inc., la . . / Asoc1ac1on de Pacientes 

• Nerv1osos y Ex-pacientes Mentales . Originalmente, los 

servicios de la 
. . , 

organ1zac1on estab an limitados a los 

pacientes admitidos a las salas del Instituto 

Siquiátrico. En el otoño de 1940 estos • • serVlClOS se 

extendieron para incluir a los pacientes siconeuróticos 

del departamento ambulatorio del Instituto. El grupo se 

desligó de la Escuela de Medicina de la Universidad de 

Illinois en septiembre de 1941, y estableció sus oficinas 

principales en Chicago donde están hoy día localizadas en 

el N6m. 116 de la Avenida South Michigan . Desde 1942 la 

mayoría de sus miembros provino de la práctica privada 

del Dr. Low. 
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RECOVERY Y EL PSICOANALISIS 

Basado en un empirismo razonable, el método Recovery 

hace hincapié en que "los músculos • son preem1nentemente 

los maestros del cerebro", y advierte al paciente que, 

aun • S1 lograra una amplia 
. , 

comprens1on teórica del 

sistema, de nada le serviría si no lo practica. Cierto es 

que el médico (el Dr. Low mediante su obra) aporta una 

filosofía de vida sana, realista y de sentido 
, 

comun que 

debe ser adoptada por el paciente en substitución de sus 

• prOplOS romanticismos e intelectualismos, tan 

perjudiciales para su ecuanimidad y salud mental; pero 

esa adopc ión del pensamiento objetivo del médico no ha de 

ser un mero asentimiento intelectual, • s1no una verdadera 

. . / . . •" . . ,. v1venc1a, una autent1ca aprop1ac1on ex1stenc1al pues solo 

esto trans-Formará al "paciente nervioso" en una "persona 

nerviosa"; es decir, sólo la práctica lo curará y evitará 

. , ~ 

o amort1guara sus reca1das. 

En efecto, el 
, 

me todo Recoverv consiste en un 

adiestramiento de la voluntad • que capac1ta a personas 

. , . 
post-s1cot1cas y 

. , . 
s1coneurot1cas para darse ayuda 

• • / 1 , • , 

s1qu1atr1ca a s1 m1smas. He aqu1 un ejemplo de la 

práctica del método Recoverv: 

"Una mañana estaba preparando • m1 desayuno y una 

sensación de cansancio me sobrevino y sentí que no 

podía seguir. Me sentí desamparada y sin esperanzas 

y no me importaba seguir viviendo. 
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Reconocí que esto era un viejo patrón de autopena 

y que los pensamientos se pueden cambiar y los 

" / . . musculos mover. Me force a 11mo1ar algunos vegetales 

para comerlos más tarde en el día; comí el desayuno 

y me felicité por el esfuerzo. Sabía que no estaba 

en peligro por esos í' 

s1ntomas, aunque eran muy 

molestosos. Escogí soportar las molestias en vez de 

buscar la voluntad para el confort y me 
, 

acorde que 

no hay caso sin esperanza. 

Antes de Recovery, estaba constantemente 

deprimida, y no í' í' sab1a que pod1a ordenar • a mlS 

músculos a moverse y cambiar mis pensamientos. Ahora 

sé que debemos esforzarnos por el "balance" y no ir 

de un extremo a otro en nuestro • pensar, s1no ser 

d
. 4 

"prome 10""· 

Por la importancia capital que atribuye a la 

facultad humana de la voluntad, Recovery se divorcia 

radicalmente del • / 1 • ps1coana11s1s freudiano, en cuya 

doctrina dicha facultad brilla por • su ausencia y el 

individuo queda 
, . 

p.racticamente reducido al nivel de la 

bestia--una • criatura sujeta al • • Instinto. Como se ha 

dicho: 

"El autor rechaza la doctrina sicoanalítica como 

filosofía y como técnica terapéutica. Desde el punto 

de vista de la filosofía, él no puede compartir la 

opinión de que la conducta humana es el resultado de 
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• 1mpulsos inconscientes, sexuales o de otra índole . 

Piensa que la vida del adulto no es impulsada por 

los instintos pero sí guiada por la voluntad. Al 

enfatizar la prioridad de la Voluntad sobre los 

Impulsos, meramente se hace eco de los principios y 

enseñanzas del finado profesor Emil • Kraepelln, 

fundador de la siquiatría moderna, y de los del 

finado profesor Wilhelm Wundt, padre de la 

psicología moderna. Con orgullo sostiene que se hace 

eco también, de la voz de la experiencia y del 

sentido común . Sean lo que fueren los impulsos, sean 

éstos apetitos instintivos (el término sicoanalítico 

favorito), o tendencias emocionales, ansias, deseos, 

anhelos e inclinaciones, todos resultan en • 1mpulsos 

activos, o listos para actuar . Es para el autor algo 

inconcebible que la vida adulta del ser humano pueda 

ser dirigida sin una Voluntad que controle los 

. 5 lmpulsos" . 

La teoría freudiana de la naturaleza humana no 

incluye un concepto de voluntad personal. En esta 

filosofía el 'yo' humano queda dividido en tres sistemas 

dinámicos, id, ego y • superego, s1n un control central. 

Ahora bien, una teoría del hombre que no cuente con la 

noci6n de voluntad como centro de decisi6n personal 

adolece de un grave defecto . Si el individuo no tiene el 

poder de decidir qu~ ha de pensar, creer o hacer, 
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entonces no es resoonsable por • sus pensam1entos, 

• creenc1as o actos. Y • 
Sl no es responsable por - su 

comportamiento, ¿qué sentido tiene que lo alabemos o 

condenemos por lo que hace o deja de hacer? En el 

contexto de un determinismo psíquico como el de Freud, la 

ética, como ámbito del deber, desaparece porque los seres 

humanos no agentes libres y, por lo tanto, no 

estarían sujetos a evaluación moral: su conducta 

una mera función de la cadena ininterrumpida de los 

acaecimientos psíquicos conscientes e inconscientes. 

Otra dificultad teórica del 1 "' 1 • PSlCOanallSlS es 
~ 

que, 

aparte de las entidades que introduce (id, superego), 

también define "situaciones objetivas" (complejo, trauma) 

y postula hipótesis que es imposible confirmar 

empíricamente. Se asevera que coleccionar sellos es signo 

de "retentividad anal" inconsciente, pero ¿cómo se podría 

comprobar que tal rasgo inconsciente existe (o no existe) 
. 

en 
/ 

algun • • colecc1on1sta particular? O, / ¿como .. 
podr1a 

someterse a . . "' . conf1rmac1on Sl los . ~ n1nos • t1enen placer 

erótico al ser amamantados? 6 El hermetismo y la falta 

de verificabilidad de la teoría freudiana ha hecho que 

muchos 
. / 

ps1cologos académicos y algunos psiquiatras 

prácticos "condenen al psicoanálisis por considerarlo 

• cas1 por completo no 
. ; . / . 

C1ent1f1co, y mas semeJante a la 

brujería que a la medicina científica respetable". 7 

En cuanto a la efectividad del tratamiento basado en 
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esta 
, 

teor1a, las estadísticas revelan un cuadro 

desolador. Paradójicamente, aun cuando el 
/ 

me todo 

psicoanalítico llegó a monopolizar el campo de la 

sicoterapia, estudios importantes concluyen que dicho 

método debe considerarse un fracaso: 

"Aparte de su disponibilidad limitada para grupos de 

• pac1entes 
/ . 

numer1camente significativos, el 

. , . . 
ps1coanal1s1s es además, y de nuevo ante la 

evidencia de su • prop1o testimonio, inefectivo 

/ . . h 8 terapeut1camente. Knlg_t , al comprobar los 

resultados terapéuticos obtenidos en 660 
/ . . 

ana11s1s 

llevados a cabo por 6 meses o más en los institutos 

de Berlín, Londres, Chicago y Tope1<a, nos dice que 

183 pacientes (27.7 por ciento) fueron considerados 

"evidentemente curados"; 186 (28.2 por ciento) 

habían "mejorado mucho"; 291 (44.1 por ciento), 

habían "mejorado algo", o 
, 

hablan empeorado, o no 

mostraban cambio alguno. De más está decir que un 

27.7 por ciento que cubre • pac1entes "evidentemente 

curados '', aun al añadir el 28.2 por ciento del 

contingente de los que han "mejorado mucho", 

constituye una • ser1a falla de cualquier método de 

sicoterapia. Oberndorf9 afirma que el 40 por 

ciento de los "casos . / . pSlCOtlCOS tratados por el 

psicoanálisis, más un régimen institucional en la 

" . Cl1n1ca Menninger", fueron dados de alta como 
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curados. Comenta que también es ~ste el • por c1ento 

de aauellos "dados de alta como curados en los 
~ 

hospitales para enfermos mentales en los Estados 

Unidos". Es bien sabido, sin embargo, que la cifra 

de 40 por ciento de pacientes curados en hosoitales 
"'- . 

del estado representa el promedio de 
. , 

meJorJ..as 

espontáneas. Será permisible, pues, deducir, en 

. . . " . consecuenc1a que, al menos para pac1entes ps1cotJ..cos, 

los resultados de tratamiento psicoanalítico son 

idénticos a las probabilidades 
/ 

espontaneas de 

. d . . . 1 o "curarse con el t1emoo" e su sJ..cosls". . ~ . 

A diferencia del psicoanálisis, el marco teórico del 

método Recovery es claro, preciso y asequible a la 

inteligencia y la intuición de la persona promedio. No 

introduce entidades "nuevas" • nl estipula conceptos 

fabulosos, no hace • extrapolac1ones inauditas, sino que 

toda la teoría se basa rigurosamente en la experiencia y 

en la observación más objetiva y perspicaz. 

La "' teor1a de Recovery recibe su confirmación 

científica 
/ 

mas concluyente en / . 
el ex1to rotundo de sus 

técnicas teraoéuticas. Que - el 
/ meto do f _unc i o na queda 

evidenciado por el hecho de que la asociación, atendida 

por un solo médico, financiada sin ayuda exterior, y • Sln 

gozar siquiera de la publicidad que ha tenido el 

psicoanálisis, ha prosperado a lo largo de casi 51 "' anos. 

El testimonio de sus miembros es unánime: 
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"In America today there are thousands of persons \vho 

are able to withstand the pressures and frustrations 

of modern life because of a discipline they 

learned through • a unique organization--Recovery, 

Inc. What • 
IS especially remarkable is that many of 

these persons were formerly in such chronic states 

of mental disorder and/or nervousness that they 

required institutional care or had shut themselves 

off from the outside world in their own 

11 households. 

Recovery puede significar la salud mental para 

muchas personas que quizá vagan hoy de médico en 

médico, de hospital en hospital, sin encontrar remedio 

duradero para sus confusiones y 
, 

sintomas. Los 
, 

sin tomas 

• nerviosos pueden incluir palpitaciones, mareos, 

. . , 
respiracion entrecortada, sudores, depresión, • cansancio, 

dolores de cabeza, adormecimientos, temblores, • • Insomnio y 

. / 

presion en el necho· 
J.: ' 

algunas personas tienen temor de 

estar solas o en una multitud, miedo a la gente, a los 

• • viaJes, a • espacios abiertos o cerrados, a comer, a 

ahogarse y, especialmente, temor a cometer errores; otras 

• tienen obsesiones, • compulsiones y nensamientos 
~ 

y 

• sensaciones raros. Muchos de los que sufren estos 

síntomas en realidad son sólo un "caso de • nervios", y, 

• sin embargo, 
, . 

¡cuantos de ellos no tienen que someterse a 

cuestionarios sobre su sexualidad, depender de calmantes 
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y gastar sumas exorbitantes innecesariamente porque no 

han oído hablar de Recovery! Esto no • • • 
s1gn~f1ca que la 

Asociación substituya al profesional; al contrario, como 

parte integral del método se espera que sus miembros 

sigan la autoridad de su médico u otro profesional. De 

hecho, alguna s personas as isten a las • reun1ones de 

Recovery referidas por sus propios médicos, psiquiatras o 

·psicólogos; porque está comprobado que las técnicas de 

Recovery, con su énfasis en el método de ayuda propia, 

además de su tendencia a economizar tiempo para el médico 

y dinero para el paciente, ayudan a evitar recaídas en 

enfermedades mentales y detener estados " . cron1cos en 

condiciones nerviosas o siconeuróticas. 

Sin embargo, es obvio que el método no tiene que ser 

exclusivamente para personas . " . oost- s1cot1cas 
~ 

o 

siconeuróticas. Al proveer un sistema de técnicas para el 

control del comportamiento temperamental, ~ecovery puede 

ser considerado seriamente como una alternativa real para 

la educación masiva de adultos. En una sociedad plagada 

de estrés, maltrato de mujeres y de niños, divorcios y 

fanatismo, Recovery puede contribuir con una reforma 

educativa profunda que procure cultivar, más allá del 

intelecto, los hábitos de comportamiento de la población: -

"Vivimos en la era de la técnica y nos jactamos de 

haber conquistado el tiempo y el • espac1o, l a materia 

y la naturaleza. Quizás es cierto que hemos logrado 
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todo esto. Pero, ¿de / 

que nos valen esas conquistas 

• 
Sl solamente pertenecen al campo del ambiente 

externo, dejando el ambiente • 1nterno arruinado e 

indefenso para ser destruido por las embestidas de 

"tempers" (Véase ternper abajo) desenfrenados? 

¿De qué provecho le es su autom6vil si todo lo que 

le ha traído es la posibilidad de experimentar sus 

palpitaciones a una velocidad de cincuenta millas 

por hora? ¿Está usted interesado en velocidad 

externa o en paz interior? oímos declaraciones en 

estos días en cada esquina y en las columnas de los 

peri6dicos que el progreso moral no ha mantenido el 

mismo paso que el progreso tecnol6gico. Bueno, 

/ 

mas apropiado decir 
/ . 

que el enfas1s en el progreso 

tecnol6gico nos ha hecho olvidar la importancia de. -
progresar en el dominio del estado de / . 

an1mo. 

Recovery ha invertido esa proporci6n ... Para nosotros 

en todo momento, el control de nuestro ambiente . 

• 1nterno es infinitamente más importante que todos 

los triunfos posibles aue .... 

., 
poaamos alcanzar sobre 

nuestro ambiente externo". 12 

De supuestos arraigados en el más llano sentido 

común, el sistema Recovery no se identifica . / 

con n1ngun 

enfoque político o religioso. Sin embargo, al esclarecer 

conceptos como "mentalidad de grupo 11
, 

. / 11 aceptac1on", 

"camaradería", "humor 11
, "servicio", etc .. , el / 

meto do se 
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aj usta 
, 

a los valores mas nobles que se pueda conc ebi r, y 

promueve una filosofía de vida que const i tuye "una forma 

sencilla de pensar con humi l dad en los sentimientos," tal 

corno la describier a el p rop io Dr. Low . 

El método se aprende : ( 1) estudiando la literatura 

del Dr. Low, (2) as i stiendo regularmente a las • reun1ones 

de Recoverv y (3) practicando los princi pios de Recove ry 

en la vida cot idi ana . El t exto p ri ncipal utilizado por 

los mi e mbros es un libro titulado Salud mental med iante 

el adiestramiento de l a voluntad; un sistema de ayuda 

propia en psicoterapia 
, 

segun la prácti c a de Recovery, 

I ncornorated publicado por el Dr. LO\v en 1950. También se 

ut ili zan dos 
, 

volumenes por el Dr . Low 
, 

art1culos de 

t i tulados Selecciones de las obras del Dr . Low y v ar ios 

casetes y discos de conferencias dictadas por 
, 
el, 

considerados 
, 

rnetodo. Entre estas como supl ementos del 

conferencias grabadas se encuentran : "The Fear of Heart 

Disease" , " There Is No Hopeless Case", "The Obsession of 

Be ing Contaminated", "A Patient 1vith A Number of 

Obsessions " , "The Fea r of Life Ebbing Away". Otras obras 

del Dr. Low son The Technique of Self-Help in Psychiatric 

After-Care y A Pr oject for Rehabilitating Post-Psychotic 

and Long-Term Psychoneurot ic Patient s (publicado en 

"Rehabilita ti on of the Ha ndicapped" , pág . 213, N. Y.: the 

Ronald Press Co ., 1949) . 
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EL TEXTO 

SÓlo dos obras del Dr . Low han sido traducidas al 

• "' espanol : el l ibro del 
/ 

me t odo, ~M~e_n_t~a~l ___ H~e~a~l~t~h~~T=h~r~o~u~g~h 

Will-Training (Salud menta l mediante el adiestramiento de 

la voluntad), y 
/ volumenes que 

, 
art1cu1os dos de los 

componen Selections from Dr. Low ' s Works (Selecciones de 

las obras del Dr. Low) . He consultado e s tas traducci ones 

sea para mantenerlas , sea . / 

meJorarlas , s egun para 

estimara conveniente (por ejemplo, creo haber mejorado la 

traducción no muy acertada que se hizo del t~rmino 

ins i ght por . . / 

" 1ntrosoecc1on" ~ , en a l traduc i rlo • m1 tesis 

por "discernimiento " ) . 

La significación de esta traducción es que comienza 

a hacer más acces i ble el sistema Recovery al poner • se1s 

c onferencias d el Dr. Low al alcance de hispanohabl antes . 

Estas conferencias aparecen en el libro titulado Peace 

Versus Pouer in the Family; Domestic Discord and 

Emotional Distress, que se publicó por • pr1mera vez por 

The Christopher Publishing House en Bosto n, el 1943, ba j o 

el título de Lectures to Relatives of Former Patients . 

Esta obra del Dr . Low aún no ha sido traducida, por lo 

que no se util~za en las r euniones de Recovery ni tiene 

mu cha demanda entre los familiares de • pac1entes, a 

quienes, en particular , va dirigida. La presente tesis 

aporta un primer paso en la traducción de este libro 
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. , . 
UtlllSlmO y, por • ml parte, -

/ esta totalmente a la 

disposición de Recovery, Inc .. 

Como se explica en el Prefacio de Paz versus ooder 

. 
en la familia: 

"The 1-ectures contained in this boolc were given by 

the author between 1938 and 1941, the first and 

third Sunday of each month, before audiences 

composed mainly of relatives of patients at the 

Psychiatric Institute of the University of Illinois 

d . h 13 Me 1cal Se ool 11
• 

A grandes rasgos, el libro trata de orientar a los 

familiares de ex-pacientes mentales o pacientes nerviosos 

sobre 
/ 

como forjar un ambiente hogareño que contribuya a 

la preservación de la salud y a la 
. / 

prevenc1on de 

recaídas. Sin embargo, aunque tal es / . SU propOSltO 

inmediato, el tesoro de sabiduría humanística y 

científica encerrado 
/ . 

en sus pag1nas es nara todo el 
~ 

mundo. 

La conferencia 1, "Las molestias ambientales y la 

• • res1stenc1a individual", presenta la 
. / 

relac1on entre el 

ambiente social y la constitución nerviosa del individuo. 

Mediante historias clínicas sacadas de sus archivos, el 

Dr. Low ilustra .cómo el ambiente social influye positiva 

o negativamente en la salud mental, y cómo la magnitud de 

esa influencia varía seg6n la fortaleza nerviosa de cada 

cual. Se habla exclusivamente del aspecto anímico del -
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ambiente ya que su aspecto material carece de mayor 

. ' . . / . 1mportanc1a para el aJuste ps1colog1co . 

En la conferencia 2, "Ajuste hogareño y cuidado 

posthospitalario", se explica la naturaleza del ajuste de 

los actos a los sucesos ambientales, del control de los 

impulsos y del balance adecuado entre la emoción y él 

intelecto. Los sucesos ambientales pueden ser ora 

hostiles, ora • am1stosos, ora neutros, y son 

experimentados como irritantes, estimulantes o neutros; 

la • • exper1enc1a que se tiene de ellos suscita impulsos 

correspondientes que, a su vez, desatan actos de 

comoortamiento amistosos, hostiles o neutros. Se ilustra 
~ 

, 
como un desbalance ent·re la 

. , 
emoc1on y el intelecto 

conduce a una p~rdida del control de los impulsos, y cómo 

esa falta de control redunda en un acto desajustado. 

La tercera conferencia introduce el concepto de 

"estándar condicional del comoortamiento". Este 
" 

, 
estandar 

regula el comportamiento de manera que el mismo se ajuste 

a las condiciones de • t1empo, lugar y • • c1rcunstanc1as 

impuestas por el ambiente externo, y resulte 
,. 

as1 

"apropiado 11 a la situación prevaleciente . El intelecto 

dirige las emociones guiándose por distintos 
, 

estandares, 

principalmente el ético, el legal, el est~tico, y sobre 

todo, el "condicional". El 
, 

"estandar condicional", • 
Sl 

bien lo que regula son los actos triviales de la vida 

doméstica cotidiana, es de importancia capital no 
, 

solo 
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para la civilidad y la cultura emocional de las personas, 

sino para su salud mental. 

El • • serv1c1o y el dominio son "los • motlVOS 

principales del comportamiento" y constituyen el tema de 

la cuarta conferencia. Para que el comportamiento sea 

culto y refinado--además de civilizado--estos dos motivos 

deben coexistir en un "balance saludable 11 en que el 

servicio predomine ligeramente sobre el dominio. Este 

balance se puede lograr • Sl ( 1 ) el paciente (o los 

• • fam111ares de pacientes) está dispuesto a procurarlo y 

(2) tiene discernimiento respecto a la naturaleza de sus 

actos y motivos. En particular, deberá crear conciencia 

de que las disposiciones dominantes quedan a menudo 

ocultas en ualabras ... y actos, pero reveladas en tonos, 

gestos y expresiones. Cuando esto ocurre el 

comportamiento adquiere un 
/ 

caracter de duplicidad que 

puede ser irritante para las personas sensitivas aue 
:J. lo 

noten. Por eso se exhorta a los familiares de pacientes a 

evitar tal dualismo en su proceder, sobre todo para no 

herir la susceptibilidad, en " v1as de recuperación, del 

paciente devuelto al hogar. 

La Con-Ferencia 5, 11 El tranque temperarnental, 11 ataca 

la creencia popular de que el "ternper 11 de una persona es 

parte de su naturaleza y que, por ende, no se puede 

cambiar. El Dr. Lo\·T prueba que el 11 temper" más bien se 

adquiere mediante un proceso de mala educación 
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contrarrestable por la disciplina y el respaldo de una 

opinión pÚblica firme que estimule la paz y condene la 

oendencia domés t icas. El - "temper " argumentativo , el más 

común en l o s h ogares , conduce al "tranque temperamental" 

en que el espír i tu de disención prevalece sobre el 

entendimiento mutuo. Se critica a la opinión pÚblica de 

hoy por alenta r este tipo de mal comportamiento al 

consagrar la doctrina del " tomuer" ~ .L 

• como consecuenc1a 

inevitable de la naturaleza humana . 

La sexta c onferencia , "El temperamento temeroso de 

. . / equ1vocarse, " presenta la relac1on entre los conflictos 

triviales de la vida cotidiana y el "temper" de coraje . 

Los conflictos pueden agobiar a alguien con la . / sensac1on 

de estar "equivocado" . Reaccionando a esta sensación, la 

persona puede entonces dedicarse a probarse a sí misma y 

a los demás--de múltiples maneras--que, no ella, sino los 

, 
demas son los que están "equivocados" . Ahora bien, esto 

no es sino el nefasto "temper " de coraje , que perturba el 

ajuste de la conducta con su agresividad • y ans1a de 

dominio . Pa r a evitar que surja " temper " a partir de la 

experiencia de conflictos , hay que aprender a no tomarlos 

en serio, sino a verlos como lo que en realidad son : 

trivialidades de la vida cotid i ana • s1n mayores 

consecuencias . Es menester también repudia r el espurio y , 

a fin de cuentas , perjudicial " placer" (e . g., alivio de 

la sensación de estar " equivocado") que s e siente cuando 

desplegamos agresividad y poder . · 
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DIFICULTADES LEXICO-SINTACTICAS 

A 
. . / 

cont1nuac1on transcribiré los • pasaJes en que 

aparecen los 
/ . term1nos o las estructuras 

léxico-sintácticas que han ofrecido alguna dificultad, 

- / para senalar cuales 
/ / / 

fueron estas y como y por que tuve 

que resolverlas. 

Cabe decir que la traducción no se limitó al texto, 

• SlnO que fue • nreclsO 
~ 

recurrir a distintas fuentes. En 

este sentido debo destacar la cooperación de las -senoras 

Lucy Fernández y Elsie Martínez, miembros de Recovery, 

por su asesoramiento general en lo relacionado con la 

fidelidad al 
/ 

meto do y a la obra del Dr . Low. Otras 

fuentes consultadas son mencionadas en lo que sique, bajo 

el inciso correspondiente al problema que ayudaron a 

resolver. 

DIFICULTADES LEXICAS 

1) temper 

Aparece 
/ . oass1m, en • espec1al en la página 60 donde 

dice: " ... a man's temper is by no means his nature". 

El término temoer se ha dejado • Sln traducir al 

español en toda la literatura de Recovery, Inc .. No 

obstante, los miembros de la 
. . / 

organ1zac1on utilizan el 
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, 

vocablo sin ningún problema pues entienden el significado 

; . 
tecn1co que el Dr. Low atribuyó al mismo : 

; 

temper no solo 

se refiere a las sensaciones de temor o • coraJe (que 
,e 

Sl 

son naturales), • s1no, • en part1cular, a estas • sensac1ones 

cuando van acompañadas por un • • • 
JUlClO sobre la 

culpabilidad o la inocencia de alguien. Por ejemplo, • 
Sl 

. . . . , . 
algu1en me p1sa un p1e, naturalmente sen.t1re coraJe. Pero 

si a esta sensación inmediata añado pensamientos tales 

como: "en mala hora tenía que tropezarme con semejante 

; / 

imbécil. ¿Por que no se fijará oor 
.t: 

donde anda? En 

realidad, tengo derecho a desquitarme de alguna forma", 

la respuesta natural de coraje queda ahora adulterada por 

. . . . ; 

JUlClOS 1ntelectua1es mas o menos arbitrarios que la 

• conv1erten en una reacción de 11 temper" . 
; 

Claro esta que 

este ejemplo no ilumina todos los aspectos de este 

concepto (e.g . , también hay ntemper" de temor), que es 

uno de los 
; 

mas difíciles del sistema Recovery. 

Obviamente, el 
; . 

termJ_no resulta intraducible en estas 

condiciones. 

Sin embargo, a veces la palabra aparece usada en un 

sentido no 
; . 

tecn1co como, por - ejemplo, 
; . 

en la pag1na 63 

donde d i e e : " . . . y o u \ver e u t ter 1 y \v ron g • • • 1n perm1tt1ng 

yourself to lose your tempern. En estos casos he 

traducido indistintamente por "perder los estribos", 

"temple" o 11 ecuanimidad". Por el 

,, . / . / 

acepc1on--s1 la tecn1ca o la comun--

; 

contexto se sabe que 

tiene nresente e: el 
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autor. Ahora bien, en aquellos casos 
/ 

en que estan 

implicadas ambas connotaciones, hay que traducir según el 

sentido / . tecn1co ya que / este presupone los 
/ 

ele mas 

significados; e.g., temperen el sentido técnico implica 

falta de ecuanimidad, pero no vice versa. 

2) after-care 

"Psychiatric after-care has for its objective the 

prevention of relapses" (página 11). After-care es un 

término médico que el diccionario esnecializado traduce ,_ 

por "cuidados postop.eratorios". Ahora bien, en el 

contexto que nos ocupa el 
/ . 

term1no se refiere 

específicamente a la atención que se brinda a un paciente 

después que ha sido dado de alta del hosoital. De modo ,_ 

aue la traducción exacta ... 
,. 

ser1a en este caso 11 CUidado 

posthospitalario 11
• 

3) adjustment 

"Briefly, 11hat is adjusted or maladj usted is the act 

of behavior ... " (pág. 25). "Ajustamiento" o "ajuste 11 

aparece en el Diccionario de Ciencias Médicas Dorland 

donde, en una de sus acepciones, se define como: 11 cambios 

que se suceden en un organismo para que pueda adaptarse a 

las variaciones del medio ambiente externo''. Este sentido 

• apl1ca claramente a la adaptación de un individuo a su 

• • entorno soc1a1, que es prec1samente nuestro tema. 
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4) recovered 

Este es un término problemático. Mientras que el 

hospital puede dar de alta a un paciente considerándolo 

"curado " (recovered) (e.g., "If a pa tient ... is pronounced 

recovered he is sent home" (pág. 15)), la realidad es que 

pueden subsistir en és te lo que Recovery llama "sÍntomas 

residuales", que, de no saberse manejar, podrían provocar 

una recaída. De aquí que, antes de su adiestrami ento en 

Recovery, dicho paciente, si bien se ha "recuoerado" 
!.. 

( recovered) en el hospital · de sus perturbaciones 
, 

mas 

' . ser1as, neces1ta 
, 

todav1a fortalecer su salud mental 

(e. g. , " ... in di scus si ng George \ve are di scus s ing the 

avera9e recovered patient" (pág. 25)). SÓlo después del 

adiestramiento se habla en Recovery de "curación " y de la 

transformación de un "paciente nervioso" en una "persona 

• nerv1osa". 

5) Psychiatric Institute; Psycopathic Hospital 

He decidido traducir los nombres propios de estas 

instituciones (página 18) por dos razones: • en pr1mer 

/ lugar, estos aparecen traducidos - en la literatura de 

Recovery (Instituto Psiquiátrico y Hospital de 
. , 

S1copat1a 

respectivamente ) y, en segundo lugar, hay miembros de 

esta organi zación que no ent ienden inglés. 
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6) • • agon1z1ng 

" ' I f yo u b rea]< down • aga1n it all be you r 

fault,' she exclaimed with agonizing frequency'' (pág. 

45). Fue un término difícil de traducir; obv iamente no 

e quival e a l / . term1no español "acron izante " ~ 1 
• s1no a 

" angustiante" . Además, e n la " . pag1na 76 tiene 

p robabl e me nte otro sentido: "I could here quote the 

trag icomica l but agoni zing complications - 1vhich trouble 

your mind \vhen sorne ludicrous • quest1ons of • SOClal 

etiquette are at issue ... " Aqu í el término se refiere más 

bien a la lucha interna producida por tales 

complicaciones, y se acerca al significado apuntado e n el 

Oxford English Dictionary: "the action of putting forth 

excessive exertion , struggling, suffering anguish" . De 

aquí que tradujera en esta ocasión por "conflictivas 11
• 

7) supply 

" The driver, the captain and foreman suonlv the - . -
leadership 11 (pág. 36) . " . Este term1no en 

. , 
1ngles posee un 

/ 1 / • " • f"W c ampo semant1co mas ampl1o que los term1nos en espano l 

" p roveer", 
. . , 

" supllr" , etc .. M1entras estos se r efieren a 

cosas materiales, el " l i derato " (leadership) no es algo 

de e sa Índole . Por eso las • meJores t r aducci ones 

" aportar" , • "proporc1onar" , "ej ercer", "representar a", 

etc., porque u tili zan térm i nos que - aplican a cosas 

espirituales además de materiales. 
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8) sensibilities 

" ... you create a home atmosohere to which the -

returned patient will hardly be able to adjust his 

recovering sensibilities" (pág. 40). He aquí una palabra 

interesante. Parece ser el plural de sensibility, lo que 

la 
, 

har1a raro plural de un término abstracto. El el 

profesor Marc Schnitzer, director del Departamento de 

. . . , ; 

L1ngu1stica, me aclaro que el vocablo no es el plural de 

sensibility, una palabra distinta, aunque • 
SlnO 

relacionada; un caso similar al de acoustic y acoustics. 

En el Oxford English Dictionary descubrí la acepción que 

aplica a este contexto: "susceptibilidad ". 

9) called-for; uncalled-for 

• "Pract1cal intellect decided which acts are 

called-for uncalled-for" (Pág. 39). Lo exacto 
, 

mas or 

sería traducir called-for por • "oert1nente" 
" 

y uncalled-for 

por "impertinente". Sin embargo, el vocablo 

"impertinente " se usa para significar "molestoso". Cierto 

es que se puede evitar este conflicto con el • USO Sl se 

dice • pert1nente" 
. , 

qu1tar1a cambio, pero esto "no en 

fluidez y facilidad al texto, ya que el 
, . 

term1no aparece 

frecuentemente en el mismo. Con "adecuado" e 

"inadecuado", por otro lado, no ocurre este problema y, 

además de que pueden considerarse sinónimos respectivos, 

son términos de uso más generalizado. 
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10) insight 

"By making the patient realize the nature of his 

shortcomings the psychiatrist gives him insight into 

them" (pág. S 1 ) . • • • El D1cc1onar1o Médicobiológico traduce 

insight por: 
, . ;' . 

" autocr1t1ca--term1no utilizado en 

psiquiatría para indicar que el • pac1ente conoce el 

carácter anormal de sus síntomas, es decir, que tiene 

conciencia de su enfermedad". Sin embargo, este no es 

precisamente el sentido en que lo usa el · Dr. Low. En la 

literatura de Recovery el vocablo se utiliza para 

expresar, no sólo la perspicacia que se pueda tener en 

relación con las experiencias internas, sino, además, la 

conciencia que se tiene de la naturaleza y los efectos 

del comportamiento efectivo producto de esas 

experiencias, e.g., "He must be given adequate insight 

into what is direct expression and indirect implication 

of his daily performance .. (pág. 58). De manera que la 

acepción empleada en Recovery cubre aspectos internos y 

externos de la conducta y, por ende, guarda más afinidad 

con definiciones tales como . / "percepc1on clara, 

conocimiento orofundo", -
. ,. 

"percepc1on de la naturaleza real 

de una cosa", etc., recogidas muy bien por el término 

"discernimiento" .. 

11) shop 

"I am a hard-working man, and 1vhen I come home from 
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the shop I think I am entitled to an hour's rest" (pág. 

63). Si traducimos shop por "tienda", damos a entender 

que el hombre en cuestión es rico; si traducimos por 

"taller", sugerimos que era pobre. Como en ambos casos 

, 
estariamos inyectando información 

/ que no esta en el 

• • • original, meJor es traducir por el 
/ . / . 

termino generico 

"trabajo". 

12) right; wrong 

"The sense of being "wrong" leads to the claim to be 

"right" (pág. 78). No se deben traducir 

indiscriminadamente por "correcto" o • "Incorrecto" ya que 

estos términos tienen un significado en español que, en 

general, no aplica en este contexto. La Real Academia 

define "correcto" de la • • siguiente forma: "libre de 

errores o defectos, conforme a las 
, 

reglas. Dicese del 

lenguaje, del estilo, del dibujo, etc. Dícese de la 

persona cuya conducta es irreprochable". Esta 
/ . 
ultima 

' 

acepción es la única que podría ser pertinente a nuestro 

caso ya que right y wrong son usados en Recovery como 

. / . 
sinonimos de "tener la 

/ 

razon" o "estar equivocado", 

" estar en lo cierto", "acertado", o "no tener 
, 

razon" y 

"estar errado" , o "estar bien" o "mal", respectivamente. 

13) Volstead Act 

Aparece en la página 65 y no se debe traducir por 
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"acta" ya que este término significa: "relación escrita 

de lo sucedido, tratado o acordado en una junta. 

Certificación en que consta el resultado de la . " e1ecc1on 

de una persona para ciertos cargos pÚblicos o privados". 

(Diccionario de la Real Academia Española). Hay que 

traducir según sus sinónimos, law o legislation, es 

decir, "ley". 

14) you 

"As a result you were invited to attend these 

conferences" (págs. 33-34): ~~como resultado de esto se ha 

invitado a ustedes a asistir a estas conferencias". No 

hay que olvidar que las conferencias recopiladas en este 

libro fueron dictadas originalmente por el autor ante un 

pÚblico compuesto en su mayor parte de familiares de 

ex-pacientes. De 
, 

aqu1 que aparezca esta clase de 

interpelación en el texto. Ahora bien, como you puede 

indicar lo • m1smo plural que singular, a veces no está 

claro cómo debemos traducirlo. Sin embargo, es de suponer 

que ciertos pasajes se refieren, no a la totalidad de los 

oyentes como tal, sino a cada uno de ellos en particular, 

e. g. , "I shall as k yo u to reca 11 an occas ion \vhen a 

barking dog suqdenly darted out of a hallway and jumped 

a t y o u w h i 1 e y o u \va 1 k e d 1 e i sur e 1 y a 1 o ng t he s id e \va 1 k" 

(pág. 30). Este uso "distributivo" de you se recoge en 

español por el uso del singular, e.g., "Voy a pedirle que 
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recuerde la ocasión cuando caminaba tranquilamente por 

una acera ... " 

15) cheeks tense 

"Suppose you see a man suddenly jumping to his feet; 

he gesticulates with fury, his face flushed, his cheeks 

tense ... " (pág. 41). Si traducimos "cheeks tense" por 

"mejillas tensas" da la impresión de que el hombre estaba 

soplando. El equivalente en español es "tener los dientes 

apretados". 

16) articulate and inarticulate behavior 

11 b h . ... e av1or \vh i eh • 1S easily analyzed is called 

articulate, while behavior which defies analysis • 1S 

termed inarticulate" (pág. 55). El Dr. Low aclara el 

sentido que da a estos 
,; . 

term1nos, lo que permite 

traducirlos literalmente aun cuando en "' espanol 

"articulado" e "inarticulado" no se refieren normalmente 

• al comportam1ento. 

17) temperamental deadlock 

"Edna's and George's temperaments had obviously 

locked horns, and their marital relations turned into 

wha t may be ca lled a 'temperamental deadloc1<' " (pág. 68) • 

Aunque se refiere al impasse relativo al temoer (en 

sentido técnico), no hay por qué dejar temperamental • s1n 
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traducir cuando • ex1ste en español el término homógrafo 

"temperamental ... Esto es diferente en el caso de temoer 

ya que no hay vocablo que pueda sustituirlo 

adecuadamente; y por eso nunca se tradujo. 

En cuanto a deadlocl<:, se ha traducido por "tranque" 

en la literatura de Recovery. 

18) tug of war 

11 You know the game called 'tug of war'" (página 48). 

El Departamento de Educación 
, . 

F1s1ca de la U.P.R. me 

informó que este es el juego conocido en Puerto Rico como 

11 halar la soga 11
• 

19) "The mechani sm of s1vimming masters the res i stance of 

1vaves, the mechanism of jumping masters that of height" 

(página 79). 

Decir que el mecanismo de brincar "vence la 

resistencia de la altura" es una metáfora muy violenta en 

español. Por eso decidí hacer una adaptación y traducir 

"domina la gravedad", que es lo • m1smo y no suena tan 

forzado. 

20) versus 

He mantenido el término versus en la traducción del 

título aun cuando no ha sido aceptado formalmente por la 

Real Academia Española. Este término está consagrado por 
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el uso y permite una traducción • 11teral del texto 

original. 

DIFICULTADES SINTACTICAS 

• 

1) Home Adjustment and After-care 

Este título en la página 25 admite dos traducciones 

posibles, a saber, "Ajuste y cuidado posthospitalario 

hogareños" o "Ajuste hogareño y cuidado 

posthospitalario". He descartado la • pr1mera posibilidad 

porque el autor ha venido hablando de cuidado 

posthospitalario, sobrentendiéndose 
; 

este una por 

actividad en el hogar. 
, 

Ser1a, pues, superfl110 que vuelva 

ahora a especificar que se trata de un cuidado hogareño, 

lo que ya se sabe. Por otra parte, la intención del autor 

en esta conferencia 
. ; 

es presentar la relac1on entre un 

cuidado posthospitalario adecuado y su fruto deseado: el 

ajuste a su hogar del paciente dado de alta. 

2 ) "the act of striking (not of behavior) was 

maladjusted ... " 

.., . , . 
Parentes1s oscuro que aparece en la pag1na 25. El 

autor acaba de • expl1car que or adjusted • lS 

maladjusted is the act of behavior", y ahora dice que el 

acto desajustado de golpear es un acto "not of behavior" . 
• 

Ni 
, 

l1deres de Recovery 
/ 

que consulte los miembros o 
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pudieron aclarar este paréntesis; por lo tanto, la 
, . 
un1ca 

alternativa es hacer una traducción literal. 

3) I know that in a number of homes to which our patients 

return there is little regard for the so-called esthetic 

standard. 

Si traducimos "sé que en algunos hogares a los que 

regresan ... " estaríamos hablando de todos los hogares 

posibles y delimitando un grupo particular dentro de esa 

clase. Mejor es traducir '' ... algunos de los hogares a los 

que regresan ... " porque así la referencia es únicamente a 

los hogares de pacientes y a un grupo particular dentro 

/ 

de estos. 

4) Devil-at-Home-Angel-Abroad Attitude 

"The oroblem 
• 

adult displays 

"Devil-at-Home-Angel-Abroad" attitude'i (pág. 49) • Se 

trata de una 
. , 

exores1on - idiomática que describe el 

comportamiento dual del individuo que es un dechado de 

civilidad y cultura en sus contactos • soclales, pero un 

ogro en su casa. En español existe el dicho "oscuridad 

para la casa, claridad para la calle" que describe la 

. . . , 
m1sma s1tuac1on. 

5) Why do you make it so difficult for me? 

" • • • \v he n s he a s k e d , ' ~'lh y do y o u m a k e i t so d i f f i e u 1 t 



• • • 
XXXVlJ. 

for me?' the implication was that George contrived to 

make difficulties for her" (pág . 53). Si traducimos "¿Por 

qué me causas tantas dificultades? " , por ejemplo, se 

perdería el " . e nfas1s dado a la palabra make, énfasis 

esencial que delata que se está acusando a alguien de 

causar dificultades intencionalmente . Por eso traduje 

"¿Por qué me creas tantas dificultades?", para recoger el 

sentido de voluntariedad. 

6) the divorce e vi l 

"Let public opinion be unequivocally opposed to the 

divorce • ev11 and it will be reduced to its unavoidable 

mínimum " (pág. 65) . Si traducimos literalme nte "el mal 

del divorcio" , es posible que se entienda "lo malo del 

divorcio " alterando el sentido del autor . Por eso " opte 

por omitir el epíteto. 

7) back seat driver 

" She \vas, of course , a consummate "back seat driver " 

and reprimanded George for driving too slowly or too 

fast , for passing a light or not • pass1ng it • 1n • t1me " 

(pág. 66). Frase idiomática sin equivalente en español. 

Sin embargo, en Puerto Rico se utiliza tal y como es en 

su idioma original . Se llama "back seat driver " a la 

persona que va de pasajera en un automóvil • y, s1n 

embargo, se pasa dando instrucciones al conductor sobre 
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cómo guiar, qué velocidad llevar o rumbo . " segu1r, que 

precauciones tomar, etc .. Prácticamente quiere conducir 

aun cuando no va en el volante, y de " aqu1 la hipérbole 

"back seat driver" que, en forma literal, se " podr1a 

traducir por "conductor desde el asiento trasero". 

ERRORES DE IMPRENTA 

1) A diseased brain misjudged environmental events 

Aquí (pág. 29) puede haber un error de • 1mprenta ya 

que en la edición de 1943 (titulada Lectures to Relatives 

of Former Pa t ien.ts) dice: "A d iseased bra in misj udge.§_ ... " 

El autor quiere establecer un punto general a partir del 

ejemplo particular y no hacer meramente referencia a éste 

sin extraer sus consecuencias. De aquí que he traducido 

" segun la . " vers1on original. Además, en el apartado 

anterior (pág. 28) se dice "correct acting depends ... "en -
presente histórico. 

2) Tempermental 

"Edna's argumentative temper led to "Tempermental 

(debe decir temperamental) Deadlock" (pág. 66). 

3) "The atmosphere was charge d 1vi th a sullen spiri t of 

bellicosity, an innocent remarlcs and meaningless gestures 

were sufficient to precipitate an outbreak" (pág. 68). 
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Debe decir "and innocent remarks •• • " como aparece en 

la edición de 1943. 

4) Analysis of Bobs case 

Omisión del apóstrofo indicador del • poseSIVO; debe 

decir "Bob's case" (pág . 20). 
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Prefacio 

Paz versus noder en la familia brinda una filosofía 

sistemática de armonía familiar que se puede • ap11car 

exitosamente en cualquier hogar . Por 
, 

esta razon hemos 

cambiado el título para reflejar mejor el contenido del 

* libro. La filosofía de Paz versus noder en la familia 

se extiende mucho más allá de las barreras del tiempo y 

del ámbito de la 
. . , , . 

ps1qu1atr1a , y propone tecn1cas para 

implementar esa filosofía . 

Paz versus poder en la familia se ofrece en la 

creencia de que el ambiente familiar sigue siendo un 

factor poderoso en el funcionamiento saludable de la 

mente. El lector 
, 

encontrara 
, 

aqu1 un sistema abarcador 

para entender y controlar las fuerzas operantes en el 

ambiente doméstico. Muchas personas deseosas de concordia 

doméstica carecen de los medios para lograrla. Mediante 

la lectura de estas páginas y la captación de la • esenc1a 

del mensaje del Dr. Low, Paz versus poder la familia 

puede ser un primer paso vital en el logro de la tan 

buscada, y rara vez hallada, armonía doméstica. 

Este libro fue escrito bajo un conjunto particular 

de condiciones por un hombre de antecedentes • espec1ales. 

A principios de los años 40, la reclusión en un hospital 

para enfermos mentales era virtualmente el único remedio 

para las enfermedades de esta clase; las definiciones 
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psicológicas de la perturbación mental eran menos sutiles 

que las de h oy día. Ni el paciente siquiátrico en proceso 

de recuperación, ni la familia que lo .. rodeaba, ten1an 

guía alguna para lograr un ambiente conducente a la salud 

mental. 

Para dar al lector una perspectiva histórica, las 

conferencias contenidas en este libro fueron dadas por el 

autor entre 1938 y 1941, el primer y tercer domingo de 

cada mes, frente a pÚblicos compuestos mayormente de 

familiares de pacientes del Instituto Psiquiátrico de la 

Escuela de Medicina de la Universidad de Illinois. Cada 

una de las conferencias fue presentada dividida en varias 

partes, y comprendía de dos a cuatro meses. 

Cuando el grupo de Recovery dejó el Illinois 

Research Hospital en 1941 oara convertirse en una 
~ 

. . , . 
organ1zac1on 1a1ca . independiente, se dejó de dar 

conferencias a • • los fam111ares. Recovery, Inc. pidió al 

Dr. Low que publicara este valioso material, y, en 1943, 

esto se hizo en la forma de una edición 
, 

"camara 

** lista" de libro de tapa blanda de cantidad limitada. 

Subsiguientemente se publicó el libro del Dr. Low, Salud 

+ mental mediante el adiestramiento de la voluntad. 

, 
Despues de la muerte del Dr. Low en 1954, Recovery, 

Inc. . / cont1nuo con el método de ayuda propia desarrollado 

por él para esta . . , . organ1zac1on 1a1ca. A partir de 

entonces, y a 
, 

traves de los 
...., 

anos, el • • crec1m1ento 

10 
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fenomenal, en tamaño y fuerza, de la 
. . , 

organ1zac1on, ha 

probado la validez 
/ 

metodo y fomentado un amplio del 

interés renovado en la obra del Dr. Low. En respuesta a 

esta gran demanda, Lectures to Relatives of Former 

Patients fue republicado en forma más permanente por Mae 
• 

W • Lo \v en 1 9 6 6 • 

Las 
, . 

pag1nas . . / s1gu1entes estan tal como el autor las 

escribió, con cambios sólo menores tomados de las notas 

originales del Dr. Low. 

Phyllis Low Cameron 

Marilyn Low Schmitt 

Chicago, 1984 

------------------------------------------------------------
Notas al Prefacio 

En el Prefacio , lo mismo que en el texto, (*) indica 

nota del traductor. 

* aclara dicho cambio de título en ninguna No se 

parte del Prefacio. Estas conferencias fueron publicadas 

originalmente en 1943, bajo el "' t1tulo de Lectures to 
• 

Relatives of Former Patients; en 1984, Mae Low, esposa 
. 

del Dr. Low, cambió el título a Peace versus Power in the 

Family; Domestic Discord and Emotional Distress. 

** según una imprenta Equivalente de "photo-lift" 

local. 

+ Publicado originalmente The Christopher por 

~P~u~b~l~i~s~h~i~n_g~ ____ H __ o_u_s_e_, Boston, Mass .. Disponible en la 
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actualidad a través de Willett Publishing Co ., Winnetka , 

IL . 
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Introducción 11 

El cuidado psiquiátrico posthospitalario tiene como 

objetivo evitar recaídas. Podemos presumir, con seguridad 

razonable, que el mismo conjunto de circunstancias que 

causó el quebranto original es responsable también por la 

recaída subsigu iente . Por lo tanto evitar recaídas 

equivale a obtener control adecuado de esas 

circunstancias. 

La " mas las • • circunstancias importante entre 

perturban tes es la . . "" . Situacion emocional en la escena 

doméstica. Cuando el paciente regresa del hospital, se lo 

• 

recibe en una atmósfera cargada de • anSIOSa . " expectacion. 

Los familiares , la esposa, esposo, padre, madre, se 

~ . " muestran afanosos, solicitos, protectores. Pero el afan 

se exagera, y fácilmente la solicitud y la protección 

adquieren el carácter de una 
. . . / 

Improvisacion recelosa. Se 

vigila al ex-paciente, se le aconseja, supervisa, dirige 

y se interfiere con " el. La • Incesante . . " supervision le 

sugiere que no se confía en la realidad de su curación: 

una vez enfermo mental, para siempre enfermo mental. El 

estigma de la enfermedad mental asoma su fea cabeza y lo 

mira directamente a la cara perpleja. 

Si el ex-paciente se rebela y exige cierto grado de 

libertad e independencia de acción, es probable que se le 

recuerde que debe "cogerlo suave ", que todavía está 
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"nervioso " y ne c esita "mucho descanso ". Con este tipo de 

recordatorios sutiles se puntualiza el hecho doloroso de 

que , aunque se le ha dado de 
, 

alta , todav1a "' esta en 

probatoria: una vez enfermo mental, para siempre enfermo 

mental. La . . , SltUaClOn en el hogar se torna pesada con el 

espíritu del estigma . 

El ex- paciente puede continuar su rebeliÓn. Rechaza 

las insinuaciones y provoca discusiones. Cuanto más se 

resiste al consejo "bien intencionado ", más rígida se 

vuelve la 
. . , superv1s1on . Se , . . 

forma un c1rculo v1c1oso . La 

resistencia decidida que presenta el paciente--el 

• "conv1cto en li ber tad provisional "--hace que los 

famil i ares intensifiquen su . "' pres1on , y la 
. , 

pres1on 

incrementada provoca "' mas resistencia dec idida . Los 

"tempers" estallan y los nervios colapsan. Por fin ocurre 

una violenta explosión , y el paciente es llevado a toda 

• pr1sa de regreso al hospital . AllÍ • se cons1gna en el 

registro el hecho de una recaída, y la venerada sentencia 

"una vez enfermo mental, para • s1empre e nfer mo mental" 

queda confirmada , verificada y perpetuada . 

El autor no pretende culpar de todas las recaídas a 

la discordia doméstica . Ni es tan • 1ngenuo como para 

pensar que todas las recaídas se pueden evitar . Sin 

embargo , no hay duda de que las explosiones 

temperamentales de una esfera doméstica mal balanceada 

están produc i endo con frecuencia rehospitalizaciones que 
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podrían evitarse si se controlaran los ••tempers" en forma 

adecuada. En otras palabra s: los 11 tempers" descontrolados 

; 

estan en estrecha . / re1ac1on con la tasa creciente de 

recaídas. A la inversa, es de esperar que un control 

efectivo del "temper" doméstico reduzca la incidencia de 

.; 

reca1das. 

Los comentarios explicativos anexos a la mayoría de 

las conferencias 
. ., 

s1rven mayormente como gu1as para los 

médicos. 



Conferencia 1 1 ~ 

LAS MOLESTIAS AMBIENTALES Y LA RESISTENCIA INDIVIDUAL 

Si después de que un paciente termina un tratamiento 

se determina que está curado, se le envía a su casa. Esto 

no quiere decir que ya no necesita más cuidado; meramente 

significa que ya no necesita cuidado hospitalario. El 

hospital ha hecho su parte al suplir el tratamiento; 

ahora el hogar debe hacer la suya y brindar tratamiento 

posthospitalario. 

Hay dos tipos de pacientes. A uno es fácil herirlo, 

enfadarlo y perturbarlo; el otro es de una fibra más 

resistente, y relativamente ' 1nmune a las molestias. 

Llamaremos al ' pr1mero relativamente vulnerable y al 

segundo, relativamente invulnerable. El segundo no 

' neces1ta cuidado posthospitalario; el primero tiene 

necesidad imperiosa del mismo. Pero, nótese bien: salvo 

algunos casos bien definidos, no se sabe de antemano si 

su hijo, esposo, hermana o padre pertenece a la variedad 

más vulnerable o a la más invulnerable. Puesto que no se 

puede predecir a qué grupo pertenece su familiar, usted 

debe estar preparado para proveer cuidado 

posthospitalario de ser necesario. • 

Si a un paciente se le envía a la casa, regresa al 

ambiente donde 
/ se quebranto su salud antes de ser 
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hospitalizado. Cabe preguntar si, cuando 
/ 

enfermo, el 

ambiente familiar fue responsable en alguna medida por el 

quebranto. De ser así, ese ambiente lo puede quebrantar 

de nuevo. Verán ustedes la importancia vital que tiene la 

influencia del ambiente hogareño. 

LOS FACTORES AMBIENTALES POR SI SOLOS NO EXPLICAN LOS 

QUEBRANTOS MENTALES 

Es necesario conocer algo sobre la relación entre el 

ambiente y el individuo, sobretodo en lo que concierne a l~ 

los quebrantos mentales. Sin duda cuando su hijo o esposo 

enfermó, usted se hizo la dolorosa pregunta, " ¿Por / que 

razón tuvo que enfermar?" Su respuesta probablemente 

. . / 

SlgUlO los canales habituales. Usted 
/ concluyo que la 

muchacha a quien cortejaba su hijo decepcionó sus 

esperanzas, o que la tensión de prepararse para un examen 

final drenó sus magras energías, o que reveses en los 

• negoc1os, con inquietud 
/ 

estos acarrean , la que 

contribuyeron a nublar la ment e de su esposo. 

Explicaciones de este tipo echan la culpa al ambiente. La 

muchacha, los 
/ 

examen es y los reveses en los finales 

• negoc1os • • c1rcunstanc1as ambientales. Cuando son todos 

usted siguió esta lÍnea de pensamiento, olvidó considerar 

que, después de todo, hay millones de personas que sufren 

decepciones amorosas, fracasos en los exámenes y pérdidas 
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en los • negoc1os sin experimentar un quebranto mental . 

Obviamente, el ambiente por sí solo no es suficiente para 

explicar las enfermedades mentales. Debe considerarse 

. . / 

otro factor, y ese factor es la const1tuc1on. 

VARIEDADES DE AMBIENTES E INDIVIDUOS 

En pocas palabras, el ambiente puede contener una 

cantidad mínima, promedio o • exces1va de molestias. 

Asimismo, la constitución de un individuo puede estar 

dotada de una medida mínima, promedio o excesiva de 
' 

resistencia. La Figura 1 (abajo) ilustra . / 

la relac1on 

entre las molestias ambientales y la resistencia 

constitucional. AllÍ se puede ver a los individuos I, II 

y III opuestos a los ambientes 1, 2 y 3. 

La resistencia del individuo I es 
o/ • 

m1n1ma o 

insignificante, la del individuo II es promedio y la del 

individuo III, excesiva. Por otra parte, las molestias 

del ambiente 1 son mínimas, las del 2, promedio y las del 

3, excesivas. 
_ o _____ --

"o 

1 ~ IJt»f 13 · em ~ -S 
-

• 
o . . 

o o o . 
• o . . • • . 

o . 
o 

' 

1 
1 

• 
I n m 3 2 1 

• 
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EL QUEBRANTO DEL INDIVIDUO I PARECE INEVITABLE 

Primero consideraremos al individuo I. Su 

resistencia al 
; 

es tres se 1? 
., . 

es m1n1ma. Aunque ambiental 

encuentre en la plácida atmósfera del ambiente 1, es 

difícil evitar su quebranto. Su constitución es tal que 

parece destinado sin remedio 
; 

a un quebranto en algun 

momento de su vida. Si usted es el desafortunado familiar 

del individuo 1, probablemente resulten infructuosos 

todos sus esfuerzos por • • supr1m1r del las molestias 

ambiente. La experiencia obtenida con el tratamiento de 

11 electrochoque" indica que si el individuo I responde a 

la terapia, la reacción no es 
; 

duradera. Despues de un 

tiempo, recae. Tanto el tratamiento del hospital como el 

cuidado posthospitalario parecen ser de poca ayuda con 

este paciente. Ilustraré la situación con una historia 

., . 
cl1n1ca. 

HISTORIA CLINICA DEL INDIVIDUO I 

Juan tenía 22 años cuando su mente 
; 

se quebranto. 

Hasta entonces su desarrollo había sido el de un niño 

normal. Le gustaba la escuela y 
., 

obten1a sin dificultad 

buenas notas. Tomaba parte en los juegos, aunque no era 

un lÍder. En los contactos sociales aportaba su parte sin 

ser • consp1cuo • n1 como retraido. Estaba empleado 
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electricista y hacia un tr~bajo satisfactorio . Su padre 

murió cuando era niño y dejó a la familia en 18 

circunstancias f i nancieras modestas. Exist í a un estrecho 

lazo de afecto entre Juan , su madre y una hermana mayor. 

La atmósfera hogareña era de paz y confort. Un día, a los 

22 años, Juan se puso de pie repentinamente durante la 

cena, señaló hac i a la pared y 
, , 

exclamo, "¿Que hace ese 

tipo mirándome?" No había nadie en la habitación salvo su 

madre y su hermana . Aseguraron a Juan que no había ningún 

hombre. Pero Juan 
. . , 
1ns1st1a en que el hombre en la pared 

dejara de mirarlo . Estaba pálido y tembloroso. Se 
, 

llamo 

al médico y se i ndujo al paciente a dormir. Por la mañana 

estaba aturdido y tenia alucinaciones • • con v1s1ones y 

voces. Fue conducido al Hospital de Sicopatía e 

ingresado en el Instituto Psiquiátrico. Juan fue cuesta 

abajo rápidamente y pronto se 
. . , 

conv1rt1o en . -un gu1napo 

humano. Su habla era un barboteo ininteligible y su 

conducta la de un bebé, desaliñado y desvalido. Hoy día 

se encuentra en el Chicago State Hospital donde lleva la 

existencia de un vegetal . Desde que enfermó hace siete 

años sólo ha tenido escasos momentos de lucidez. 

ANALISIS DEL CASO DE JUAN 

Las implicaciones del caso de Juan son sencillas. Su 

ambiente era plac entero y agradable. Sus molestias se 
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reducían a un mínimo. Obviamente, el ambiente no fue el 

factor 
, 

que quebranto la salud mental de Juan . Es de 

suponer que Juan habría enfermado en cualquier clase de 

ambiente. Si se echa una ojeada a la Figura 1, se podrá 

advertir que Juan representa al individuo I puesto en el 

ambiente 1. Dijimos que el individuo I está dotado de un 

mínimo de resistencia y que el ambiente 1 ofrece un 

mínimo de molestias. Podemos concluir que si Juan hubiera 

vivido en la atmósfera más irritante del ambiente 2, su 

salud se habría quebrantado algÚn tiempo antes de los 22 

años, digamos, a los 18. De haber estado expuesto al 

ambiente 3, el quebranto podría haber ocurrido aun antes , 

acaso a los 15 6 16 años . 

, 
¿Que pueden ustedes, los familiares de los /9 

pacientes, aprender del caso de Juan? Primero: La 

enfermedad de Juan difícilmente se pudo haber evitado. 

Segundo: Es probable que el hecho de que la madre le 

proveyera la serenidad del ambiente 1 sea el factor que 

lo hizo capaz de disfrutar de una vida razonablemente 

ajustada hasta los 22 años. Verán ustedes que, aun en el 

caso del individuo I, el alargamiento, tanto como el 

acortamiento, del período de ajuste normal, dependen de 

las condiciones del ambiente hogareño. 

* HISTORIA CLINICA DEL INDIVIDUO III 

Presentaré ahora brevemente la vida de un individuo 
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que es, más o menos, lo contrario de Juan. Su nombre es 

Roberto. Sus padres se separaron cuando tenía cuatro años 

de edad. Su madre no era apegada al niño y, poco después 

de nacido, lo . / / 

puso en una pens1on. Despues de la muerte 

de la madre como consecuencia de una enfermedad contraída 

en el transcurso de una vida sórdida, el padre se 
. , 

VOlVlO 

a casar. Roberto tenía ahora una madrastra y, si bien no sufría 

maltrato, echaba de menos el amor de una madre afectuosa. 

Debido a 
. , 

una m1oo1a 
~ 

congénita sus ojos · se hinchaban y 

sufría agonías de inferioridad por este defecto. Los 

niños lo embromaban cruelmente y las niñas lo rechazaban 

debido a su mirada oblicua. A pesar de sus impedimentos 

creció satisfactoriamente; se le describía corno "alegre, 

activo y lleno de vida 11
• En las tertulias • soc1ales era 

"el alma de la fiesta". Era un excelente bailarín. Al 

' 
terminar la escuela, obtuvo una posición en una oficina 

de seguros e hizo un buen trabajo. Cuando, a los 23 años, 

se quebrantó su salud mental, ya había recibido tres 

aumentos de sueldo. Un día se unió a sus compañeros de 

trabajo en una alegre fiesta. Bebió en exceso y, de 

regreso a la casa, se propasó con una mujer en la calle. 

Fue arrestado y fichado con cargos de alteración a la 

paz. Se notificó a la firma con la que trabajaba y, corno 

resultado, fue despedido. Al regresar a la casa esa tarde 

no hablaba, comió poco y se acostó temprano. Por la noche 

despertó, corrió donde su padre, y 
, 

hablo de que "lo 
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estaban anunciando en los periódicos y por la radio". 

Alegaba que alguien habia tomado fotos de sus • 
OJOS 

mientras estaba en 
(V 

la cama. Por la marrana tuvo ataques 
. 

alternados de risa y llanto, y repetia continuamente la 

historia de que la gente hablaba de sus ojos imperfectos. 

·Fue llevado al Hospital de Psicopatia y recluido en el 

Instituto Siquiátrico. Dos semanas después de su llegada 

al · " pabellon, su ansiedad habia desaparecido. Estaba 

tranquilo y ya no se quejaba de que lo estaban anunciando 

ni de que hablaban de él. Al cabo de otra semana estaba 

listo para que lo dieran de alta. Se habia asignado un 

tratamiento de "electrochoque", pero, en el " . 1nter1n, se 

" " curo espontaneamente. 

ANALISIS DEL CASO DE ROBERTO 

Roberto tuvo la desventaja de contar con una madre 

lasciva que lo descuidó en su temprana niñez y acabó por 

abandonarlo. Criado 
. ..., 

pr1mero por extranos y luego por una 

madrastra que lo toleraba, pero no lo 
, 

quer1a, Roberto 

anhelaba un afecto que le hacia falta. Por añadidura, 

tenia un marcado defecto • v1sua1, era objeto de burlas 

crueles por parte de sus compañeros de clase, y no tenia 

éxito con las muchachas. A pesar de " eso, desarrollo un 

" caracter apacible, una disposición agradable, 

sociabilidad y eficiencia en los negocios. Además, cuando 
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/ / / enfermo, se curo en forma espontanea antes de que se le 

administrara el tratamiento. 

En términos de la Figura 1, Roberto representa al 

individuo III, que es capaz de autoafirmarse frente a las 

• molest1as • exces1vas del ambiente 3. Tenemos buenas 

razones para pensar que si sus familiares hubieran sido 

capaces de proporcionarle una vida en los ambientes 1 ó 

2, su salud mental no se hubiera quebrantado. Podemos 

decir, en resumen: Un ambiente agradable, relativamente 
1 

libre de molestias , contribuye a diferir el quebranto del 

individuo I y a evitar el del individuo III. 

HISTORIA CLINICA DEL INDIVIDUO II ;¡.\ 

Ahora describiré al individuo II. Su nombre es 

Jorge. Su padre era un arquitecto exitoso y la madre una 

artista de renombre local. Debido a . / su preocupac1on 

artística, la madre confió el cuidado del bebé, primero a 

una enfermera, y . luego a una institutriz. Desde un 

principio manifestó hábitos poco apropiados para comer. 

Cada bocado requería considerable persuasión; el niño no 

"' com1a a menos que se le contaran o leyeran cuentos. A la 

edad pre-escolar tuvo un tutor privado. A los seis años 

ingresó a una escuela pÚblica en los suburbios. 

Demostraba cierta capacidad, pero le era difícil llevarse 

bien con sus compañeros de clase. Se enfadaba con 
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facilidad cuando las " " cosas no sa11an como quer1a. Se 

quejaba con frecuencia de malestares y dolores, en 

particular, cuando se topaba con problemas de ajuste en 
• 

la escuela. Luego de entrar al colegio, volvió a 

reaccionar con sintomas fisicos a la tensión de los 

exámenes y a otras frustraciones. Al graduarse se hizo de 

una buena posición y la mantuvo a pesar de la depresión 

económica. Se casó a los 24 años. Una jugosa pensión que 

le enviaba su padre le . " perm1t1a • • VlVlr con relativa 

comodidad. Sin embargo, su vida matrimonial estaba 

marcada con frecuencia por la fricción. Siempre estaba de 

mal humor. Su esposa se esforzaba por complacerlo, pero 

no podia satisfacer sus caprichos. Un dia su padre vino a 

visitarlo y le 
, . , 

entrego un cheque. Jorge lo romp1o en 

pedazos y golpeó violentamente al padre en la cara, 

exclamando, "Eso es por todos los problemas que has 

causado". Deliró por un tiempo, destrozó el mobiliario, 

rompió una ventana y tuvo que ser llevado a un manicomio. 

Al cabo de unos meses se le recluyó en el Instituto 

Siquiátrico. Alli recibió tratamiento de choque 

insulinico y pronto se le dio de alta. 

ANALISIS DEL CASO DE JORGE 

Es claro, en esta historia, que Jorge no estaba 

dotado de un grado ** • exces1vo de • • res1stenc1a. Se 

enfadaba y frustraba con facilidad. Prácticamente se 
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buscaba los desaires debido a su temperamento obstinado. 

Sin embargo, libraba la batalla de la vida con moderado 

vigor, y, por lo tanto, no se le puede considerar como un 

individuo de resistencia mínima. Eri otras palabras, Jorge 

no representaba ni al individuo III ni al individuo I. Su 
' 

resistencia era más fuerte que la de Juan, pero más débil 

que la de Roberto . Expresado en términos de la Figura 1, 

Jorge representaba al individuo II. 

¿Cómo era su ambiente? La cantidad de molestias que 

éste ofrecía, ¿era mínima, promedio o excesiva? Tuvo una 

enfermera, una institutriz y un tutor privado; disfrutaba 

de las ventajas de la riqueza, pasó la escuela • superior, 

/ 

llego a la universidad y obtuvo . . / una buena posicion. 

Cuando se casó y necesitó ayuda financiera, su padre se 

la proveyó . Claramente su vida era fácil y cómoda, y uno 

puede inclinarse a identificar su ambiente rv hogareno con 

el ambiente l . No obstante, una evaluación de este tipo 

se basaría en un concepto demasiado superficial de lo que 

significa ambiente. Permítaseme decirlo: la riqueza y la 

pobreza no son de • ninguna manera los factores que 

determinan si un ambiente es placentero o irritante. Un 

' rv ni no criado en los arrabales puede crecer en 

., 
armonia, *** y otro rodeado por el esplendor de una casa 

lujosa puede sentirse desdichado y desamparado. La 

riqueza y la pobreza tocan solamente el aspecto material 

del ambiente. Su otro aspecto es anímico, y, con respecto 

• 
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al ajuste, el elemento 
., . 

anlmlco es infinitamente / 

mas 

importante que su contraparte material. Juzgado por el 

criterio de los elementos anímicos, el ambiente en que 

Jorge se crió debe considerarse representativo del 

ambiente 2, acaso del 3. 

LOS ELEMENTOS MATERIALES Y ANIMICOS DEL AMBIENTE 

Quisiera que entendieran a plenitud la distinción 

entre los aspectos materiales y anímicos del ambiente. 

Así podrán comprender mejor las diferencias básicas entre ~ 

los 
, . 

desarrollos de Juan, Roberto y Jorge. Recordaran que 

dije que el ambiente de Juan era agradable y • armonloso. 

Sin embargo, el ingreso familiar era limitado, justo lo 

suficiente para cubrir las necesidades de un hogar de 

clase media baja. Ciertamente 
/ 

su atmosfera agradable y 

armoniosa no era resultado del confort material; más bien 

se debía a elementos tales como el entendimiento mutuo, 

la tolerancia y la . / cooperaclon; en otras palabras, a 

factores anímicos. Si usted repasa la historia de 

/ 

Roberto, encontrara una explicación similar para la 

., 
desarmonla de la 

., ~ 

que padecla. En su hogar no habla 

necesidad material. Su padre no era rico, pero podía 

proporcionar una medida razonable de confort material. 
' 

Roberto "' padecla de una falta de afecto por parte de la 

madrastra y de un sentido de 
. . . / 

mortlflcaclon como 
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• consecuenc1a de su defecto visual. El afecto y la 

mortificación deben, sin duda, considerarse elementos 

anímicos. Estos ejemplos demuestran claramente que los 

factores anímicos son los que deciden si un ambiente es o 

no conducente al ajuste. Para expresarlo en " . term1nos de 

la Figura 1: Que un ambiente ofrezca una cantidad mínima, 

promedio • o exces1va de molestias depende mayormente de 

los elementos anímicos que imperen en él. Hemos delineado 

brevemente el efecto de estas influencias anímicas en los 

ambientes 1 y 3 de Juan y Roberto. 

El objetivo de nuestra próxima conferencia será estudiar 

los • m1smos elementos 
, . 

anlmlCOS en el ambiente 2-, que 

parece ser el de Jorge. Puesto que son estos factores los 

que mayormente determinan la plenitud de paz o desarmonía 

de un ambiente, no es aventurado concluir que el cuidado 
. 

posthospitalario que usted habrá de proveer al paciente 

devuelto a su casa podrá garantizarse sÓlo si aprende a 

(1) reconocer y (2) controlar las influencias anímicas. 

------------------ - ----------------- ----- ---- ---------------- ·- -

El lector notará que las conferencias hacen hincapié 
' 

en la situación hogareña, poniendo fuerte énfasis en el 

ambiente como influencia 
, . 

an1m1ca. En las conferencias 

s iguientes este factor anímico será identificado como los 

cuidados, ansiedades y agresiones excesivos de los 
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11 tempers 11 de los padres, hermanos y esposas. El control 

del 11 temper" y el adiestramiento de la voluntad serán los 

temas principales de las conferencias siguientes. 

------------------------------------------------------------
Notas a la Conferencia 1 

* De la historia clínica del individuo I el autor 

pasa a la del III porque desea considerar • pr1mero los 

casos extremos antes de tocar al individuo II , cuya 

resistencia es mayor que la del I, pero menor que la del 

III. 

** Es decir, su resistencia no es la del individuo 

III. 

*** Entiéndase, 11 en 
,; 

armon1a " • cons1go • m1smo, o sea, 

equilibrado. 



Conferencia 2 

"' AJUSTE HOGARENO Y CUIDADo · POSTHOSPITALARIO 

Continuemos la discusión del caso de Jorge. 

~ Recordaran que Jorge representaba al individuo II 

colocado en el ambiente 2. Recordarán también que se 

describió al individuo II dotado de resistencia promedio, 

y al ambiente 2 con una cantidad promedio de molestias. 

Si esto es así, podemos suponer que, al discutir el caso 

de Jorge, estamos discutiendo el caso · del paciente 

_r_e_c_u_.p_e_r_a __ d_o ________ ~p_r_o_m __ e_d_i_o_. Cuando Jorge enfermó, deliró, 

golpeó a su padre, destrozó el mobiliario y . ~ romp1o una 

ventana. Esta clase de comportamiento es claramente 

desajustado, descontrolado y desbalanceado. De esto se 

puede inferir que, si no hay un quebranto mental, el 

comportamiento promedio es, por lo regular, ajustado, 

controlado y balanceado. Nuestra tarea ~ sera ahora 

discutir el significado de los términos ajuste, control y 

balance. 

EL SIGNIFICADO DE UNA ACCION DEBE AJUSTARSE AL 

SIGNIFICADO DEL SUCESO CORRESPONDIENTE 

Brevemente, lo ajustado o desajustado son los actos 

de comportamiento; lo controlado o descontrolado son los 
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impulsos; lo balanceado o desbalanceado son las funciones 

principales de la mentalidad, . . / 

1 . e . , ..;;:l...;;.a.:;__--=-e...;.;m_o.;_c~l....;;;o....;;.n.;;.._--'-Y--..:::.e-=-1 

intelecto. Cuando Jorge golpeó a su padre "sin . / n1ngun 

motivo", la acción de golpear (no de comportamiento) fue 

desajustada, el impulso de pegar fue descontrolado, y la 

emoción y el intelecto se salieron de su balance usual. 

Recordarán la secuencia de sucesos en ocasión del 

quebranto de Jorge. Su padre le obsequió un cheque. Jorge 

lo hizo pedazos, soltÓ el golpe y exclamó, "Esto es por 

todos los problemas que has causado". En ese momento, el 

ofrecimiento del cheque por parte del padre era el factor ~h 

principal en el ambiente de Jorge; y el delirio, el golpe 

y las • exclamac1ones frenéticas fueron los actos de 

comportamiento con que éste respondió. El significado del 

suceso ambiental era el de un acercamiento amistoso, y el 

significado del acto de comportamiento de Jorge, el de 

una reacción hostil. Los dos significados se contradecían 

entre sí y no se ajustaban mutuamente: el comportamiento 

fue desajustado. 

En la Figura 2 (página 31) 
/ encontraran una 

ilustración de la relación entre los sucesos del ambiente 

y los actos de comportamiento. El círculo en el centro de 

la figura representa al individuo (Ind. ). A la izquierda 

del círculo hay una lista de las variedades de sucesos 

que actúan sobre el individuo. Estos son hostiles (1), 

neutrales ( 2 ) o amistosos (3). Ejemplos de sucesos 
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hostiles son: actos de violencia, amenazas, comentarios 

irritantes, crítica severa, negativas. Eventos neutrales 

son: la campana de la iglesia dando las doce, un vehículo 

deteniéndose en la esquina, un desconocido preguntando la 

• • hora. Sucesos amistosos: una carta que anuncia un ascenso, 

un niño que nace, una hija que se casa. 

A la derecha del ~ / circulo notaran los actos de 

comportamiento que proceden del individuo y que son 

producidos por él. Estos son hostiles (I), neutrales (II) 

o • amistosos (III). Los 
/ . 

terminos ~ 

SI se explican por 

mismos. Comprenderán ahora que • Sl la conducta de un 

individuo ha de ser ajustada, sus actos deben tener el 

mismo significado (hostil, neutral, amistoso) que el 

suceso correspondiente del ambiente. En otras palabras, 

si un individuo se topa con un suceso 1, debe responder 

con un acto I; la reacción ajustada a un suceso 2 es un 

acto II; a un suceso 3, un acto III. El padre de Jorge 

dándole un cheque representaba un suceso 3 (amistoso). 

Jorge, al golpear, respondió con un acto I (hostil). El 

significado amistoso del suceso ambiental 3 chocaba con, 

y contradecía, el significado hostil del acto I, y la 

conducta de Jorge resultÓ desajustada. 

Hay ocasiones en que se responde a un suceso hostil 

(1) con un acto amistoso (III) y el comportamiento • s1gue 

siendo normal. Por ejemplo, una madre puede ser insultada ~7 

por su hijo y reciprocar con amorosa bondad. Pero éste es 
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un comportamiento maternal . / 

reacc1on especial, no una 

promedio. 

• • • 
' 
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LOS SUCESOS SE EXPERIMENTAN COMO IRRITANTES, ESTIMULANTES 

O NEUTRALES 

La Figura 3 (página 33) nos lleva un paso adelante 

en el análisis del comportamiento de Jorge. Ahí se ve al 

individuo (círculo), a la izquierda los sucesos (1, 2, 3) 

y a la derecha los actos de comportamiento (I, II, III). 

Un suceso es un mero acaecimiento y puede o no ser notado 

por el individuo. Pero toda vez que se nota es 

experimentado. La experiencia (Exp. en la Figura 3) puede 

• • ser emoc1onal o 1ntelectua1, pero, por lo regular, es una 

combinación de ambas cosas. Por ejemplo, que se me apunte 

con una pistola es un suceso. Si lo noto, primero sé que 

estoy en peligro (experiencia intelectual) y, segundo, 

tengo la 
. / 

emoc1on de temor (experiencia emocional). 

! 

1 
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Asimismo, si recibo un regalo, primero sé que alguien me 

ha enviado algo (experiencia intelectual) y, segundo, 

siento la emoción de la alegría (experiencia emocional). 

La • • exper1enc1a 1, resultado de un suceso hostil, es 

• • 1rr1tante o provocadora; la • • exper1enc1a 3, al ser 

resultado de un suceso amistoso, es estimulante; y la 

experiencia 2, producida por un suceso neutral, no es ni 

irritante ni estimulante: es neutral. 

Una experiencia irritante puede hacer • surg1r un 

impulso hostil o beligerante. (Imp. en la Figura 3). El 

impulso hostil, en consecuencia, desata un acto hostil. 

La Figura 3 indica que cada suceso experimentado produce 

un impulso correspondiente que, a su vez, desata un acto 

correspondiente. Podernos ahora • resurn1r: en el 

comportamiento ajustado un suceso hostil produce una 

experiencia irritante; / esta, a su vez, hace surgir un 

impulso hostil y desata un acto hostil. Un suceso neutral 

produce una experiencia neutral, un impulso neutral y, 

finalmente, un acto neutral. Un suceso amistoso redunda 

en una experiencia estimulante, un impulso amistoso y un 

acto amistoso. En la Figura 3 los impulsos están marcados 

con cruces 
• 

(+++) y las experiencias por puntos (::::). 

ACTUAR CORRECTAMENTE DEPENDE DE LA EXPERIENCIA CORRECTA 

DE LOS SUCESOS 
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El comportamiento de Jorge puede ahora delinearse en 

términos de la Figura 3. Cuando su padre le obsequió el 

cheque, el suceso tenía un significado amistoso y debió 
.. 

haber producido una experiencia estimulante. En vez de 

esto, hizo • • exper1enc1a irritante. La • surg1r una 

irritación suscitó un impulso hostil y fue seguida por un ;L1 
acto hostil. Concluimos que el acto hostil de Jorge fue 

resultado de una experiencia defectuosa, y sospechamos 

que actuar correctamente y en forma ajustada depende de 

la experiencia correcta de 
' 

los sucesos. 
J 
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LOS ACTOS DE LOS FAMILIARES PUEDEN SER SUCESOS IRRITANTES 

. , . 
Hay en esto una lecc1on Importante para ustedes, los 

familiares de ex-pacientes. El modo de actuar de los 

parientes, su manera de expresarse, sus actitudes, 

estados de ánimos y disposiciones son los sucesos 

principales del ambiente a los que reaccionaba el 

ex-paciente antes de enfermarse, y a los que reacciona 
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ahora luego de haber sido dado de alta. Cualquier cosa 

que usted haga o diga, cualquier cosa que exprese en 

actos o palabras, o en las manifestaciones más sutiles de 

las entonaciones / . asperas, sonr1sas 
• , • f"ooJ 

1ron1cas, cenos 

fruncidos, hombros encogidos con desprecio y gestos de 

. " ant1pat1a, son sucesos que producen • • exper1enc1as e 

impulsos en el sistema • nerVlOSO central de su hijo, 

/ hermano o esposo devuelto a su casa. Por esta razon usted 

debe aprender a regular su comportamiento en tal forma 

que los sucesos ambientales que usted signifique no 

produzcan demasiadas experiencias irritantes. Su tarea es 

tanto más difícil cuanto que el paciente dado de alta, 

por lo re gu 1 a r , _e_s;....t_a_/ __ r_e_c_u...~.p_e_r_á_n_d_o...;......;;;s_e_---'-y __ n;;..__o_e_s........;.t _á_t_o_d_a_v_l_"'_a 

completamente curado. No es • raro que un pac1ente en 

proceso de 
. / . 

recuperac1on exper1mente como irritantes 

muchos sucesos que, para un individuo corriente, son 

neutrales e inofensivos. 

UN CEREBRO ENFERMO JUZGA ERRONEAMENTE LOS SUCESOS 

AMB IENTALES 

/ Cuando Jorge asesto el golpe a su padre, su cerebro 

estaba enfermo. Una de las funciones principales del 

cerebro es juzga r el significado de los sucesos 

ambientales. Un cerebro enfermo tiende a juzgar mal los 

sucesos y puede, por ejemplo, percibir • • mot1vac1ones 
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amistosas como intenciones hostiles. Será necesario que 

" se sepa algo sobre como un cerebro • JUZga saludable los 

sucesos ambientales. La Figura 4 (abajo) da cuenta 

gráfica de los procesos implicados. Puede verse "' alll 

• m1smo arreglo de sucesos, experiencias, exactamente el 

impulsos y acciones que en la Figura 3. Sin embargo, en 

arriba se lee la palabra 
r 

• "lntelecto", y de la parte 

abajo, 11 emoción." Las flechas que salen de estas palabras 

( Exp. ) indican que • • exper1enc1as tanto las como los 

impulsos (Imp. ) están sujetos al juicio emocional e 

intelectual. 

. . . -
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ENTRE EL 

\ · / . , 
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• 

JUICIO EMOCIONAL 

• 

Y EL 

. .. 

JUICIO 

Voy a pedirle que recuerde la 
. ; 

ocas1on cuando 

caminaba tranquilamente por una acera y de pronto un 

perro salió ladrando de una marquesina y se lanzó sobre 

usted. Usted tuvo la experiencia de un sobresalto y se 

30 

l 

• 
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. . , 
SlntlO 

. , 
m1ro a su alrededor y se dio asustado. Entonces 

cuenta, i.e., juzgó, que el perro que ladraba no era nada 

de temer. Enseguida el miedo se fue y volvió la calma. En 

este ejemplo, el suceso ambiental del perro que sale 

saltando fue experimentado primero como un peligro por su 

• • • 
JUlClO emocional, pero luego fue concebido como 

inofensivo (neutral) por su intelectual. El • • • JUlClO 

intelecto corrigió el error producido por la emoción. De 

no haberse activado el intelecto, la 
. ,. 

emoc1on de temor 

habría precipitado un impulso precipitado, y usted podría 

haber pateado al perro o haberse echado a correr. En tal .21 

caso, la emoción habría dominado la acción sin que se le 

frenara o equilibrara apropiadamente por el intelecto. 

Sin el debido balance entre el intelecto y la emoción, su 

mente habría estado desbalanceada, por un instante. 

LAS EMOCIONES DE JORGE DIERON JAQUE MATE A SU INTELECTO 

Siempre 
, 

esta la individuo abrumado por que un 

emoción, se desbalancea. El éxtasis, el entusiasmo, el 

temor, los celos, el horror y la 
. , 

consternac1on son 

ejemplos familiares. Si el cerebro 
, 

esta • 1ntacto, los 

trastornos emocionales de este tipo se pueden volver a 

,. . 
controlar fac1lmente y puede restablecerse el balance. El 

cerebro de Jorge estaba enfermo y su manera desbalanceada 

de • exper1mentar los sucesos continuó invencible durante 
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semanas. Cuando se le admitió en el Instituto 

Siquiátrico, su perturbación ya no era aguda. Respondía a 

las preguntas correctamente, cooperaba con la rutina del 

pabellÓn, dormía y comía bien. Sin embargo, tenía ideas 

que desafiaban toda razón. Repetía una y otra vez, "Voy a 

morir. Esta tarde me van a quemar". Por la noche se le 

decía, ''Jorge, dijiste que te iban a quemar esta tarde, 

' pero no lo hicieron. ¿No crees que estabas equivocado?" 

Su 
. , , 

contestac1on era, "No, solo lo 
, 

aplazaron otro d1a; 

pero mañana me matarán". Día a día, durante semanas, 

predecía su muerte por la tarde y, día a día, por la 

noche, se le demostraba lo absurdo de su predicción. Su 

invariable respuesta era, "Pero 
~ , 

manana me mataran~~. La 

emoción había anulado el intelecto, y razonar con él era 

en vano: su mente estaba desbalanceada. 

EL DESBALANCE EMOCIONAL-INTELECTUAL CONDUCE A UNA PERDIDA 

DEL CONTROL DE LOS IMPULSOS 

Hasta ahora hemos discutido el comportamiento de 

Jorge desde el punto de vista del ajuste (de los actos a 

los sucesos) y el balance (entre la 
. , 

emoc1on y el 

intelecto). Nos queda por considerar el tercer elemento 

del comportamiento: el control (de los impulsos). Cuando 

Jorge pensaba en su padre como una influencia hostil, su 

balance emocional-intelectual estaba alterado y desató un 

... 
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impulso hostil (soltar un golpe). La gente se desbalancea 

con frecuencia en la vida normal, pero no desatan 

impulsos violentos necesariamente. En vez de esto, 

refrenan los impulsos y los mantienen bajo control. Por 

cierto, en lo que a personas de sensibilidad normal se 

refiere, apenas pasa 
, 

un d1a sin que se enfurezcan por 

alguna ofensa o fechoría, efectiva o supuestamente 

cometida por algÚn compañero, empleado, hijo o discípulo . 

Entonces se suscitan violentos impulsos de • 1ra, 

indignación y • • • resent1m1ento, 11stos para que se los 

desate. Pero • • 1nterv1ene el intelecto y advierte contra 

las • reacc1ones precipitadas. Los impulsos son 

restringidos y se les niega expresión. Cuando Jorge, en 

la primera etapa de su enfermedad, se desbalanceó, 

también perdió el control de los impulsos. En adelante, y 

por un tiempo, sus actos fueron desajustados, sus 

• • exper1enc1as desbalanceadas y sus impulsos 

descontrolados. 

LA APRENSION DE LA ESPOSA SE CONVIRTIO EN UNA FUENTE DE 

IRRITACION DESPUES DE LA RECUPERACION DE JORGE 

Después de varias semanas de tratamiento insulínico 

" Jorge se recupero lo bastante como para que el personal 

médico le atribuyera • • exper1enc1as balanceadas, 

control de los impulsos y ajuste de comportamiento. Se le 
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declaró curado y fue devuelto a su familia. Su esposa 

rebosaba de alegría y anhelaba o serv1r a su bienestar. 

Desafortunadamente, este anhelo era excesivo. Le 

preguntaba sin cesar cómo se sentía y si estaba cansado. 

Le advertía que lo cogiera suave cuando salía de paseo, y 

lo instaba a que no forzara la vista cuando se disponía a 

leer el periódico. En las comidas se mostraba alarmada 

porque el agua de Jorge pudiera estar demasiado 
, 

fr1a, su 

sopa demasiado caliente o las verduras no ser 

suficientemente digeribles para su débil 
, 

estomago. 

Supervisaba sus movimientos, regulaba sus actividades, 

decretaba cuánto tiempo tenía que descansar en el sofá y 33 
, , 

a que hora ten1a que acostarse. Cuando Jorge deseaba 

visitar a un amigo, 
. , 

ella 1nterpon1a su veto sobre la base 

, 
de que debla "cogerlo suave". El resultado era que Jorge 

se sentía vigilado, bajo escrutinio y sospecha. Los 

médicos lo habían declarado curado, pero su esposa lo 

trataba 
, 

todav1a como un paciente. Jorge protestó contra 

la interferencia, pero la esposa no cedía e 
. . , 
1ns1st1a en 

que se le hiciera caso. Al cabo de un tiempo Jorge se 

rebelÓ contra su entrometimiento e hizo caso omiso de sus 

mandatos. Ella lo 
, 

reconven1a; pedía, suplicaba y 

advertía, pero sin éxito. Finalmente se puso hístérica, 

invocó el espectro de la recaída y declinó su 

respons abilidad • Sl él tuviera que regresar al hospital. 

"Si te vuelves a enfermar será culpa tuya", exclamaba con 
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angustiante frecuencia. Jorge se había restablecido, pero 

ahora estaba expuesto a un flujo constante de sucesos 

domésticos irritantes que amenazaban otra vez con 
. 

pertubar su balance, desencadenar sus • 1mpulsos y 

desajustar sus actos. La aprensión, fuer a de lugar, de su 

esposa era la fuente de esos sucesos irritantes. 

EL PACIENTE PIDE AYUDA A LOS MEDICOS 

Como tantos pacientes que se recuperan luego de un 

tratamiento exitoso, Jorge sentía cariño por el hospital 

y estaba genuinamente agradecido por lo que los médicos 

habían hecho por él. Oprimido por la solicitud excesiva 

de su esposa, les pidió ayuda y consejo. Pronto otros 

pacientes llegaron con sus relatos de fricción doméstica. 

De repente nos encontramos con el hecho de que el 

paciente, después de curarse de su comportamiento 

, 
"anormal ", ten1a que ser protegido del 

, 
erroneo 

• comportam1ento "normal" de sus familiares. Las 

disposiciones irritables y los "tempers" indisciplinados 

. " de los que conv1v1an en la casa actuaban como "sucesos 

hostiles" y propendían a desatar "impulsos hostiles ". El 

paciente estaba otra vez en peligro de "desbalancearse ", 

a menos que los familiares aprendieran a gobernar sus 

"tempers" e idiosincracias. Como resultado de esto se ha 3tf 

invitado a ustedes a asistir a estas conferencias. Espero 
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poder, en la siguiente • ser1e de conferencias, 

convencerlos plenamente de la importancia de frenar los 

"tempers" y suavizar las disposiciones para proveer un 

-
cuidado posthos pitalario de razonable calidad al paciente 

devuelto a su casa. 

-------------------- -------------------------------------
Como la mayoría de las conferencias presentadas en 

este libro, la que se ha reproducido en el presente 

capítulo fue dada en cuatro partes separadas y comprendió 

cuatro reuniones sucesivas celebradas cada dos domingos. 

En cada una de ellas se hizo creciente hincapié en la 

importancia del "temper" doméstico. El pasaje en la 

; . 
pag1na 33 • que emp1eza con, "Hay en 

. ; 

esto una lecc1on 

importante para ustedes, los familiares ... " representa la 

médula del punto de vista del autor sobre la discordia 

doméstica en relación con el cuidado posthospitalario. 

Expresado brevemente, postula que las actitudes, estados 

de ánimo y disposiciones de los familiares son los 

sucesos principales del ambiente al que tiene que 

ajustarse el • pac1ente devuelto. Se describe 
, 

aqu1 el 

ambiente como una fuerza dinámica sujeta a cambio y 

corrección por parte de aquellas pers onas que son los 

"sucesos principales" en torno al paciente. Esta tesis no 

presenta nada original, pero el agudo énfasis que se le 

da no aparece en la literatura siquiátrica contemporánea. 

El psicoterapeuta de grupo saldrá perdi e ndo si no acepta 
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el 
_, . . 
enfas1s. S1 lo adopta, hará que los familiares 

compartan la responsabilidad por las futuras recaídas. Al 

plantear el tema del "temper" doméstico, Recovery, Inc. 

ha despertado la conciencia de muchos familiares que 

hasta el presente ~ hab1an su rehuido de parte la 

responsabilidad. Que el 
_, . 
ex1to no es total y que muchos 

familiares han sido poco alcanzados por la ..... ensenanza de 

Recovery, va sin decirlo. Sin embargo, los resultados son 

impresionantes. Tanto nuestras observaciones como las 

confesiones • voluntarias / conyuges dan de padres y 

testimonio elocuente de la eficacia de nuestra 

insistencia sobre el control del "temper''. 

Otro énfasis, meramente prefigurado en la presente 

conferencia, pero / abordado en forma mas elaborada en los 

discursos siguientes, es el que se da a las • reacc1ones 

promedio y al ajuste a los sucesos promedio. A este punto 

nos referiremos en la mayoría de las conferencias. 

En resumen: El tema principal que se discute en las 

reuniones de Recovery, Inc. es el / segun se "temper" 

manifiesta en la reacción promedio del individuo promedio 

cuando se confronta con las trivialidades promedio del 

diario vivir. 



Conferencia 3 

EL ESTANDAR 11 CONDICIONAL 11 DE LA CONDUCTA 

Nuestra discusión ha hecho patente que el factor más 

importante en la regulación de la conducta es el balance 

emocional-intelectual apropiado. Ahora pasaremos a un 

análisis detallado de este balance. 

LAS EMOCIONES SON UN EQUIPO, DIRIGIDO POR EL INTELECTO 

Se dice con frecuencia que la emoción y el intelecto 

forman un equipo. Equipos conocidos son la yunta de 

caballos, un • equ1po béisbol un • equ1po de de y 

trabajadores. Los • eqUlpOS de este tipo realizan trabajo 

con la dirección de un lÍder. El conductor, el capitán y 

el capataz ejercen el liderato. 

En un • equ1po lÍder . " balancea la acc1on de los el 

integrantes. En un grupo de béisbol, por ejemplo, el 

dirigente determina qué hombres habrán de lanzar, quiénes 

habrán de jugar en el cuadro interior y quiénes en los 

bosques. En un club dado puede haber treinta jugadores. 

Si se va a desatar un acto de comportamiento 

beisbolÍstico (un juego), el decide " que dirigente 

jugadores " cuales rechaza. Una decisión escoge y 

equivocada puede redundar en un equipo desbalanceado. 
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Algunos de los miembros del equipo pueden querer lanzar. 

Es tarea del dirigente asignar la función al hombre / mas 

apropiado. Nótese que son muchos los jugadores, pero debe 

haber sÓlo un dirigente. 

Las • emoc1ones fundionan como un • equ1po con el 

intelecto como dirigente. Hay muchas emociones, pero debe 

haber sólo un intelecto. Esto significa que el intelecto 

no debe estar dividido entre • var1os pensamientos 

conflictivos, sino que debe estar determinado por una 

idea directora. El intelecto, como dirigente del equipo, 

determina a cuál miembro del • equ1po emocional se debe 

otorgar, en un momento dado, el privilegio de desatar un 

acto correspondiente, y a cuáles se ha de restringir. Si 

el intelecto despliega eficacia para dirigir, el equipo 

emocional estará bien balanceado. 

EL INTELECTO GUIA AL EQUIPO EMOCIONAL POR MEDIO DE UN 

ESTANDAR DE COMPORTAMIENTO 

Para conducir un juego con propiedad, el dirigente 

debe atenerse a un conjunto de reglas. De otro modo las 

actividades de los integrantes del equipo pueden tornarse 

caóticas debido a los caprichos cambiantes del dirigente. 

El conjunto de reglas por medio del cual el intelecto 

guía el equipo de las • emoc1ones se llama 
/ estandar de 

• comnortam1ento. 
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Los principales estándares de compor·tamiento son (1) 

el legal, ( 2) el moral, ( 3) el / . etlCO, (4) el estético, 

(5) el condicional. El / . term1no 11 COndicional 11 • requ1ere 

explicación. Se refiere al comportamiento que, si bien no 

está, corrientemente, atenido a estándares, puede, "bajo 

ciertas condiciones", estar sujeto a reglamentación. Si 

un hombre desea comerse un emparedado, no hay regla de 

conducta que normalice el acto. Bajo • • c1rcunstanc1as 

corrientes puede consumirlo o dejarlo · intacto. Puede 

tragarlo con rapidez o con calma. Puede preferir tajadas 

gruesas o finas y aderezarlas con jamón, queso, carne y 

otras cosas. Bajo 11 Ciertas condiciones", sin embargo, el 

acto o la manera de comer el emparedado puede ser una 

falta contra el espíritu de la situación prevaleciente en 

esos momentos. Ciertamente considerarían una seria falta 

de etiqueta si ahora yo, mientras les dicto esta 

conferencia, sacara un emparedado y me lo comiera. El 

emparedado es tabÚ 11 bajo las condiciones" de esta 

conferencia. Citaré brevemente ejemplos • • s1m1lares. 

Mientras estoy en casa me es permitido vestirme o 

desvertirme como quiera. Pero -las "condiciones" cambian 

cuando abandono la casa. Entonces debo estar vestido. 

Asimismo, en cas~ puedo fumar; en un concierto, no. En 

casa puedo silbar, cantar, tararear y bostezar, pero 

cuando me está entrevistando quien probablemente • sea m1 

jefe, silbar, cantar, tararear y bostezar o/ ser1an 

interpretados inevitablemente como conducta impropia. 
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LA PERSONA PROMEDIO RESPETA LOS ESTANDARES LEGALES, 3~ 

MORALES Y ETICOS 

Mencioné cinco estándares. Esta lista no es de 

ningún modo exhaustiva. Se han omitido los estándares de 

la 
; . log1ca y la 

; . 
gramat1ca como relativamente 

intrascendentes desde el punto de vista del ajuste. 

Aunque parezca extraño, el estandar condicional es, en 

general, acaso de mayor importancia para el ajuste que 

los estándares legales, morales, éticos y estéticos. Sin 

duda esto es 
, 

as1 para los familiares de ex-pacientes. 

Fácilmente verán por qué. Nuestro mayor interés está 

enfocado en su comportamiento para con el paciente que 

regresa a casa. Ahora bien, no hay duda de que usted, su 

esposa, hijo e hija no violarán los estándares legales, 

morales y éticos. Podemos dar por sentado que los 

familiares de nuestros pacientes no son dados a la 

, 
rater1a, el robo, el "' engano y la estafa. De • ocurr1r 

alguna vez que el padre o la madre de uno de nuestros pacientes 

sea irresponsable legal o éticamente hablando, el caso 

sería excepcional, no promedio. Y ustedes recuerdan aue .. 
nuestra discusión trata del comportamiento promedio 

solamente. En la esfera del comportamiento promedio 

apenas tiene cabida la conducta ilegal. Tampoco la tiene 

la costumbre francamente inmoral o anti-ética. 
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sé que en algunos de los hogares a que regresan 

nuestros pacientes hay poca deferencia por los llamados 

estándares estéticos . Por los informes de nuestros 

trabajadores sociales 
. . , 

y por exper1enc1a personal se que 

el ambiente al que se envía al paciente curado no siempre 

es un modelo de limpieza. Hay evidencia de que en algunos 

hogares se escupe y se masca tabaco ocasionalmente, y se 

me ha dicho que en cierto número de nuestras familias el 

lenguaje obsceno y la jerga no están del todo proscritos. 

Ahora bien, no • p1ensen ni por un momento que endoso el 

desaseo, el • escup1r y el lenguaj e obsceno. Pero no 

importa 
, 

cuan intenso sea mi desagrado por estos hábitos 

estéticamente reprensibles, sería culpable de una falacia 

si los colocara demasiado alto en el esquema del • a]uste 

promedio. 

EL INTELECTO PRACTICO DECIDIO QUE ACTOS SON APROPIADOS O 3~ 

INAPROPIADOS 

De manera que nuestro 
. , 
1nteres principal 

, 
esta 

centrado en el estándar condicional. Lo notable de este 

estándar es que regula actos que parecen desprovistos de 

importancia 
. . , 

SOClal. C1t e el acto de comerse un 

emparedado, de vestirse y desvestirse, de fumar , silbar, 

tararear, cantar y bostezar. Pude haber hecho una 

tabulaciún de actos triviales tan larga que cubriera la 

infinita gama de la vida cotidiana. 
, , 

¿Que puede ser mas 
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trivial que el deseo de qu i tarse l os zapatos , 

inspeccionar la camisa o rascarse la cabeza? En ciertos 

momentos , en ciertos lugares y bajo ciertas condiciones, 

los actos de esta clase son inocentes e i nofensivos; pero 

en otros momentos, en otros lugares y bajo otras 

condiciones, constituyen una seria falta de etiqueta. Son 

inocentes e inofensivos cuando se realizan en la 

privacidad del hogar, pero inexcusables en una asamblea 

pÚblica, en la iglesia, en un ' conc1erto o durante una 

entrevista. En estos casos pierden su ' ' 1nocenc1a y se 

vuelven irritantes y ofensivos. Para resumir: El estándar 

condicional ' ex1ge que los actos de comportamiento, 

inocuos desde el punto de vista legal, moral, ético y . 

estético se ajusten de tal forma a los requisitos de 

tiempo, lugar ' ' " y c1rcunstanc1as que sean oportunos, esten 

en su debido lugar y sean adecuados a las circunstancias. 

' " De otro modo son 1noportunos, estan fuera de lugar y son 

inadecuados a las circunstancias. De los actos que están 

en su debido lugar y son oportunos y adecuados a las 

' ' c1rcunstanc1as se dice que son apropiados a las 

circunstancias de una ' ' r s1tuac1on dada. Los otros son 

inapropiados. Podemos ahora enunciar nuestra formulac i ón 

final: El estándar condicional determina " que actos de 

comportamiento son apropiados o inapropiados según lo 

requieren el tiempo, lugar y circunstancias de una 

' . " SltUaClOn dada. El juicio práctico o el intelecto 

• 
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práctico decide si un acto de comportamiento es apropiado 

o inapropiado. 

EL AJUSTE EN RELACION CON LOS GRANDES TRASTORNOS ES MAS ~0 

FACIL QUE EN RELACION CON LAS IRRITACIONES DIARIAS 

Las sicologías corrientes enfatizan los sucesos 

trascendentales de la vida. Sus ejemplos e ilustraciones 

son sacados , por lo regular, del campo de las 

emergencias, las calamidades, los errores graves , las 

• • om1s1ones fatales, la guerra, el encarcelamiento , la 

bancarrota. Estos suce sos trascendentales son raras 

excepciones en la vida de un individuo. ¿Cuán a menudo 

sufre una bancarrota la persona promedio? ¿Cuán a menudo 

va a prisión? ¿Cuán a menudo es víctima de emergencias 

desastrosas o errores fatales? La respuesta es clara: Los 

sucesos trascendentales son interesantes desde el punto 

de vista de la curiosidad intelectual, pero son 

relativamente insignificantes en el esquema del ajuste 

promedio . 

El individuo promedio se ajusta con relativa 

facilidad a los grandes trastornos de la vida . Durante la 

guerra mundial los hombres sufrieron estertores de 

hambre , fatiga y dolor; las madres perdieron a sus hijos , 

las esposas a sus maridos, los niños a sus padres. Luego 

de un tiempo relativamente corto las heridas sanaron y se 
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efectuó el ajuste . La depresión económica de 1929 "' / enseno 

una lección similar. Se perdieron fortunas y se 

destruyeron vidas de un día para otro. Si la víctima era 

un individuo promedio, se ajustaba a la nueva situación 

• en poco t1empo. 

Lo que pone a prueba la capacidad de ajuste del 

individuo promedio son las irritaciones / mas o menos 

continuas, reiteradas y habituales de la vida cotidiana 

ordinaria. Las calamidades y los desastres difícilmente 

son habituales; las pequeñas irritaciones con frecuencia 

lo son . Mencioné que en la esfera de la vida promedio no 

hay bancarrota habitual, ni encarcelamiento o campaña de 

guerra habituales . Pero hay evasivas habituales entre 

marido y mujer; hay burlas, críticas, sospechas, celos, 

recriminaciones y rencores habituales. Si ustedes, los 

familiares de nuestros pacientes, se entregan en forma 

habitual a alguna de estas / cosas, crean una atmosfera 

hogareña a la que el paciente recuperado difícilmente 

podrá ajustar su susceptibilidad en proceso de 

recuperación. Si usted desea evitar las horrendas '{! 
• consecuenc1as de su " temoer" .. 

, . , . 
sarcast1co, cr1t1co, 

sospechoso, celoso, incriminatorio / o rencoroso, tendra 

que aprender a dominar el estándar condicional. 

LA CONDUCTA DE EDNA , EN CALIDAD, ERA DE PROMEDIO POBRE 

• 
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Regresemos a nuestra discusión de la historia 

clÍnica . Debe estar claro para ustedes que la esposa de • 

Jorge--llamémosle Edna --era una mujer promedio . Hay tres 

variedades principales de promedio. Una persona p u ede ser 

promedio bueno , promedio regular o promedio pobr e . Esta 

división tripartita se aplica a toda caracter í stica 

humana. Tómese al médico , abogado o comerciante promedio . 

En términos de eficiencia, industria , ambición , lealtad , 

conciencia cívica y simpatía, pueden ser todos de 

promedio bueno , regular o pobre . Permítame decirle que si 

un paciente regresa a la casa de usted , usted debe 

procurar desarrol lar de alguna forma un tipo de 

comportamiento que sea de promedio bueno o r e gular. No 

debe ser de promedio pobre . El comportamiento de Edna 

caía en la categoría de promedio pobre . 

¿Qu~ era precisamente lo que hacía al comportamiento 

de Edna tan pobre en calidad de promedio? Le preguntaba a 

Jorge frecuentemente cómo se sentía y si estaba cansado. 

Expresaba su temor de que la comida de Jorge estuviera 

demasiado caliente o fr í a . Le 
., 

advert1a q u e lo • cog1era 

suave y que se abstuviera de esforzarse . Esto era , en 

apariencia, la 
. ; expres1on de 1 ; 1 / preocupac1on, 1nteres y 

simpatía . En 
., . ; 

todo caso, deberla representar una reacc1on 

de promedio bueno . ¿Por qué , entonces , dije que el 

comportamiento dG Edna debe considerarse como de calidad 

de promedio pobre? 
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LOS ACTOS TIENEN EXPRESIONES DIRECTAS E IMPLICACIONES 

INDIRECTAS 

Un acto de comportamiento ( 1 ) una • cons1ste en 

. / expres1on directa y (2) una implicación indi+ecta. 

Suponga que ve a un hombre ponerse abruptamente de • p1e; 

gesticula con furia, la cara enrojecida, los dientes 

apretados, los ojos chispeantes y el tono de voz áspero y 

estridente. Por Último, golpea a otro hombre en la cara ~~ 

gritando, "Yo le "' / / ensenare como comportarse frente a una 

dama" . 

Lo que usted • 
VlO y 

/ escucho observarse 
, 

pod1a 

directamente por sus propios ojos y oídos. De aquí el 

término expresión directa. El acto que presenció exhibía 

muchas expresiones. Estas (la . / orac1on eran verbales 

hablada), motoras (el brazo golpeando), fÓnicas (el tono 

de voz áspero). Había otras observables • expresiones 

directamente: el brillo de los ojos, la • roJez y la 

tensión de la cara, las gesticulaciones de los brazos 

antes de soltar el golpe. Se 
, 

podr1a añadir: el 

ensanchamiento de las ventanas de la • nar1z, la 

respiración fuerte, acaso también el crujir de los 

dientes. Pero no he de agobiarlos con una avalancha de 

detalles. Lo que quiero que sepan es que un acto de 

comportamiento . / expres1on directa encuentra su 



principalmente en reacciones (1) verbales, (2) motoras, 

(3) fÓnicas, (4) gestuales, y (5) fisonómicas. 

UN ACTO DE CELOS VIOLA EL ESTANDAR CONDICIONAL 

De lo que observó en forma directa, usted concluye 

que un hombre se enfureció luego de que otro insultara a 

una dama. Puede inclinarse a añadir que el hombre que 

, 
solto el , "" . . . golpe no solo ten1a coraJe, s1no que su 1ra se 

justificaba porque iba dirigida a vengar el insulto a una 

• muJer indefensa. Hasta aquí usted atribuye tanto al 

hombre que golpeó, como al golpeado, intenciones y 

motivos. Uno se proponía insultar a una mujer, el otro se 

proponía vengarla. No les será difícil percatarse de que 

los motivos e intenciones no se pueden observar en forma 

directa: tienen que ser inferidos o deducidos en forma 

indirecta • exores1ones .... observadas de un acto . de las 

Concluimos que • expres1ones un acto de de las 

comportamiento se pueden observar directamente por los 

sentidos. Sus • • • 1mpl1cac1ones (motivos) 
, 

solo pueden 

inferirse indirectamente por el juicio. 

Acallado el tumulto, usted investiga los pormenores 

del escándalo y se entera de que el hombre que recibió el 

golpe no hizo más que dirigir una inocente galanter ía a i3 
l a dama en cuestión. Nadie en e l 

, 
grupo penso que este 

comentario e ra ofensivo o insultante . Luego usted oye que 
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el hombre que montó en cÓlera es el celoso pretendiente 

de la dama, que resiente las atenciones que otros tienen 

para con ella. Ahora, usted concluye que el acto de tirar 

el golpe no se justificaba. Recordando los términos que 

/ / 

use hace poco, usted argumentara que la • • v1olenc1a pudo 

haber sido apropiada bajo las condiciones de un insulto 

real, pero inapropiada bajo las condiciones de meros 

celos. Cuando el pretendiente irritado dio expresión a su 

"temper" . / celoso, v1olo el estándar condicional del 

comportamiento promedio. 

LAS EXPRESIONES VERBALES Y MOTORAS DE HOSTILIDAD SON 

INCIVILIZADAS 

Los celos son una emoción con intenciones hostiles. 

Recordarán mi aseveración de que se puede dar· . / expres1on 

directa a los actos de comportamiento en (1) palabras, 

( 2 ) reacciones motoras, (3) entonaciones vocales, (4) 

gestos, (5) expresiones faciales. Es regla establecida 

del estándar condicional que, en el grupo civilizado 
• 

promedio, no se debe dar expresión directa a las 

intenciones hostiles en palabras • o reacc1ones motoras. 

Para que se reconozca . a un hombre la condición de 

civilidad promedio, no debe proferir amenazas u otras 

palabras de . . / . . 
1ntenc1on Vlolenta, n1 soltar golpes o 

ejecutar actos rudos semejantes. Los gestos violentos 
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generalmente también son mal vistos por .1' el estandar 

condicional, pero no se les condena con tanta severidad 

como a la hostilidad verbal o motora. La hostilidad 

expresada en meras entonaciones vocales y en la expresión 

facial no es de ningún modo por el 
.1' estandar aceptada 

condicional, pero no se la tilda de incivilizada. 

El comportamiento verbal y motor incivilizado es 

inapropiado a las circunstancias promedio. Bajo 

condiciones • excepc1onales se lo • sanc1ona a veces, por 

ejemplo cuando se insulta a una dama. Bajo condiciones 

ordinarias, la conducta incivilizada ni siquiera es de 

calidad de promedio pobre; sencillamente no es promedio. 

Puesto que el tema de nuestra discusión es precisamente 44 
la reacción promedio, no nos • 1nteresa el tema de la 

violencia motora o verbal. Damos por sentado que nuestros 

pacientes no estarán sujetos a rudos abusos, golpizas ni 

feroces amenazas por parte de sus familiares cuando 

regresan a casa del hospital. 

EL COMPORTAMIENTO DE EDNA NO ERA INCIVILIZADO 

Edna, la esposa de Jorge, obviamente no era 

incivilizada. No era dada a la brutalidad verbal o 

motora. Su comportamiento estaba 
, 

todav1a • del dentro 

ámbito de lo promedio. Pero a través de esta discusión la 

consideré promedio pobre. ¿Cuál es 
.1' 

razon para esta la 

clasificación baja? 
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Dijimos que Edna daba a Jorge • conseJOS e 

instrucciónes constantes. Será importante para ustedes , 

los familiares, percatarse de . "' "' que aun la actuac1on mas 

inocente se vuelve cansona y molestosa si se repite con 

demasiada frecuencia . Nada es más inocente que el que una 

madre pregunte a su hijo, 11 ¿Cómo estás?" Pero si esta 

• 1nocente pregunta se • rep1te en veinte • ocas1ones 

sucesivas, diez veces en el momento inoportuno y diez 

veces fuera de lugar, la pregunta es inocente , 

pero, molestosa. Es inevitable la implicación de que la 

madre • p1ensa que el hijo aún necesita . . / 

superv1s1on 

maternal. Si ese hijo acaba de pasar por una enfermedad 

mental, la implicación tiene un efecto particularmente 

irritante. Se recuerda al hijo en forma enérgica--con 

"' . / razon o s1n razon--que la madre 
, 

desconf1a de la 

permanencia o eficacia de su curación. 

Edna no se limitaba a hacer preguntas inocentes . Sin 

cesar decía a Jorge qué hacer y qué evitar . No hizo Jorge 

más que colocar la cuchara en la servilleta para 

acomodarse en la silla cuando su esposa , en un arranque 

de • coraJe inconfundible, exclamó, 11 Pero, mi amor , 

¿cuántas veces tengo que decirte que no dejes enfriar la 

sopa? En muchas • ocas1ones ella pronunciaba comentarios 

"' como, 11 ¿ Por que me creas tantas dificultades? ~No 
, 

sufr1 

ya bastante cuando estabas enfermo? ¿Quieres que vuelva a 

pasar por esto de nuevo? Si no te importa tu propia LJ5" 
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salud, ¿no puedes al menos tener un poco de consideración 

conmigo y con los niños? Recordarán que afirmé que, 

"Finalmente se puso histérica, invocó el espectro de la 

recaída y declinó su responsabilidad si él tuviera que 

ser llevado de regreso al hospital. 'Si te vuelves a 

enfermar / sera culpa tuya,' exclamaba • con angust1ante 

frecuencia". (Véanse páginas 39-40) 

EDNA ERA CIVILIZADA, PERO NO CULTA 

Si tienen presentes los cinco tipos de expresión de 

que hablé, comprenderán que Edna evitaba las palabras 

rudas y los actos bruscos. Sus expresiones verbales y 

motoras no eran incivilizadas. Pero su voz temblaba con 

murmullos / asperos, sus gestos delataban fastidio e 

impaciencia, y sus expresiones eran rígidas y expresaban 

resentimiento. Si sus críticas eran avivadas por 

sentimientos de preocupación y aprensión de esposa, ¿por 

qué expresaba aspereza, impaciencia y obstinación en la 

voz, los gestos y las expresiones? Si su comportamiento 

motor y verbal significaba amabilidad y consideración, 

¿por qué la voz, los gestos y las expresiones indicaban 

antagonismo y belicosidad? 

En una próxima conferencia trataré más a fondo sobre 

el significado de este tipo contradictorio de 

comportamiento. Por ahora, me conformo • con afirmar que 
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Edna daba paso a su rencor en tonos, gestos y 

expresiones, pero lo suprimía en actos y palabras. FÍjese 

que, no importa " con cuanto cuidado usted • escoJa sus 

palabras, ni con cuánta habilidad controle sus actos; s u 

hijo , hermano o esposo devuelto al hogar se ofenderá 

inevitablemente • Sl su dulzura verbal y moto ra es 

contradicha , en f orma manifiesta, por la acritud y 

aspereza de su voz, gestos y expresiones. 

Edna era obviamente de disposición beligerante. 

, 
Propend1 a a ser domi nante y dicta torial . Cuando 

controlaba sus tendenci as dom i nantes en su compor tamiento 

verbal y motor era civilizada , i.e., promedio. Pero 

cuando fallaba en controlarlas en la entonaci ón , las 

expresion es y los gestos , era inculta, i.e., promedio 

pobre. Añado que si hablo de cultura, no me refiero 

meramente a la cultura del intelecto, sino , en una medida 

mucho mayor, a la de las emociones. Edna era graduada de 

universidad, bastant e bien versada en arte y literatura; 

asistía a cursos y conferencias y desplegaba buen gusto 

en la elección de sus lecturas. Su intelecto estaba 

adiestrado, pero era indi sciplinado; • sus emoc1ones eran 

un equipo frenético y caótico sin liderato adecuado. 

------------------------------------------------------------
El concepto del estándar "condicional " , en contraste 

con los estándares legales, morales, éticos y " . estet1cos , 

es fundamenta l para el sistema de instrucción dado por e l 
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autor . Es contrario a la tesis--mantenida en silencio o 

expresada oralmente por la mayoría de las personas- - de 

que un hombre ha cumplido con su deber si no viola la 

ley , es l eal a su famil ia , país y ami gos , honesto en sus 

transacciones come rciales " canon es de y ce loso los 

sociales en general . Esta doctrina de "cumplir con su 

deber " para con los estándares reconocidos deja fuera de 

consideración las tr i vialidades de la vida cotidiana . 

Después que un hombre ha fre n ado sus inclinaciones 

ilegales , inmorales , antiéticas y 
. / . ant1estet 1cas , se le 

permite dar rienda suelta a aquellas disposiciones que no 

están i ncluidas en l as reglas de l os estándares oficiales 

y relativamente " incondicionales ". En el sistema de 

enseñanza de Recovery , Inc . se invierten las 

proporciones . Se dice a los familiares una y otra vez que 

lo q u e con más est ri cto cuidado h ay que observar es e l 

, 
estandar 11 Condicional " del comportamiento e xtraoficial , 

doméstico , trivial y cotid i ano . Las esferas reguladas 

oficialmente de la vida cívica , el comercio social , l as 

• empresas comerc1ales y otros " importantes campos y 

signifi c ativos" de la existencia necesitan menos 

vigilancia, porque para la persona promedio se ha hecho 

una 11 segunda naturaleza " acata r las reglas q u e gobiernan 

esta par te de su comportamiento . 



Conferencia 4 '11 

LOS MOTIVOS PRINCIPALES DEL COMPORTAMIENTO 

El comportamiento de Edna era civilizado, pero no 

culto. Corno tal, lo caracterizarnos corno de calidad de 

promedio pobre , y • conclu1mos que, para que el 

comportamiento sea promedio regular o bueno , debe ser 

culto y no meramente civilizado. 

EL SERVICIO Y EL DOMINIO SON LOS MOTIVOS PRINCIPALES 

El comportamiento, cuando no es reflejo, es guiado 

por intenciones o motivos. Hay dos variedades principales 

de • motlVOS! el • • serv1cJ:o y el dominio. El amor , la 

amistad, la admiración , la sociabilidad, la • • conc1enc1a 

" . ClVlCa, el patriotismo, la honestidad en las 

transacciones comerciales, la conducta / . et1ca en los 

asuntos profesionales, la lealtad a los hombr es y a las 

causas , la cortesía y la civilidad son todos inspirados 

por el motivo de servicio. El odio, la enemistad, el 

desprecio, la disención, la truhanería, la hipocresía, 

los celos, la envidia , la descortesía y la incivilidad 

son producto del motivo de dominio. 

En la vida promedio, no existen en un estado puro ni 

el motivo de dominio ni el de servicio . Una persona que 
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estuviera inspirada por el 
, . 

esp1r1tu de • • serv1c1o 

exclusivamente sería un santo; una inspirada por el solo 

instinto de dominio sería un monstruo. Ninguna encaja en 

el esquema de la vida promedio. Ambas son excepcionales y 

• • extremas en sus mot1vac1ones. 

La persona promedio está activada por ambos • motiVOS 

principales y tiende tanto a servir como a dominar. No se 

puede exagerar la importancia de esta coexistencia de dos 

motivos que se contradicen mutuamente, si los problemas 

del paciente recuperado han de discutirse con propiedad. 

Cuando su hijo o hija, esposo o esposa les son devueltos, 

usted tratará, a la vez, de servirlos y de dominarlos. No 

sería usted humano si no lo hiciera. 

LOS DOS MOTIVOS PRINCIPALES REQUIEREN UN BALANCE '18 
SALUDABLE 

" ¿Como pueden dos tendencias opuestas del 

comportamiento actualizarse al mismo tiempo? La respuesta 

es: por medio de un balance saludable. Un balance 

saludable de los dos motivos principales contribuye a una 

vida de grupo saludable. La vida de g rupo se convierte en 

un eterno conflicto si los que la comparten se obstinan 

exclusivamente en dominar. Es monótona, aburrida y "sin 

vida" si tan sólo el servicio prevalece. 

Conocen el juego llamado "halar la soga". Un 

• 
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conjunto de personas tira del extremo de una soga, y otro 

conjunto del otro extremo. Si la fuerza que tienen los 

dos grupos para . / t1rar esta • 1gualmente balanceada, no 

/ habra acción. Por otro lado, si la distribución de 

fuerzas está demasiado desigualmente balanceada, no habrá 
• 

competencia. Uno de los grupos se / apuntara un "triunfo 

fácil " . Una competencia saludable se daría sólo si el 

. , 
esfuerzo de un equ1po supera solo un poco al del otro. 

Este ejemplo les enseñará lo que se quiere decir con un 

balance saludable. Un balance es saludable • 
Sl las fuerzas 

opuestas no / es tan • n1 demasiado igual • n1 demasiado 

desigualmente pareadas . En el campo de los motivos, se 

mantiene un balance saludable si el servicio pesa más que 

el dominio sin abatirlo ni eliminarlo. 

EL COMPORTAMIENTO RUDO ES MAS COMUN EN LA CASA QUE FUERA 

DE ELLA 

Es • creenc1a popular • centrarla a la • • exper1enc1a 

efectiva que el espíritu de • • serv1c1o se despliega 

generosamente en la esfera hogareña, y que el espíritu de 

dominio aumenta a medida que la esfe ra de acción incluye 

a desconocidos. Según esta 
, 

teor1a, los familiares son 

abordados generalmente con el espíritu de servicio, y los 

desconocidos con el de dominio. Si esto fuera así, la 

irritación y el fastidio serían raros en el hogar y harto 
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experimentados en compañía de desconocidos. Sin embargo, 

si usted consulta su propia historia pasada, se dará 

cuenta de que la mayor parte de sus • • • 1rr1tac1ones 

provienen de sus familiares y amigos cercanos, que una 

porción más pequeña, pero considerable, de fastidio tiene ~1 

su origen en sus compañeros de trabajo y parejas en los 

naipes, y que los desconocidos con que se topa en la 

tienda por departamentos o en el tranvía rara vez son una 

fuente de irritación o provocación. En otras palabras, el 

individuo promedio se desvive por ser amigable y 
, 

cortes 

con el desconocido, pero con frecuencia pierde su 

ecuanimidad con aquellos que le son familiares, y tiende 
• 

" . , a ser rudo e impaciente con sus 1nt1mos. La razon de este 

comportamiento discriminador es clara; poco o nada se 

compromete con ser áspero y brusco con su hijo, padre o 

madre. Están indefensos ante su rudeza. ¿De qué medida 

disciplinaria puede valerse una madre • 
Sl su hijo es 

ingobernable? No puede, sin más, expulsarlo y negarle su 

parte de la vida familiar. Su amor . la convierte en 

víctima de la incivilidad de su hijo. Que el mismo hijo 

despliegue su rudeza en presencia de extraños, y no se le 

permitirá victimar a ninguno de ellos. No 
. , 

vac11aran en 

pagarle de la misma manera. 

Todos conocen al esposo que, con frecuencia y sin 

, , . 
escrupulo, llega tarde a cenar a su casa y pract1camente 

siempre llega antes de tiempo cuando se le espera en casa 
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de un amigo o desconocido. De suceder que, por alguna 

circunstancia imprevista, no pueda llegar puntual al 

compromiso social, sin 
/ duda llama por telefono y ofrece 

numerosas disculpas. Ni siquiera piensa en una disculpa 

• Sl la tardanza • conc1erne a los planes para cenar en el 

hogar. En esta instancia, la puntualidad y la disculpa a 

la anfitriona son la . / expres1on de un "' . esp1r1tu de 

servicio, y la falta de cortesía demostrada a la esposa 

es una exhibición de dominio. 

J 

EL ADULTO PROBLEMA DESPLIEGA UNA ACTITUD DE "CLARIDAD 

PARA LA CALLE, OSCURIDAD PARA LA CASA" 

En el patrón de comportamiento de este esposo el 

motivo de dominio obtiene un "triunfo fácil" en la casa, 

y el de servicio, fuera. No hay balance saludable entre 

los dos conjuntos de motivos. Las dos / fuerzas estan 

demasiado desigualmente distribuidas entre las esferas 

divergentes de la vida. El comportamiento de esta clase 

se conoce como la actitud de "claridad para la calle, 

oscuridad para la casa". Es un patrón común entre los 

niños, y se puede llamar ........ 
"nlno problema" al que lo 

practica hasta el exceso. Me ha sorprendido que se me 
• 

hable con frecuencia de niños problemas, pero rara vez de 

esposos, esposas, madres o padres problema. Cierto es que 

la esposa, esposo, madre y padre promedios no arman 
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berrinche rompen vajilla como hacen los . ~ ni nos • ni 

problema. Sin embargo, si el comportamiento problema--al 

menos en una de sus manifestaciones--se caracteriza por 

el dominio en la casa y el servicio fuera, los / . terminos 

"esposo problema " , " esposa problema", "padre problema " y 

"madre problema 11 deben estar a la par con el 
/ . 

termino 

"niño problema". Deben consi,derarse su equivalen te adulto 

/ / 

mas comun. 

Edna problema, • 
I . e. , un adulto era una esposa 

problema. En sus contactos con desconocidos era un modelo 

de gentileza y civilidad. Se 
.,. 

conocia una le como 

anfitriona encantadora y una invitada d e liciosa. Se 

desvivía por complacer 
., 

tenia • amigos y conocidos y a 

cuidado de no ser altanera ni impertinente. Su sonrisa 

desarmaba y sus modales cautivaban. En contraste con esta 

conducta gentil 
., 

c irculos sociales, su en los 

• comportamiento en la casa se caracterizaba por la 

impaciencia y la irritabilidad. Cierto que no er.a 

violenta, maldiciente • ni obscena. Pero sus modales 

encantadores sencillamente se evaporaban en el momento 

que cruzaba el umbral de su casa. Fuera era culta y 

refinada, en casa meramente civilizada y, no exactamente 

ruda. 

No • quiero demasiado 
.,. . 

cr1t1co, pero no puedo ser 

evitar expresar mi opinión de que demasiados de ustedes, 

los familiares de los pacientes, son adultos problema. 
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Demasiados de ustedes, aunque se comportan bien en los 

contactos sociales, tienden a desplegar una inexorable 

tendencia hacia el dominio cuando tratan con miembros de 

su ' prop1a familia. Si esto es verdad, el ' pac1ente 

recuperado, al regresar / a casa, se topara con una 

atmÓsfera de hosquedad e impaciencia que probablemente 

quebrante de nuevo su salud restablecida. Si esta 

calamidad ha de evitarse, aquellos de ustedes que se ~~ 

/ / conducen como adultos problema tendran que aprender como 

adquirir los modales y actitudes de individuos 

normalmente balanceados. 

LOS TEMPERAMENTOS Y DISPOSICIONES SE PUEDEN CAMBIAR 

MEDIANTE LA DETERMINACION Y EL DISCERNIMIENTO 

Tanto el dominio como el servicio se basan en lo que 

se llama disposición, o temperamento. El ,; ' esp1r1tu de 

dominio da lugar al, o ' prov1ene del, temperamento 

' ' compet1t1vo o dominante; el de servicio tiene una 

relación similar con el temperamento cooperativo o dócil . 
. 

La implicación es que si a un familiar de un paciente se 

le aconseja que cambie su comportamiento dominante, se le 

pide que cambie una disposición o temperamento. ¿Es esto 

posible? La respuesta es: se ha hecho con frecuencia, por 

lo tanto, se puede hacer. En efecto, si los temples y las 

disposiciones no se pudieran ' / camb1ar, ¿que sentido 
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tendría tratar de influenciar a los hombres por medio de 

empeños religiosos, educacionales o artísticos? 

Se habla mucho en estos días sobre la e ducación de 

adultos . Como psiqui atra reclamo experiencia p r áctica en 

este campo. Por mucho s años hice un esfue r zo por reeducar 

a personas adultas y obtuve . / . c1erto ex1to . Pero nunca 

obtuve resultados satisfactorios a menos que fuera capaz 

de dar al paciente discernimiento respecto de sus fallas . 

Es un axioma de la psicoterapia que un conjunto de 

hábitos dinámicos (disposiciones o temperamentos) no se 

puede cambiar a menos que ( 1 ) el pac iente / este 

determinado a efectuar un cambio , (2) el psiqu iatra pueda 

hacer que el paciente vea la necesidad de su cambio . Al 

hacer que el paciente se percate de la naturaleza de sus 

limitaciones , el psiquiatra le da discernimiento respecto 

de ellas . 

Edna no tenía discernimiento respecto de sus 

limitaciones . Sencillamente no conciencia de su 

existencia . Estaba c onvencida de que sus acciones estaban 

animadas por las i ntenciones más nobles y de que su 

conducta estaba prescrita / solo por e l sentido de 

responsabilidad y el espíritu de devoción. En su mente no 

había duda de que estaba en lo cierto y su esposo 

equivocado. Esta seguridad de estar uno en lo cierto y la 

otra persona equivocada es la base esencial de lo que he 

descrito como la actitud doméstica del adulto problema . 
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Es la roca contra la que se estrellan, en la actualidad, 

la mayoría de las relaciones maritales fracasadas. 

LOS TEHPERAHENTOS QUEDAN OCULTADOS EN PALABRAS Y ACTOS, 

PERO REVELADOS EN TONOS, GESTOS Y EXPRESIONES 

Ocurre comparativamente rara vez entre familiares o 

amigos de urbanidad promedio, que una persona se sienta 

ofendida por las palabras o actos de otra. Sin embargo, 

. . / es exper1enc1a comun que los familiares • y am1gos se 

hieran e irriten unos a los otros por medio del tono, el 

gesto y las expresiones. Toda persona civilizada ha 

aprendido a controlar las palabras y los actos motores. 

Aun si su temperamento es competitivo y dominante, tendrá 

cuidado de no darle expresión verbal ni motora. La 

calamidad es que, a menos que sea un actor consumado, una 

persona tiene poca práctica en el control de los tonos, 

• gestos y expres1ones. Puede afirmarse como hecho que • Sl 

una persona está poseída por una disposición dominante, 

/ habra de ocultarla en las palabras y los actos, pero la 

revelará en el tono, el gesto y las expresiones. 

Como tantas personas .. temperamentales", Edna era 

demasiado impetu~sa para estar suficientemente en guardia 

al escoger sus palabras. Gran parte de su disposición 

dominante se revelaba, por lo tanto, aun en en su 

discurso. Recuerdan que les dije que, en 
,. 

su afan por 
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vigilar la vida diaria de Jorge, Edna pronunciaba , en 

numerosas ocasiones , comentarios como, " "¿Por que me creas 

tantas dificul tades? ¿No sufrí bastante cuando estabas 

enfermo? ¿Quieres que vuelva a pasar por esto? Si no te 

importa tu prop i a salud, ¿no puedes al menos tener un 

poco de consideración conmigo y los niños?" (Véase las 

páginas 56 y 57) Estas preguntas no contenían indicación 

verbal • n1 motora de rudeza • n1 hostilidad. Edna no 

maldecía ni gritaba. En aparencia, su arenga era en forma 53 

de súplica o ped i do y estaba desprovista de amenazas o 

invectiva. Sin embargo , cuando preguntaba , " Por " que me 

creas tantas dificultades? " la implicación era que Jorge 

procuraba crear d if icul tades para ella. Cuando 

continuaba, • "¿Qu1eres que vuelva a pasar por esto? " la 

implicación era de nuevo una dañina impugnación de las 

buenas intenciones de Jorge. Era obvia la insinuación de 

que Jorge a lo mejor quería que ella "volviera a pasar 

por esto " . Se alcanzó el 
, 

c11max de las • • • 1ns1nuac1ones 

c u ando " concluyo su descontrolada . 
. " exclamac1on con el 

grito, "Si no te importa tu propia salud, ¿no puedes al 

menos tener un poco de consideración • conm1go y los 

niños? " Esta Última . " , orac1on conten1a l a • sugerenc1a 

inevitable de que Jorge era descuidado con su propia 

salud e indiferente al bienestar de su esposa e hijos . 

En este punto es probable que sospechen que • Vl en 

la andanada verba l de Edna significados y pensamientos 

--
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que no son de ella. Sin embargo, eso no viene al caso. La 

cuestión no es lo que las aseveraciones de Edna puedan 

significar para mí. La cuestión más importante es cómo un 

esposo con sensitividad promedio, influido por su esposa, 

interpretará el significado de sus palabras y acciones. 

EL SIGNIFICADO DE UN ACTO PUEDE SER CAPTADO, ENTENDIDO O 

COMPRENDIDO 

El significado de un acto puede obtenerse mediante 

( 1 ) una captación superficial, (2) un entendimiento 

profundo, (3) una comprensión amplia. Si veo a un hombre 

acercarse a su vecino, darle la mano y decirle, / "¿Como 

estás?", el comportamiento motor del hombre es percibido 

por mis ojos, y su comportamiento hablado, por mis oídos. 

El significado del acto fue entonces captado solamente en 

sus aspectos sensoriales superficiales. Mis ojos y 
, 

o1dos 

meramente registraron el hecho de que un hombre saludó a 

su vecino y le dio la mano. Si el estrechón de manos fue 

inspirado por amistad o por mera cortesía; si se 6freció 

con alegría o de mala gana, si el saludo expresaba afecto ~1 

genuino, cortesía formal o hipocresía disimulada, no se 

puede distinguir por medio de la percepción sensorial. La 

amistad y la cortesía, el afecto genuino y el disimulo 

hipócrita son motivos, y los motivos no se pueden ver • nl 

oir. En vez de esto, deben ser inferidos, sea por el 

juicio firme o la intuición vaga. 
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Despu~s que la superficie del acto ha sido explorada 

por los sentidos, el • • • 
JUlClO O la 

• • 1 , 

1ntu1c1on penetran 

debajo de la apariencia superficial y, de esta forma, 

entienden el motivo. El entendimiento, por lo tanto, va 

, . / . 
mas profundo que la mera captac1on sensor1a1. Sea que el 

entendimiento 
;' 

este basado en el juicio firme o en la 

intuición vaga, tanto en un caso corno en otro, se deja 

guiar por la entonación, los gestos y las expresiones. De 

~stos infiere los motivos que están por debajo o detrás 

del acto. 

EL COMPORTAMIENTO ARTICULADO ES CAPTADO, EL INARTICULADO 

ES ENTENDIDO, JUNTOS SON COMPRENDIDOS 

El movimiento y el discurso se pueden observar y 

medir en detalle con facilidad, y, por ende, se pueden 

analizar en lo que atañe a su significado preciso. Un 

apretón de manos amistoso y un golpe violento pueden ser 

ejecutados, en momentos diferentes, por el mismo brazo 

derecho del mismo hombre. Pero la dirección en que el 

brazo oscila, la fuerza con que se lo adelanta y la 

velocidad con que se mueve se pueden medir a 

conveniencia, y se puede demostrar que son distintos en 

, ;' 

el apreton de manos y en el golpe. Es mas, la manera en 

que los 
, 

mus culos se doblan y estiran, tiran y empujan, 

levantan y bajan los dedos y las manos, el antebrazo y el 
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brazo en las varias coyunturas también se puede medir y 

analizar. Lo • m1smo pasa con el comportamiento hablado. 

• Las palabras, las orac1ones y los 
, 

parrafos se pueden 

interpretar y analizar conforme a las reglas de la 

gramática, la sintaxis y la lÓgica. Esto cambia con las 

entonaciones, los gestos y las expresiones. Su análisis 

es o imposible, o, en todo caso, no está al alcance de la 

persona promedio. Por alguna razón que sería demasiado 

difícil de explicar aquí, el comportamiento que se puede 85" 

analizar con facilidad se llama articulado, mientras el 

comportamiento que se • res1ste al 
, . . 

anal1s1s se llama 

inarticulado. Concluimos que a un acto de comportamiento 

se le puede dar expresión articulada • en reacc1ones 

motoras y diversas, y 
. , 

expres1on inarticulada en 

entonaciones, gestos • y expres1ones. El comportamiento 

articulado es captado por los sentidos, el comportamiento 

inarticulado, mediante el juicio y la intuición. 

Cuando el hombre que observé acercándose a su vecino 

extendió su brazo derecho y preguntó, 
, 

"¿Como 
, 

estas?", su 

, 
apreton de manos y pregunta • eran expres1ones de 

comportamiento motor y verbal articulado. Su significado 

se pudo analizar mediante los sentidos como un saludo 

entre dos vecinos. En la ' , conversac1on 
, 

resultante, note 

una sombra de resentimiento en las cejas fruncidas y una 

extraña tirantez en las mejillas~ La mirada del 

hombre era fija y su sonrisa, torcida y forzada. Mientras 
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hablaba, sus dedos jugaban nerviosamente con su chaqueta 

y los brazos ejecutaban gestos de • • • 1mpac1enc1a. Sus 

expresiones tenían matices mordaces y acento estridente. 

Todo esto era comportamiento inarticulado. De este 

comportamiento inferí que el • mot1vo que . . / 1nsp1ro el 

encuentro no era de pura alegría de ver al vecino • nl de 

interés amistoso. El motivo preciso del acto todavía no 

se entendía del todo, pero algunas posibilidades 

motivacionales ya se habían descartado. Luego de haber 

captado, en esta forma, la . / porc1on articulada de su 

reacción mediante mis sentidos, y su porción inarticulada 

mediante mi juicio intuitivo, sentí que había comprendido 

el comportamiento total mediante una síntesis de 

captación y entendimiento. 

LOS FAMILIARES DEBEN EVITAR LA DISCREPANCIA ENTRE EL 

COMPORTAMIENTO ARTICULADO Y EL INARTICULADO 

Regresemos ahora a Edna. Ella dio . / expres1on 

articulada a su afecto y devoción en reacciones verbales 

y motoras. Jorge captó esto como una tendencia hacia el 

servicio conyugal. Al mismo tiempo, sin embargo, ella dio 

expresión inarticulada a su impaciencia y disgusto en 

entonaciones, gestos y expresiones. Jorge entendió esto ~~ 

como una disposición al dominio conyugal. Lo que Jorge 

captaba de una porción del comportamiento de Edna chocaba 



' 

74 

con lo que "' . / entendla de la otra porclon, y el resultado 

era que no lograba comprender el significado de su 

comportamiento total. 

Si alguien nota que las reacciones articuladas de su 

amigo, esposa, padre o madre chocan con sus respuestas 

inarticuladas, probablemente concluya que el choque es 

resultado de la hipocresía o la duplicidad. Entonces se 

irrita, se decepciona o se disgusta. Esta es la razón por 

la cual es tan importante que ustedes, los familiares de 

los pacientes, eviten la discrepancia entre las porciones 

articuladas e inarticuladas de su comportamiento. Deben 

hacer todo lo posible por regular su conducta de tal 

forma que el paciente devuelto al hogar no se 

desconcierte por la observación de que lo que capta en 

las • reacclones motoras y verbales de ustedes es 

contradicho por lo que se le da a entender en las 

entonaciones, gestos y expresiones. Si ustedes no evitan 

esta duplicidad de expresión, su hijo o esposo / sera 

incapaz de comprender la actitud total / y se volvera 

desconfiado, confundido y triste. La tristeza / resultara 

del darse cuenta de que no hay entendimiento mutuo entre 

él y su familia. Es la triste suerte de muchos de 

nuestros pacientes que, luego de su regreso a casa, se 

encuentran con una falta de entendimiento que no pueden 

comprender. 
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LA ENFERNEDAD INCREMENTO LA SENSITIVIDAD DEL PACIENTE AL 

COMPORTAMIENTO INARTICULADO 

Hay personas • • sens1t1vas y obtusas. Las obtusas 

• reacc1onan mayormente al comportamiento articulado . 

Puesto que el individuo promedio es civil 
/ 

y cortes en 

materia de lenguaje articulado 
. / 

y acc1on, las personas 

obtusas no tienen dificultad en librarse de 

agravios. Las sensitivas se encuentran en un predicamento 

más precario. Le prestan poca atención a esa porción de 

la conducta que se expresa en palabras y 
. / 

acc1on motora. 

Su 
. / 

ate nc1on se enfoca mayormente sobre las reacciones S7 
inarticuladas. Los tonos 

/ 

asperos y las • expres1ones 

rígidas propenden a alterar su semblante no importa cuán 

dulce sean las palabras y suaves los movimientos. Y vale 

la pena recordar que el paciente que regresa después de 

meses de angustiante soledad no es de • n1nguna manera 

obtuso . La enfermedad ha incrementado su susceptibilidad , 

y la anticipación de una existencia estigmatizada ha 

agudizado sus idi os incracias . El paciente devuelto al 

hogar 
/ 

esta particularmente inclinado a escuchar 

entonaciones, escudriñar expresiones y a herirse y hasta 

abrumarse si son severas , recriminadoras o desdeñosas. En 

mis conferencias venideras haré un esfuerzo por demostrar 

cómo las entonaciones , gestos y expresiones se pueden 

controlar hasta el punto de amornizarlos con las palabras 
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y los movimientos del comportamiento articulado. A no ser 

que usted logre esta armonía entre las dos partes de su 

/ conducta, no estara a la altura de la tarea de dar el 

cuidado posthospitalario apropiado a su familiar devuelto 

al hogar. 

----------------------------------------------------------
La conferencia sobre los "motivos principales del 

comportamiento" está sin duda, en tema y lenguaje, sobre 

el nivel de educación del ex-paciente p~omedio y de sus 

familiares. Obsequia al oyente con términos semi-técnicos 

tales como "hábitos dinámicos", • • "mot1vac1ones extremas", 

. / . "percepc1on sensor1al" y "expresión inarticulada". En 

otras palabras, el médico , en vez de bajar al nivel del 

p6blico, hizo que éste subiera al suyo. Más aun, no debe 

olvidarse que el texto • 1mpreso es resultado de una 

revisión cuidadosa de estilo y composición, y que difiere 

considerablemente del discurso original. Lo que aquí se 

condensa en una conferencia fue dictado en cuatro locales 

separados y expuesto en cuatro • • reun1ones qu1ncenales 

consecutivas, cada una de las cuales duraba de treinta a 

cuarenta minutos. Con tanto tiempo a su disposición, el 

orador tuvo amplia oportunidad de entrar en detalles, 

definir términos y explicar significados. 

Al oresentar una lista de conferencias, el autor no 
J. 

se propone ofrecer un curso en el ar-te de la oratoria, en 

lo que no es, en modo alguno, un maestro. / Por ahora, solo 
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se quiere presentar temas y conceptos . Debe entenderse 

que el médico deseoso de familiarizarse con los 

principios de la terapia de grupo debe ser capaz de 

dirigirse a un grupo. Si lo es, no tendrá dificultad en 

hacer uso de las ideas y formulaciones contenidas en cada 

conferencia no importa cuán compactas y concentradas 

puedan ser . No obstante, el autor no desea subestimar la 

gravedad de la tarea. La terapia de grupo no es de 

ninguna manera una empresa fácil, y aun el estudio / mas 

cuidadoso de este volumen difícilmente transforme al 

lector en un experto. El escritor ha pasado muchos 
,... 

anos 

en asidua / . practica antes de adquiri r su facilidad 

presente. 

Es opinión del autor que si los temas del control 

del temoer y del adiestramiento de la voluntad se han de 

enfatizar en los procedimientos grupales, las discusiones 

se deben llevar a cabo • en un nivel de pertinencia e 

importancia tan alto como sea posible . Debe hacerse que 

el oyente tome conciencia de que el signifi cado de sus 

acciones queda "oculto en palabras y actos, pero revelado 

en tonos, gestos y . " S expresiones . e le debe dar 

discernimiento adecuado respecto de lo que . / es expresion 

directa e . . . "" Implicacion indirecta de su desempeño 

cotidiano. Se debe llamar su atención a los temas de las 

1 • • • • • Intenciones, sugestiones, Insinuaciones e indirectas. 

Debe enseñársele a vigilar e • • • Inspecciona r su propio 
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comportamiento inarticulado, que es preciso entender, en 

contraste con su expresión articulada, que es / solo 

necesario captar. Puede parecer difícil formular esta 

instrucción, pero el autor encontró que esto es factible 

y alcanzable. La terapia de grupo es una necesidad. Que 

también sea una dificultad es un crédito para el método y 

un reto para el médico . 

• 



Conferencia 5 

EL TRANQUE TEMPERAMENTAL 

En una de • mlS conferencias les dije que el 

comportamiento en un grupo / esta determinado oor - dos 

motivos principales, el dominio y el servicio. Les dije 

también que ambos motivos operan poderosamente en toda 

persona , y añadí que, si han de permanecer en un "balance 

saludable", el motivo del servicio debe aventajar al del 

d 
. . + OIDlnlO. 

LOS MOTIVOS MUEVEN LOS MUSCULOS 

Un motivo mueve, y lo que mueve son los / musculos. 

Esta es una verdad fundamental no importa lo trillada que 

suene. No olvide esta . / aseveraclon: los hombres se 

influyen uno al otro principalmente mediante los 

músculos. Y sea que sus acciones estén motivadas por el 

espíritu de ' . servlclo o el de dominio, el motivo s.e 

exterioriza por el movimiento muscular. Otra cosa debe 

tenerse presente: lo que es irritante y molestoso, 

• lnsultante y angustioso es, de nuevo, comportamiento 

expresado en ' / acclon muscular. El comportamiento, 

expresado por m~dio de las glándulas (sudar) o por medio 

de los vasos 
, 

sangulneos (ruborizarse, palidecer) 

difícilmente tendrá un efecto irritante u ofensivo. 
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TÓmese un ejemplo • senc111o, que opera en el plano 

trivial de la • • ex1stenc1a cotidiana. Luego de un 

extenuante de trabajo, un esposo regresa a casa. Antes de 

dejar la oficina, telefonea a su esposa para decirle que ~O 

espera llegar en alrededor de media hora, y añade que, ya 

que tiene un compromiso importante por la noche, desea 

cenar temprano. Al entrar en el comedor, nota que la mesa 

no está puesta. Se disgusta, se decepciona y se irrita. 

"¿Qué sentido tiene que llame?", dice abruptamente, "Si 

esa es la forma en que se me trata, puedo muy bien comer 

fuera". La esposa pide humildemente disculpas, 

argumentando que la comida hubiera estado lista a tiempo 

si el esposo hubiera llamado un poquito más temprano; con 

todo, ¿por / que agitarse por una tardanza de pocos 

minutos? Hay una respuesta furiosa, maldiciones y rabia 

por parte del esposo airado, mudo resentimiento por parte 

de la esposa aturdida; uno indignado, la otra, abrumada, 

ambos alterados. Finalmente se cena en una tensa 

atmósfera de presión, incomodidad e irritación. 

En esta instancia el 11 temper" del esposo se 

despertó. Lo que sucedió fue, en efecto, que su tendencia 

a dominar fue frustrada. La frustración movilizó impulsos 

hostiles a los que se dio . / expres1on en movimientos 

/ 

musculares de los organos del habla. ¿Pudo el "temper" 

haberse frenado, el impulso contenido y . / 

la expres1on 

muscular evitada? 
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Que los movimientos musculares se pueden contener, 

frenar y parar a voluntad va sin decirlo. Esto debe 

bastar para dejar establecido • • • como pr1nc1p1o que el 

comportamiento dominante nunca debe alcanzar el estado de 

violencia muscular, ni en el habla (obscenidad), ni en el 

movimiento (golpes). Que los "tempers" se pueden frenar y 

las disposiciones cambiar fue discutido 
. ; en una ocas1on 

previa. Les dije que el adulto problema lleva a cabo 

precisamente este frenar y cambiar cuando, al encontrarse 

con desconocidos, pone su • meJor cara. Esta sola 

observación debe bastar para rechazar el gastado 

argumento de que "después de todo, no se puede cambiar la 

naturaleza de un hombre " . En una frase de esta clase, se 

piensa el temperamento como idéntico a la naturaleza. 

Concedo que sería difícil cambiar la naturaleza de 

alguien. Pero el "temper " de un hombre no es de ninguna 

manera su naturaleza. En todo caso, el "temper" del lol 

hombre promedio no • es necesariamente resultado de la 

herencia natural. Es una suposición mucho más prudente la 

de que se adquiere mediante un proceso de mala educación. 

LA "NATURALEZA" SE PUEDE CAMBIAR PONIENDO EN VIGOR EL 

ESTANDAR CONDICIONAL 

Hubo un tiempo en que se consideraba "natural" que 

un padre apaleara y azotara a sus hijos. En aquellos 
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días, el padre que perdía la paciencia, tal vez no era 

ensalzado por sus acciones precipitadas, pero su crueldad 

era excusada como ordenada "por la naturaleza". Cuando 

/ mas tarde la opinión pÚblica ' / se volv1o en contra del 

maltrato de niños, los padres cambiaron su "naturaleza". 

¿Cómo fue posible cambiar la "naturaleza" paternal? La 

respuesta es: por un cambio en la opinión pÚblica. 

Pocas personas se atreven a entregarse a su 

"naturaleza" si ésta va en contra de la opinión pÚblica. 

Recordarán lo que les dije sobre el estándar condicional. 

Dije que éste "determina qué actos del comportamiento son 

apropiados o inapropiados a los requisitos de tiempo, 

lugar ' . y c1rcunstanc1as de una 
. . ; 

s1tuac1on dada". Puedo 

añadir que la opinión pÚblica determina / . . . que pr1nc1p1os 

del estándar condicional se deben poner ' en v1gor, y 

cuáles se pueden obviar. 

En días pasados, la opinión pÚblica toleraba que se 

golpeara a las esposas y la crueldad hacia niños y 

animales. El resultado fue que maridos, padres y cocheros 

en esa disposición cedieran a su "naturaleza" y se 

entregaran a orgías de crueldad. Hoy, cuando la opinión 

pública ha determinado definitivamente que la crueldad 

para con criaturas indefensas es inapropiada a las 

circunstancias de la vida civilizada, los maridos, padres 

y cocheros parecen haber descubierto que su "naturaleza" 

contiene una traza inesperada de gentileza. 
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LA CRUELDAD DOMESTICA PUEDE PROSCRIBIRSE POR UNA OPINION 

PUBLICA RESUELTA 

El esposo que, en nuestro ejemplo, no evitó pelear a 

su esposa cuando la cena se retrasó unos pocos minutos, 

lo hizo porque la porción del estándar condicional que ~~ 

declara que pelear es inapropiado no se hace valer por la 

opinión pÚblica de hoy. Ese mismo esposo es experto en 

restringir su "naturaleza" dominante donde la . . " op1n1on 

" . publ1ca interpone su . "' 1nequ1voca censura. La . . " op1n1on 

pÚblica condena arranques de "temper" en las funciones 

sociales o en presencia de desconocidos en cualquier 

lugar. La consecuencia es que el pendenciero promedio 

desecha su "naturaleza" cuando se presenta en pÚblico. 

Esta . " " es una observac1on comun: demuestra que la 

"naturaleza" no sólo se puede cambiar, sino descartar con 

facilidad si corre el peligro de una absoluta condenación 

" . publ1ca. 

Hay un " numero sorprendentemente grande de 

pendencieros domésticos en la lista de padres, esposos y 

esposas de nuestros pacientes. Algunos despliegan su 

"temper" en explosión libre, otros son más sutiles y lo 

ocultan tras invectivas transparentes o astutas 

indirectas. Las presentes conferencias se proponen 

enseñarles cómo controlar sus "tempers", cómo evitar la 

invectiva y las insinuaciones. Pero debería haber poca 
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necesidad de enseñarlo. Cualquiera de ustedes que esté 

.,. . ,.. , 
pose1do de una propens1on a la pelea sabe como controlar 

la tendencia, por ejemplo, cuando asiste a una fiesta. De 

decidirse la opinión pÚblica a proscribir la crueldad 

doméstica, todos ustedes dejarían 
. / 

1nstantaneamente sus 
•. 

comportamientos pendencieros y dominantes por temor al 

ostracismo de social. No • n1nguna necesidad 

enseñarles cómo hacerlo. Cambiarían su disposición con la 

misma fcycilidad con que cambian su actitud cuando entran 

a la sala de su anfitriona. 

UNA PUESTA EN VIGOR POCO FIRME DEL ESTANDAR CONDICIONAL 

ESTIMULA AL PENDENCIERO DOMESTICO 

¿Cómo se puede cambiar la opinión pÚblica? ¿Cómo se 

puede inducir al pÚblico a desterrar el dominio paternal 

o maternal, la pendencia conyugal y cualquier otra clase 

de crueldad doméstica? 

La tarea parece sobrehumana. Sin mbargo, 

arriesgándome a que se me ridiculice como visionario, 

estoy dispuesto a afirmar que es fácil realizarla. Desde 03 

luego, sería difícil, aunque de ningún modo imposible, 

cambiar los enfoques y 
/ 

estandares de la 
. , 

poblac1on 

general. Los millones 
., 

pa1s de habitantes de este 

difícilmente se inclinarían a aceptar • • op1n1ones • n1 • m1s 

las de U?tedes. Pero no olviden que su pÚblico no es el 
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de los EE.UU.. Su 
/ . 

publlCO consiste en el "' c1rculo 

relativamente 
~ 

pequen o de amigos y asociados con quienes 

tienen contacto estrecho. Cuando usted se encuentra 
' 

conmigo, su pÚblico soy yo. En ese momento está sujeto a 

mi escrutinio y a mi juicio. Al encontrarse conmigo usted 

trata de evitar crear una impresión pobre, e • • • 1n1c1a un 

intento • v1goroso para obtener mi aprobación por lo que 

dice o hace. Por el momento yo soy su opinión pÚblica. La 

pregunta es si yo, como representante actual de la 

opinión pÚblica, me siento obligado a una rígida puesta 

en vigor del 
/ 

estandar condicional. Si lo estoy, usted 

hará todo lo posible por conformarse a ese estándar, no 

sólo en palabras y actos, sino también en implicaciones. 

La calamidad es que mi método de mantener la vigencia del 

estándar condicional puede ser poco firme. Entonces usted 

puede, por ejemplo, decirme cómo ayer perdió los estribos 

con su esposa y concluir su relato añadiendo de paso, 

"Siento tener que actuar en esa forma. Pero no puedo 

evitarlo. Soy un hombre que trabaja duro y, cuando vuelvo 

a casa del trabajo, creo que tengo derecho· a una hora de 

descanso. ¿No cree usted que tengo razón?" Al narrarme su 

historia y añadir la pregunta final, yo debí haber 

respondido en la negativa. Usted no "' / ten1a razon. De 

hecho, estaba muy equivocado. Lo que / 

paso fue que, al 

llegar a la casa, usted encontró a dos vecinas charlando 

con su esposa. Estaba cansado y en la disposición de 
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tenderse sobre el 
/ 

sofa, lo que no pudo hacer por la 

presencia de las vecinas. Después que se fueron, usted 

armó una escena y precipitó una violenta discusión. Si 

"" • "" . tuvo o no razon, es una cuest1on que no v1ene al caso. 

Aun si hubiera tenido 
/ 

razon al reclamar una hora de 

descanso, estuvo completamente equivocado al • • perm1t1rse 

perder los estribos. Esto es lo que yo debí haberle 

dicho. Si lo hubiera hecho, usted hubiera sido censurado ~~ 

por su comportamiento rudo. La opinión pÚblica, en tanto 

representada por mí, habría condenado su tendencia a la 

pelea. De haber sido yo un verdadero defensor, o un 

luchador en pro de, el estándar condicional, ni • • s1qu1era 

lo hubiera distinguido con una 
, . 

censura expl1c1ta. 

Simplemente hubiera afirmado, 11 Si tiene o 
, 

no razon no 

viene al caso. El "temper" es cuestión de educación, no 

de estar en lo cierto o equivocado". De estar usted 

poseído siquiera de un ápice de finura, la refutación 

implicada no se le hubiera escapado. 

RECOVERY, INC. PODRIA CREAR SU PROPIA OPINION PUBLICA 

Es • m1 triste deber admitir que soy un pobre 

representante de la 
. . / 

op1n1on pÚblica. Bajo las 

circunstancias presentes, no puedo ponerme en condición 

de expresarme o de indicar mi desaprobación de la gente 
' 

que falla en controlar sus "tempers" porque • p1ensan que 
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tienen derecho a desatarlos. Es probable que si no llego 

a censurar a los pendencieros domésticos es por mi temor 

de ofender a demasiados de mis amigos. Sin embargo, estoy 

decidido a cambiar de tácticas al tratar con ustedes, los 

familiares de nuestros pacientes. Creo que ya es hora de 

crear dentro de nuestro grupo el tipo de opinión pÚblica 

que se oponga firmemente a la pelea y el dominio, no 

importa cuán hábil sea su disfraz. Me parece que no 

debemos vacilar en cultivar en nuestro 
~ 

c1rculo una 

actitud que condene todas las variedades de crueldad 

doméstica con inexorable severidad. Entonces seremos el 

1 ' t / • • pr1mer grupo de 1mportanc1a numer1ca que term1ne con esa 

plaga letal de las relaciones humanas: el 
/ 

estandar 

condicional dual que prohibe la rudeza fuera del 
~ 

c1rculo 

familiar y la sanciona o al menos la tolera dentro del 

hogar. Nosotros, los miembros del grupo de Recovery, 

Inc., hemos sido los pioneros en tantas cosas. ¿Por qué 

no serlo en materia de ajuste doméstico? ¿Por 
/ 

que n.o 

hemos de tratar de crear nuestra propia rama de opinión 

pÚblica? 

La persona promedio no puede soportar la presión de 

la opinión pÚblica dentro del grupo al que pertenece. b5 

Desde luego, existen los vagabundos y los bohemios. Ellos 

parecen hacer lo que quieren y no se conforman a un 

, 
estandar establecido. Pero, por otro lado, ellos no 

pertenecen a un grupo estable. El hombre y la • muJer 
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promedio pertenecen a un grupo bien ordenado y dependen 

de la opinión pÚblica de dicho grupo siempre y cuando se 

le dé vigencia. Cuando, años atrás, la opinión pÚblica no 

podía ser atraída en favor de la Ley Volstead, esta 

Última no podía tener vigencia; al mismo tiempo, la Ley 

Harrison de 
/ . narcot1cos se • 1 / 1 puso en v1genc1a con ex1to 

porque tenía el endoso de la opinión pÚblica. Deje que la 

opinión pÚblica se oponga inequívocamente al divorcio y 

éste se reducirá a su inevitable mínimo. Deje que se 

oponga incondicionalmente a las tendencias • • cr1m1nales y 

el crimen será relegado a la periferia de la sociedad en 

vez de permearla hasta cerca de su centro. • 

EL "TEMPER" ARGUMENTATIVO ES COMUN ENTRE LOS FAMILIARES 

DE LOS PACIENTES 

Cité el ejemplo del esposo que regresaba al hogar y 

se irritaba porque la cena no estaba lista. Añadí la 

historia 
/ / del hombre que monto en calera porque su esposa 

tuvo el " descaro " de charlar con las • vec1nas en un 

momento inoportuno . Obviamente, los dos hombres 

temperamentales "' apenas ten1an excusa para explotar. 

Ustedes pueden ahora contrastar las reacciones de estos 

caballeros con el comportamiento de nuestro prototipo de 

"temper " doméstico, Edna. 

Edna era sutil. No explotó, no alzÓ la voz al nivel 
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de gritar , no tiró puertas ni dio con el puño en la mesa . 

Como dije , Edna era civilizada, y su 
/ 

me todo de dominio 

matrimonial 
/ 

empleo medios aprobados . Sus armas 

principales eran: el argumento y la crítica. Compárese su 

comportamiento con e l de los dos hombres explosivos , y se 

/ 

daran cuenta de que ellos usaron violencia oral y verbal, 

mientras Edna usó estrategia oral * y verbal . Los dos 

hombres trataron de silenciar a sus esposas gritándoles ; 

Edna hizo un esfuerzo por convencer a su esposo de que ~~ 

ella estaba en lo cierto y él equivocado, de que ella 

~ / 

sab1a hacer las cosas y el no. 

sé que algunos de ustedes, familiares de pacientes , 

' son dados a explosiones violentas . Sin e mbargo , son sÓlo 

su voz y vocabulario los que explotan . Hast a el día de 

hoy no he sabido de un esposo , padre o madre de un 

paciente devuelto al hogar que explote hasta el punto de 

usar violencia muscular en sus arranques de " temper ". La • 

mayoría de ustedes, me parece, son del tipo de Edna . 

Ustedes rechazan l a brutalidad y hacen uso de 

estrategia--la estrategia del a r gumento. Sea como fuere , 

mi opinión es que el " temper " violento prácticamente no 

existe , el " temper" • • explos1vo es relat1vamente raro, y el 

" temper" argumentativo bastante 
/ 

comun entre los 

familiares de nuestros pacientes . 

EL "TEMPER" ARGUMENTATIVO DE EDNA CONDUCIA A UN " TRANQUE 

TEMPERAHENTAL " 
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Edna " ten1a un "temper" argumentativo que irritaba 

los oídos sensit ivos de Jorge . Hacía una exhibición de 

superioridad siempre que se presentaba la oportunidad. 

Era , desde luego, una consumada "back seat driver" y 

regañaba a Jorge por guiar demasiado lento o demasiado 

rápido, por pasar una luz o no pasarla . / a t1ernpo. Mas 

irritante era su arraigado hábito de corregir a Jorge 

cuando éste hacía una aseveración inocente. El podía 

estar leyendo el periódico y aventurar un comentario 

sobre alguna 
. . / not1c1a. Instantaneamente / ella lo 

interrumpía con la exclamación, "¿Cómo puedes decir eso? 

Esa es la forma en que hablas siempre. ¿No puedes usar tu 

cerebro alguna vez?" En tales refriegas verbales, era el 

uso sutil de las palabras "siempre" y "alguna vez" lo que 

acarreaba la implicación oculta de una total condenación 

de la capacidad intelectual de Jorge. Jorge era 
/ solo un 

niño y estaba "siempre" equivoc ado; Edna tenía una mente 

madura y estaba "siempre" en lo cierto. Ella resultaba 

sumamente angustiante cuando lo criticaba y lo corregía 

en presencia de visitantes. El expresaba . . / una op1n1on y 

era regañado por su reproche discordante, "Pero mi amor, (p 7 
" eso no es as1. No comprendo / como puede alguien hacer 

semejante afirmación". Por lo general, Jorge se mantenía 

en paz y se consolaba con la comprensión de que "después 

de todo, es su naturaleza". Pero ocasionalmente, en 

esoecial cuando el argumento se desarrollaba en la .. 
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privacidad del hogar, no podía contenerse y replicaba con 

una respuesta áspera . Entonces Edna se soltaba y vertía 

un flujo interminable de 
, . 

cr1t1cas _y acusaciones. Se 

, 
produc1a una contienda de grandes • proporc1ones que 

perturbaba la paz doméstica con un feo torrente de 

• • 1 • recr1m1nac1ones y reconvenc1ones. 

Es probable que se sientan inclinados a descartar mi 

relato de las disputas de Edna y Jorge como otra de 

tantas trivialidades. Pero • 
Sl tal fuera el caso, no 

olviden que estamos involucrados en una discusión sobre 

el ajuste diario promedio. Y tengan presente que el 

ajuste diario • • • s1gn1f1ca el ajuste a trivialidades. La 

vida doméstica, en todo caso, apenas • cons1ste en otra 

cosa que no sean ocurrencias triviales. Siempre que 

encuentren desavenenci as irreparables y disensión radical 

entre familiares cercanos, estén seguros de que tuvieron 

su inicio, en nueve de cada diez casos, precisamente en 

esas irritaciones triviales que describí como la fuent·e 

de la lucha diaria entre Edna y Jorge . Recuerden lo que 

les dije semanas atrás: "Lo que abruma la capacidad de 

ajuste del individuo promedio son las irritaciones más o 

menos continuas, repetitivas y habituales de la vida 

diaria común . Las calamidades y desastres casi nunca son 

habituales; las irritaciones pequefias con • frecuenc1a lo 

son". (página 50) La tendencia de Edna a criticar, 

corregir y argumentar acerca del comportamiento de Jorge 
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era repetitiva, habitual y POCO - menos que continua; 

gradualmente se desarrollÓ en un .. temper argumentativo". 

Se amargaba con, y resentía, la "testarudez" de Jorge, 

rumiaba sobre su oposición .. obviamente intencional" y no 

veía sino mala voluntad y obstinación en su negativa a 

. , 
ceder a sus mandatos. Con el t1empo llego a la etapa, tan 

común en la contienda matrimonial, en que esperaba que 

Jorge fuera testarudo y 
. , 

recalcitrante, y preveia 

oposición y negativas. La mera • presencia de Jorge le 

resultaba ahora irritante. Al esperar oposición, estaba ~g 

siempre lista para combatirla. Su disposición era la de 

una constante prevención de arranques y contradicciones . 

La • m1sma tendencia • a esperar conflictos y a estar 

preparado para combatirlos empezó a apoderarse de Jorge. 

La atmósfera se cargó de un tenebroso espíritu de 

belicosidad, y bastaban • comentarlos inocentes y gestos 

insignificantes para precipitar un estallido. Un día 

Jorge 
, 

regreso a la casa y, por alguna razón, olvidó 

cerrar la puerta. Se desarrollÓ el siguiente diálogo: 

Edna: ¿Cuál es la idea de dejar la puerta abierta? 

Jorge: ¿Por qué haces semejante pregunta? 

Edna: ¿Ahora no puedo hacer preguntas? 

Jorge: Estoy harto de tus preguntas tontas. 

Los temperamentos de Edna y Jorge estaban obviamente en 
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conflicto, y sus relaciones matrimoniales se convirtieron 

en lo que se podría llamar un "tranque temperamental". 

EL HABITO DE EXPERIMENTAR LOS SUCESOS NEUTRALES COMO 

IRRITANTES CONDUCE AL "ENREDO TEMPERAMENTAL 11 

Desde la formación de Recovery, Inc., la Asociación 

** de Ex-pacientes, ha habido una avenida creciente de 

familiares a mi oficina. Los problemas planteados por la 

Asociación han pesado mucho sobre sus conciencias. Venían 

y se desahogaban, a veces con lágrimas, a veces en forma 

desafiante. Muchos pedían consejo y guía, otros buscaban 

exoneración. Todos se habían dado triste cuenta de la 

naturaleza vacilante de su ajuste doméstico. Cualesquiera 

que fueran sus motivos, quejas, protestas o 
, . 

supl1cas, me 

dieron una bienvenida perspicacia respecto de la 

situación hogareña promedio de nuestros pacientes. Me 

sorprendió ver cuántos de ellos vivían en la atmósfera de 

un "tranque temperamental". El concepto popular del hogar 
' 

como asiento de paz y compañerismo parecía convertirse en 

. ,, " . •" . , una vision romantica. La observacion realista desgarro el 

sueño y revelÓ un panorama dominado por una feroz 

rivalidad y un despiadado intento por subyugar al 

~ , . . , . . 
campanero. Seria una generalizac1on lnJusta alegar que el 

"tranque temneramental" .. es característico de todas las 

familias de nuestros pacientes. Sin embargo, pocas de 
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ellas ofrecen el cuadro de una armonía doméstica por lo 

menos relativa; la mayoría sufre de algún grado de enredo 

temperamental. 

Hace algún tiempo les di una descripción gráfica de 

la dinámica del mal comportamiento promedio. Como 

" recordaran, les dije que los sucesos producen 

experiencias, las experiencias dan lugar a impulsos y los 

impulsos desatan actos de comportamiento . Recapitulé 

afirmando que "en el comportamiento ajustado, un suceso 

hostil produce una experiencia irritante, entonces 

origina un impulso hostil y desata un acto hostil. Un 

suceso neutral produce una • • exper1enc1a neutral, u n 

• 1mpulso neutral, y, finalmente , un acto neutral. Un 

suceso amistoso redunda en una experiencia estimulante, 

un impulso amistoso y un acto amistoso". (Véase la página 

32) Pueden ahora analizar el " t ranque temperamental" en 

términos de suceso, experiencia, impulso y acto. Cuando 

la cena se retrasó en el caso del " esposo que volv1a a 

casa, el suceso era trivial, insignificante y neutral. 

Debió haber producido la experiencia neutral de tener que 

esperar unos minutos . En vez de esto, hubo una 

experiencia de irritación extrema con el impul so hostil y 

el acto hostil resultantes . Lo mismo pasó con las vecinas 

que ocupaban el codici.ado sofá y con Jorge que olvidó 

cerrar la puerta . En todas estas • • 1nstanc1as, un suceso 

neutral fue experimentado como irritante, y la irritación 
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. . , prec1p1to una • secuenc1a de impulsos y • reacc1ones 

hostiles . Obviamente, si las ,; . v1ct1mas del "tranque 

temperamental" dejaran de experimentar los sucesos 

neutrales como irritantes, habría poca . / ocas1on para 

estallidos de "temper " y ninguna para el tranque . 

SE ESTABLECE UN "BALANCE SALUDABLE" SI LA "APRECIACION 

INTELECTUAL" PREDOMINA SOBRE LA " EXPECTACION EMOCIONAL " 

Experimentar un suceso es interpretar su 

significado. Este es, sin duda, el caso de los sucesos 70 

experimentados conscientemente. Supongamos que una gota 

de lluvia cae en mi mejilla . Entonces interpretaré su 

significado como siendo lluvia y • no n1eve, como el 

resultado de una llovizna y no de un aguacero . Si mi 

interpretación no es llevada más lejos, el suceso queda 

analizado por un proceso de apreciación intelectual . Sin 

embargo , puedo estar inclinado a añadir otro paso 

interpretativo. Puedo conjeturar que la lluvia 

probablemente traiga alivio de una sofocante ola de 

calor. Entonces interpreto el suceso como bienvenido y 

deseable . A la 
. . , 

aprec1 ac1on intelectual se ha añadido 

. , . 
ahora la expectac1on emoc1ona1 . 

El estándar condicional exige que , al interpretar el 

significado de un suceso neutral , la 
. . , 

aprec1ac1on 

intelectual prevalezca sobre la expectación emocional. El 
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intelecto y 
. ; ; 

la emoc1on estan, entonces , en un estado de 

"balance saludable" . El balance se pertur ba • s1, en una 

situación neutral, se permite que la emoción prevalezca. 

Entonces hablamos de un "desbalance emocional". Les dije 

que , luego del desarrollo del "tranque temperamental, " 

Edna esperaba que Jorge fuera testarudo y " preve1a 

. . ... 
OpOSlClOn y negativas. La . ... expectac1on emocional 

. ; prevalec1o sobre la . . ... aprec1ac1on intelectual, al 

interpretar el significado de los sucesos neutrales que 

eran entonces experimentados habitualmente como 

irritantes. El resultado fue que se suscitaban impulsos 

hostiles y se desataban actos hostiles • cas1 • s1n 

. . ; 

1nterrupc1on. 

UN BALANCE SALUDABLE DE LA EXPERIENCIA DEPENDE EN GRAN 

MEDIDA DE LA OPINION PUBLICA 

Debería ser claro ahora que el ajuste depende de la 

manera en que los sucesos son experimentados, o sea, 

interpretados. La 
. . , , . 
1nterpretac1on sera correcta s1 el 

intelecto y la 
. ... ; 

emoc1on estan en un estado de "balance" 

saludable . Esto suena bastante sencillo . Sin embargo, un 

"balance saludable " se puede obtener sólo mediante el 

cultivo persistente . Lo que se debe cultivar es el 

predominio, en sucesos neutrales, de la 
. . ; aprec1ac1on 

. ... 
intelectual sobre la expectac1on • emoc1ona1. Una persona 
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que logra • cult1var este predominio establece métodos 7f 

cultos de experimentar e interpretar sucesos. Ahora les 

será fácil comprender una distinción que hice en una 

conferencia • prev1a cuando / llame a Edna meramente 

civilizada, pero no culta. La cultura se refiere al 

balance de las experiencias, la civilización, al control 

muscular de los impulsos. Edna controlaba sus impulsos, 

pero no lograba balancear sus experiencias. Luego del 

desarrollo del "tranque temperamental", tenía dificultad 

hasta para controlar sus impulsos. 

Mantener experiencias balanceadas depende en gran 

medida de la influencia de la opinión pÚblica. La 

naturaleza precisa de esta interdependencia se discutirá 

en conferencias subsiguientes . Por ahora, menciono 

meramente que la opinión pÚblica contemporánea hace poco 

para desalentar el "enredo temperamental" o para alentar 
• 

el "balance saludable" en el • maneJo de las • relaciones 

domésticas. 

------------------------------------------------------------

La censura que se hace de la opinión pÚblica actual 

no es, de ningún modo, una declaración fortuita en el 

contexto de la Conferencia 5. Por el contrario, es parte 

integral de la enseñanza de Recovery, Inc .. El pÚblico en 

general considera al "temper" como fruto legítimo de la 
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"naturaleza humana~~, y por eso lo declara tan inalterable 

e inaccesible a la educación como la "naturaleza misma" . 

Recovery, Inc. rechaza con • VIgor el reclamo de 

inalterabilidad y califica el 11 temper" descontrolado como 

fruto ilegítimo de una opinión pÚblica que olvida sus 

deberes y responsabilidades. La doctrina • • VICIOSa del 

• "Impulso irresistible", cuya validez 
, 

esta bajo grave 

sospecha aun en casos forenses, es parte • esencial del 

concepto del 11 temper" como herencia "natural". Para 

Recovery, Inc. la herencia no es ningún alegato para una 

actitud irrestricta de • • • "laissez-faire", ni la 

"naturaleza" una carta blanca para la crueldad doméstica. 

Tanto a los pacientes como a los familiares se les hace 

ver que la "naturaleza" que heredaron está sujeta a la 

influencia del entrenamiento y la autodisciplina. Al 

enfatizar la necesidad de autodisciplina, el autor no 

' 
pretende asumir la función de un moralista • ni de un 7~ 

cruzado del mejoramiento, • SinO cumplir el simple deber 

del médico, cuya profesión es curar efectos mediante la 

remoción de sus causas. Y muchas recaídas tienen su 

indudable causa en el 11 temoer" doméstico descontrolado. Y 
J.. 

el origen de muchos "temoers 11 se 
L 

halla en la doctrina 

desafortunada del "impulso irresistible". Y la doctrina 

de la irresistibilidad está sancionada por 
. . , 

una opinion 

pública que tolera i rresponsablemente la inconducta 

temperamental. 
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-------------------- --- -------------------------------------
Notas a la Conferencia 5 

+ El escritor tiene plena • • conc1enc1a de la 

existencia de motivos que tienen poca o ninguna relación 

• con n1nguno de estos • "mot1 vos principales . " El 

comportamiento puede estar motivado por • • 1nst1ntos 

esencialmente asociales tales como el hambre, la 

de la recreación, la curiosidad o el interés en la propia 

salud . Estos motivos son mayormente individualistas y 

pueden ser puestos en práctica aparte de los fines del 

grupo. Sin embargo , de alcanzar la condición de motivos 

de grupo , instantáneamente asumirían el carácter ora de 

• • serv1c1o para, ora de dominio del, grupo, o alguna 

combinación de las dos tendencias . Si la . "' recreac1on 

consiste en nadar solo , apenas tocará la vida de grupo. 

Si la natación se hace en 
. / 

conex1on con un / grupo, sera 

realizada en el espíritu de servicio cooperativo o de 

dominio competitivo . 

* "Oral " se refiere a l tono de voz ; "verbal", al 

vocabulario empleado . 

** Recovery , Inc . es conocido como la Asociación 

de Pacientes Nerviosos y Ex-pacientes Mentales . 



------------ - ---- - -- ------ -

• 

Conferencia 6 

EL TEMPERAMENTO " TEMEROSO DE EQUIVOCARSE " 

Es tarde . . " y paseo por el parque. La s1tuac1on es de 

calma y serenidad . Estoy relajado y • m1s pensamientos y 

sentimientos 
/ 

es tan en un estado de equilibrio. De 

repente, un hombre andrajoso se me acerca pidiendo 

dinero . La situación ha cambiado ahora. Ha ocurrido un 

suceso que perturba mi equilibrio y me fuerza a tomar una 

posición. Debo decidir • 
Sl concedo o no la . . " pet1c1on . 

Cierto es, la decisión no es importante. Pero conlleva el 

factor perturbador inherente a toda decisión : puedo 

acertar, o equivocarme. 

LOS CONFLICTOS PERTURBAN EL EQUILIBRIO 

Un instinto natural compasivo me pide que sea 

caritativo . Pero otro sentimiento se yergue para desafiar 

mi sentido de humanidad. Se me ocurre que son muchos los 

pordioseros que me abordan en la calle y que • ml 

cont ribución al alivio de la miseria impone cierta medida 

de 
. . / 

pr1vac1on sobre mi propia fami l ia. La inclinación a 

ayudar al desconocido y la obligación de atender las 

necesidades de mi familia compiten por mi consideración , 

y voy derecho hacia un conf l icto . El conflicto es de 



101 

. / 

menor proporclon, pero, no obstante, es un conflicto, con 

su acostumbrada pregunta candente: ¿Estoy en lo cierto, o 

equivocado? 

Ven ustedes, cuando antes de encontrarme con el 

pordiosero paseaba por los sinuosos senderos, la cuestión 

de lo cierto y lo equivocado estaba ausente de mi mente. 

Eso es lo que me hacía sentir relajado. Eso es lo que 

daba equilibrio a mi pensamiento y sentimiento. Ahora que 

surge la cuestión de si estoy por actuar con acierto, 

pierdo la calma y la serenidad, y • ml equilibrio es 

--moderadamente--puesto a prueba. Pronto llego a una 

decisión, y decido desprenderme de la moneda. El 

desconocido se marcha y yo continúo el paseo. Después de 7~ 

unos pocos pasos, noto que mi equilibrio no vuelve. Tengo 

presente la imagen del hombre. Recuerdo sus facciones, y, 

en la rememoración, parecen reflejar la expresión áspera 

de un profesional endurecido en vez de las 
., 

llneas 

ablandadas de una víctima afligida. Estoy en un conflicto 

otra vez. ¿Estuvo equivocado, después de todo, haber 

brindado la ayuda? ¿Fui embaucado por un "estafador" 

infame? Caramba, recientemente 
., 

lel sobre el "fraude de 

los pordioseros" que infesta la ciudad. Y ahora recuerdo 

ocasiones cuando hice dádivas caritativas sÓlo para ver 

al beneficiario entrar de inmediato en una taberna 

presumiblemente a gastar mi dinero en bebidas. ¿Fue mi 

acción equivocada después de todo? ¿Acaso 
/ 

ayude a un 
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infame • a cont1nuar su conducta inicua? Estas y otras 

preguntas similares se agolpan en mi cerebro y operan con 

la intensidad de un conflicto doloroso, y • m1 equilibrio 

es de nuevo--esta vez severamente--puesto a prueba. 

LOS CONFLICTOS NO RESUELTOS POR UNA DECISION CREAN UN 

DILEMA 

La vida está llena de conflictos. Usted está ansioso 

de tener un automóvil , pero vac i la en comprarlo porque el 

dinero debe reservarse propiamente para la compra de una 

c asa. Usted 
, 

esta cansado y deseoso de " pasar un d1a 

tranquilo en la casa, pero " ser1a 
, 

erroneo descuidar su 

negocio o deber profesional. Estos son ejemplos sencillos 

de conflictos cotidianos y su rasgo 
, 

comun es que la 

inclinación personal lo hala de un lado y la obligación 

de grupo del 
, 

otro. Esta usted dividido entre dos 

tendencias, una de las cuales se considera 
, 

"erronea 11
, la 

otra, "acertada ". La tendencia "errónea" atrae, tienta y 

promete placer o relajación o alivio; la tendencia 

"acertada" amonesta, ordena y promete un fortalecimiento 

de su autorespeto. El conflicto sólo puede resolverse por 

una dec i sión. Pero, con frecuencia, no es , . 
fac11 una 

decisión. Su • am1go está necesitado y recurre a usted en 

busca de ayuda. Sin embargo , sus medios son limitados y 

su familia tiene prioridad . Si usted sigue el llamado de 
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la amistad, es probable que sea desleal a su familia. Si 7~ 

hace caso de la instancia de su familia, tal vez viole el 

código de la amistad. El conflicto aquí no es entre una 

. . . / 
1nc11nac1on y una obligación , • SlnO entre dos 

obligaciones. Una decisión puede ser, y con frecuencia 

es, imposible. Esta 
. . , 

s1tuac1on es lo que se llama un 

dilema. Si el dilema continúa, usted puede pasar y 

semanas en suspenso e indecisión, ansioso de hacer lo 

acertado y evitar lo erróneo, pero sin poder determinar 

, 
que camino seguir. El resultado 

, 
sera una incapacidad 

constante de relajarse , o 
. , 

tens1on sostenida. No olvide 

esto: siempre que no sepa si está en lo cierto o 

equivocado, se va a poner tenso. 

LOS CONFLICTOS Y DILEMAS CAUSAN AGITACION EMOCIONAL 

Hay incontables variedades de conflictos y 

cualquiera de ellos puede transformarse en un prolongado 

y fastidioso dilema . Su tos lo ha afligido oor - una 

semana. Si no es más que una irritación insignificante, 

puede ser una extravagancia consultar a un médico. Pero 

¿y • 
Sl es la • pr1mera señal de tuberculosis? O el bebé 

tiene una leve subida de temperatura . ¿Se debe llamar al 

médico, o puede usted permitirse esperar y ahorrarse el 

gasto? Estas • • s1tuac1ones son bastante comunes. Sin 

embargo, una vez que surgen , lo arrojan a una agitación 
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emocional. Usted no sabe qué curso seguir. Se devana los 

sesos a fin d e encontrar la solución apropiada; 
/ esta 

ansioso por evitar un error y tiene dolorosa conciencia 

de que, de dar un paso equivocado, las • consecuenc1as 

pueden ser graves. 

En algunos conflictos no es razonable esperar serias 

consecuencias. Sin embargo, la conmoción y agitación que 

pueden producir hará estragos e n su paz mental. Su jefe 

es un caballero jovial y amable, pero ha descuidado por 

años aumentarle el sueldo. Sería fácil pedir un aumento. 

Puede serle denegado, pero la comprobada humanidad de su 

superior es una garantía segura de que no hay que temer 

otras consecuencias que no sean la denegación de su 

pedido. Sin embargo, usted no puede reunir el valor para 7~ 

"expresarse". Durante meses 
...., . y anos su esposa lo 1nsta a 

hacer el esfuerzo • necesar1o; le suplica, apela a su 

conciencia, invoca el espectro de la inseguridad futura, 

reprocha su "' cobard1a, pero todo en vano. Usted 

simplemente no puede, por alguna oscura / razon, 

autoafirmarse en esta cuestión. El dilema que 

inevitablemente resulta agota su confianza en sí mismo, 

le da un sentido de insuficiencia, y crea un estado 

. , 
de ... tens1on. 

Podría aquí citar las complicaciones tragicómicas, 

pero conflictivas, que inquietan su mente cuando se trata 

de algunas • cuest1ones ridículas de etiqueta social: 
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¿aceptar, pasar 1 • • / por alto o recusar una 1nv1tac1on: estar 

a tiempo , o un poquito tarde, o unos pocos minutos antes 

de la hora en un compromiso social? ¿Vestir traje formal 

o informal? Lo implicado en tales " pseudo- conflictos " no 

es el temor de • consecuenc1as / . . pract1cas, s1no una 

sensitividad absurda e irracional frente a las • • op1n1ones 

de otra gente. Sin embargo, el resultado es nuevamente: 

temor de equivocarse, perturbación de equilibrio, 

conmoción , inquietud y .. . tensión. 

LA VIDA SERIA TRANQUILA SI NO FUERA POR LA CUESTION DE LO 

"ACERTADO " Y LO " ERRONEO " 

Si no fuera por la cuestión de lo 11 acertado" y lo 

"erróneo", tan molestosa y perturbadora de la paz, la 

vida podría estar eternamente en calma, en paz y libre de 

tensión. Es la ausencia de esta consideración de lo 

acertado y lo 
/ erroneo lo que da al comportamiento 

infantil ese t oque fascinante de encanto e inocencia . Los 

infantes meramente actúan , pero no se molestan en indagar 

• 
Sl su actividad se conforma a, o 

., 
se desv1a de, un 

estándar de 
. / 

correcc1on . Los . "' n1nos, como regla, son 

deliciosamente despreocupados en lo que se refiere a la 

racionalidad de sus incentivos y a las consecuencias de 

sus decisiones . En la medida en que no dejan de ser 

infantiles , no se detienen en preguntar sobre lo adecuado 
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o inadecuado de sus motivos o intenciones. En otras 

palabras, no • "m1ran dentro de 
,., 

Sl 
• m1smos", no son 77 

introspectivos. Es distinto en los adultos. A cada paso 

antes, durante 
, 

y despues de ejecutar un acto, examinan 

sus intenciones, escudriñan sus motivos y • cuest1onan la 

justificación de su conducta. Sin duda alguna , hay 

personas obtusas que 
, 

es tan relativamente liberadas en 

t ; • • ; relac1on con la 1ntrospecc1on y que tienen la suerte de 

sustraerse a los lazos de los conflictos y de poder 

salvar los escollos de la tensión. Pero el individuo 

promedio es invariablemente víctima de su . . . , 1nc11nac1on a 

la 
. . , 1ntrospecc1on . Es • • sens1t1vo al problema de lo 

11 acertado" y lo 11 erróneo" y está siempre examinando su 

alma y cuestionando la corrección de su comportamiento . 

La obtusidez engendra equilibrio 
, . 

ester11, la 

sensitividad, conflictos emocionantes. 

Cualquier conflicto se puede transformar en un 

dilema. Les dije que si . , . qu1eren comprar un automov11, 

pero necesitan el dinero para su familia, ese conflicto 

se puede resolver por una decisión. Como padre 

concienzudo usted sabe que está mal poner en peligro el 

presupuesto familiar , y decide no comprar el carro. Sin 

embargo, las cosas no son siempre tan sencillas. Suponga 

que sus hijos elevan el clamor de que todos en el 

vecindario 
. , . t1enen automov1l; que • su n1vel social es 

inferior debido a los hábitos anticuados de sus padres; 
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suponga que citan declaraciones autorizadas de maestros, 

conferenciantes y otros representantes de la 
. . .; 

op1n1on 

pÚblica en el sentido de que "gastar es una buena 

inversiÓn"; que mantener un estándar de vida bajo es 

contrario a los intereses de la nación en su conjunto; 

que compromete el nivel social de los hijos; que es 

importante "mantenerse a la altura de los tiempos"; 

suponga que al final • • su esposa, qu1en prev1amente lo 

apoyaba, empieza a claudicar y se inclina a ponerse del 

lado de sus hijos. Ya no está en un mero conflicto, sino 

en un dilema. La escrupulosidad y el sentido de 

responsabilidad no serán de mucha ayuda en esta difícil 

. . ; ' s1tuac1on. S1 los argumentos de sus hijos son válidos, 

sería contrario a la conciencia y a la responsabilidad no 

comprar el 
.,. 

carro. Podr1a ser totalmente equivocado 

ahorrar el dinero para comprar la casa. ¿Cómo actuar en ¡g 
este funesto dilema? ¿Qué es lo 

/ acertado? ¿Que es lo 

equivocado? 

EL SENTIR QUE SE ESTA "EQUIVOCADO" CONDUCE AL RECLAMO DE 

ESTAR EN LO "ACERTADO" 

Temeroso siempre de estar equivocado, un individuo 

atormentado por conflictos o plagado de dilemas ansía 

convencerse a sí mismo de que, de hecho, está en lo 

cierto. Esto se convierte en la tarea absorbente de su 
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vida. Recordarán que lo más irritante para Jorge era la 

insistencia continua de Edna en que ella estaba en lo 

cierto y Jorge equivocado, en que ella hacer las 

cosas y él no. Edna era una mujer de alma sensitiva, y, 

por ende, propensa a meterse en conflictos y dilemas. 

Como todo el que abriga tensos conflictos, desarrollÓ una 

pasión por probarse a sí misma que, en efecto, no estaba 

equivocada. El 
, 

me todo " mas efectivo de establecer la 

pretensión de estar en lo cierto es • • • la 1ns1stenc1a 

obstinada en ser escuchado, en que se acepten las 

• sugerenc1as y se acaten los mandatos • prop1os. Esto 

asegura un sentido de poder y elimina, por un momento, la 

sospecha de que se " es ta equivocado. Las personas 

involucradas en perpetuos conflictos internos ansían, por 

lo tanto, obtener poder sobre el compañero. La tendencia 

común a ser dominante tiene aquí su raíz. Comienza con la 

sensación de que se " esta equivocado, prosigue con el 

reclamo de estar en lo cierto, y termina en el deseo 

abrumador de dominar todas y cada una de las situaciones. 

Si el impulso a dominar • s1gue este " pa tron de • 1mponer 

toscamente la voluntad propia a otros, conforma la clase 

de carácter pendenciero. El esposo pendenciero y el jefe 

pendenciero han exoerimentado 
~ 

esta irresistible e 
• 

inexorable evolución desde sentir que se está equivocado, 

pasando por el reclamo de estar en lo cierto, hasta la 

desagradable determinación de imponer la voluntad propia 

para dominar. 
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EL SERVICIO Y EL DOMINIO SON MECANISMOS DE DAR O QUITAR 

"RAZONES" 

La vida debe ser controlada y requiere herramientas 

apropiadas con las cuales superar sus dificultades. Tales 

herramientas se llaman mecanismos. El mecanismo de nadar 

domina la • • res1stenc1a de las olas, el • mecan1smo de 

brincar domina la gravedad. Otros ejemplos de mecanismos 

son la palanca y la polea, que dominan el " obstaculo de 

" cargas y pesos. Comprenderan ahora que lo que llamamos 

mecanismos son herramientas para superar resistencia. La 

vida en grupo requiere mecanismos o herramientas 

similares con las cuales controlar la tarea de • • VlVlr 

juntos. Los dos mecanismos que gobiernan la vida en grupo 

fueron discutidos en conferencias previas. Son: servicio 

y dominio. El servicio es, en esencia, la disposición a 

dejar que otros tengan "la " . razon", m1entras que el 

dominio está enraizado en la insistencia en que la otra 

persona está "equivocada". La pendencia y la tiranía son 

mecanismos de dominio; la docilidad, la modestia, el 

cuidado y la consideración son mecanismos de servicio. 

Una mujer sensitiva del tipo de Edna 
. , 

ev1tar1a emplear 

herramienta tan cruda como la pendencia. Como les dije en 

repetidas ocasiones, Edna e ra sutil, y • s1 estaba 

determinada a ejercer poder, estén seguros de que los 
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mecanismos que usó fueron sutilmente escogidos. Eran: la 

., . 
cr1t1ca , el sarcasmo, las indirectas, la discusión 

corriente y la persuasión. Lo que gana el pendenciero por 

medio de la violencia cruda , el tipo de Edna lo • cons1gue 

mediante el • mecan1smo de la argumentación diestr a y la 

estrategia astuta . 

LA INSISTENCIA EN TENER 11 LA RAZON " PERTURBA EL AJUSTE 

Siempre que dos personas se encuentran, forman un 

grupo. El 
., 

grupo puede ser un v1nculo casual, una amistad 

duradera o una unión matrimonial para toda la vida . No se 

puede esperar nunca que dos personas tengan en idéntica 

forma las mismas opiniones, hábitos, preferencias o 

gustos . Si han de • • VlVlr en / paz, deberan desarrollar 

mecanismos para ajustar sus diferencias y dificultades . 

¿Cómo se pueden ajustar las dificultades si un 
,.., 

campanero 

insiste siempre en tener la razón? Si el sentir constante 

que se está equivoc ado lleva al ind i viduo abrumado de 

conflictos a . ,.., 1mponer a su campanero sus enfoques 

" atinados " • • y ex1genc1as 11 atinadas", el ajuste tiene 

necesariamente que fallar . 

Demasiados qe nuestros pacientes dados de alta se 

ven forzados • • a v1v1r en hogares donde madres, padres, 

hermanas y hermanos insisten continuamente en tener "la 

razÓn 11 y emplean , ora el mecanismo de la pendencia, ora 
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el de la estrategia sutil, para dar fuerza a sus 

"razones". En los 
, . 
ult1mos años, cuando • m1s 

responsabilidades como oficial de Recovery, Inc ., la 

. . , 
Asoc1ac1on de Ex-pacientes, me • pus1eron en contacto 

personal frecuente con ustedes, los familiares, me 

sorprendió la vehemencia con que habitualmente 

enfatizaban tener la razón, y que su hijo o hija estaba 

equivocado. Era experiencia común que un padre o una 

madre relatara 
, 

algun incidente de fricción doméstica y 

concluyera con la dramática exclamación, "¿No cree que yo 

tenía razón?" Meses atrás adopté la regla de contestar 

con la 
. , 

respuesta constante, que ya les c1te, "Que tenga 

usted razón o no la tenga no viene al caso. El " temper " 

es cuestión de educación, no de acierto o error". (Véase 

la página 86) 

LOS CONFLICTOS EXPLICAN LOS MALOS MODALES, PERO NO LOS 

JUSTIFICAN 

Las personas "bien educadas" no están de ningún modo 

libres de conflictos, pero, en su esfuerzo por 

resolverlos, se abstienen de emplear • mecan1smos de 

dominio. Han sido "cri ados en el espíritu" de servicio , y 

en el proceso de educación desarrollaron los mecanismos 

de "buenos modales". ¿Se da usted cuenta de que sus 

problemas domésticos 
. , 

son cuest1on de "modales? n Los 
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modales se pueden cambiar, revisar y corregir; los malos 

modales se pueden descartar y adoptarse los buenos. 

Todo el mundo sufre de conflictos profundamente ~\ 

arraigados. Pero no es cierto que todo el mundo tiene 

malos modales. En otras palabras, la • presenc1a de 

conflictos no es excusa válida para el mal comportamiento 

y el ajuste pobre. Los conflictos explican el· "temper", 

pero no lo jus tifican. No hace mucho, cuando el clamor 

pÚblico por la educación popular " cobro 
,.; 

1mpetu, los 

tratados sobre conflictos " y como tratarlos fueron 

derramados sobre un pÚblico perplejo y hambriento de 

información. Estos tratados populares dieron paso a la 

creencia difundida de que los conflictos deben ser 

tratados por una au toridad médica o . " . s1col og1ca . Se 

declaró al individuo víctima indefensa, y sólo en manos 

del experto había alivio disponible. Esto es, sin duda, 

cierto en los conflictos que, en " . ult1ma instancia, 

conducen a comportamiento morboso, ataques histéri cos, 

compulsiones, ansiedades o fobias. Pero, ¿qué tiene que 

ver la · conducta • excepc1onal de esta clase con el 

comportamiento oromedio? El conflicto promedio, que no 

conduce a 
,.; 

s1ntomas destructores, no • • requ1ere n1nguna 

. . " 1ntervenc1on experta. Lo . . " que requ1ere es la comprens1on 

de que los modales propios son pobres y el " . propos1to 

sólido de enmendarlos. 
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SE PERSISTE EN LOS MALOS MODALES POR LA GRATIFICACION DE 

PLACER QUE SE LES ATRIBUYE 
• 

Los malos modales son mantenidos y cultivado s en 

hábitos fijos porque convienen y complacen a la persona 

. / mal educada . Es probable que esta aseverac1on les choque 

como una 
. / exagerac1on injustificada, pero no / tendre 

ninguna dificultad en probarles que no / exagero. Solo 

recuerde su más reciente experiencia cuando tuvo causa 

"j usta" para criticar a su vecina . Usted hablÓ de ella a 

una amiga íntima; en otras palabras , chismeó. ¿Recuerda 

/ . / como en esa ocas1on usted no / 

solo / expreso su 

desaprobación, ' SinO que ' . / persistio en repetir una y otra 

vez cuán totalmente "equivocada 11 era la actitud de la 

vecina, cuán distors ionados sus enfoques, cuán tontas sus 

declaraciones? A decir verdad, usted se deleitó en 

apuntar sus faltas y debilidades, y / ataco 

despiadadamente su carácter y reputación. De hecho , si 

sólo se dispone a hacer memoria, recordará que se 

. . / 

permltio hacer crasas afirmaciones fa lsas a pesar del 

hecho de que hacerlas no es , por otra parte , su 

costumbre. Y, con todo, esa • • • vecina no es su enemiga ; n1 

siquiera le cae mal . En verdad, es • am1ga suya , y usted 

disfruta de su - "' compania y admira muchas de sus 

cualidades. Sin embargo, en el momento de su chismorreo, 

usted se sintió impelida a hablar de ella con veneno . 
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; 

Actuo 
,; 

as1 porque, como individuo con un grado 

considerable de sensitividad, usted está bastante llena 

de conflictos. La acosan con el sentir de que 
; 

esta 

equivocada y la impulsan con fuerza elemental a probarse 

a sí misma que, no usted, sino los 
; 

demas, son los que 

están equivocados. A fin de ser convincente, mejor es que 

ataque fuertemente y pinte a las víctimas de su crítica 

con colores tan abismalmente negros que, en . ; 

comparac1on, 

el • gr1s de su propia alma "equivocada" haya de parecer 

blanco. No tengo que decirles que el chisme de este tipo 

es una 
. ; ocupac1on común, por cierto un pasatiempo 

favorito. Su objetivo es vituperar el carácter moral de 

la persona sobre la cual se chismorrea, no tanto para 

"criticar" al otro, 
. ; s1no, mas bien, para "levantar" el 

propio ego sacudido por conflictos. Esté segura de que 

cuando usted 
; 

se entrego a los "malos modales" del 

chismorreo, el hábito convenía a su "temper" y complacía 

a su 'yo' agobiado por conflictos. Es más, si es honesta 

consigo misma, admitirá que el acto de chismear le brinda 

. ; ,; 

una rara emoc1on que no le gustarla perder. A partir de 

; 

esto caera en cuenta de que los "malos modales" son 

cultivados persistentemente, permitiéndoseles cristalizar 

en hábitos fijos, porque se les atribuye una 

• 1 1 / grat1f1cac1on de placer secreto. 

El chisme • es un mecan1smo capaz de aliviar la 

tensión causada por conflictos. Da alivio al convencerlo 
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de que la "otra persona" está equivocada, tan atrozmente 

equivocada que su propia falla en este orden de cosas 

debe parecer, en efecto, bien pequeña. La pendencia, el 

sarcasmo y la mofa son otros mecanismos semejantes. Todos 

tienden a demostrar el desatino, la debilidad, el 

. 
desamparo o la inadecuación de los demás. Después de 

intimidar, ridiculizar o regañar a los demás, usted tiene 

la dudosa distinción de haberse apuntado • • una v1ctor1a. 

Esta sensación de ser victorioso le da el· placer del que 23 

hablé cuando afirmé que los malos modales son cultivados, 

permitiéndoseles convertirse en hábitos fijos, "porque se 

les atribuye una gratificación de placer 'secreto'". 

LA SENSITIVIDAD DE EDNA PARA LOS CONFLICTOS SE DEBlA A SU 

TEMPERAMENTO "TEMEROSO DE EQUIVOCARSE" 

El hombre educado ha sido adiestrado para obtener 

satisfacción del dominio de • su prop1a inclinación . 

Desdeña el placer derivado de pelear o de imponerse a los 

demás. Más aun, el hombre educado, • 
Sl bien desea obrar 

con • ac1erto, no teme--en las trivialidades 

cotidianas - -equivocarse. De " aqu1 que no tenga 
. , 

n1ngun 

deseo de probar que los " d e mas 
/ . 

estan equ1vocados. El 

resultado es que es sereno, afable y conciliatorio. Acaso 

en esto se darán cuenta de que lo que hemos llamado 

"ternper" • t1ene también su fuente principal en el 



116 

constante deseo de probar que la otra 
; 

persona esta 

equivocada. Edna era el ejemplo cumbre de un temperamento 

"temeroso de • equ1vocarse ". Les dije que, como 
, . 

tlplCO 

"adulto problema", desplegaba su "temper " mayormente en 

la casa y lo frenaba eficazmente en los contactos 

sociales. Con el tiempo desarrollÓ una sensitividad 

absurda al fastidioso problema de lo "acertado" y lo 

"erróneo". Si Jorge tan sólo hacía la inocente pregunta, 

"¿Llevaste mi traje al sastre?", era probable que ella 

contestara bruscamente, 
; 

"¿Que te hace pensar que todo se 

me olvida? No soy idiota". La simple pregunta le 
, 

suger1a 

la sospecha de que Jorge 
, 

podr1a pensar que era 

olvidadiza, que su • memor1a era deficiente, que estaba 

"equivocada". El constante temor de equivocarse estaba 

siempre en conflicto con el deseo abrumador de estar en 

lo cierto y creaba una intensa sensitividad para los 

conflictos. La sensitividad la hacía tan irritable que 

las explosiones se 
, 

suced1an una a otra • cas1 • s1n 

interrupción. Cada explosión le daba el placer "secreto " , 

. ; , 
1nstantaneo y ef1mero, de poner a Jorge " en su lugar". El 

estaba equivocado, y ella no iba a dejar que " se saliera 

con la suya". 

LAS PERSONAS BIEN EDUCADAS TIENEN SENTIDO DEL HUMOR, LAS ~~ 

PERSONAS MAL EDUCADAS CARECEN DE EL 



117 

Les dije que los "tempers" y las disposiciones se 

pueden cambiar siempre y cuando aquél que los despliega 

(1) adquiera discernimiento y se de cuenta de la 

necesidad de un cambio de modales, (2) esté inspirado con 

la determinación de efectuar el cambio necesario (página 

57). Si Edna se hubiera podido percatar de que sus 

rabietas de "temper" tenían como único objetivo el deseo 

de gozar del placer espurio de ver a Jorge "errado", 

podría haber empezado a reírse de meta tan absurda. Ser 

capaz de reirse de algo significa rehusarse a tomarlo en 

serio. El problema del individuo mal educado es que toma 

sus conmociones, conflictos .y temores ridículamente en 

serio. La persona bien educada tiene sentido del humor; 

la mal educada carece de 
, 
el. Espero que estas 

conferencias hagan posible que se rían de sus conflictos 

baladíes, sonrían ante su temor de no estar en lo cierto 

y bromeen sobre su impulso de probar que los demás 
, 

es tan 

equivocados. Si logran hacer eso, sus conflictos, temores 

y aprehensiones se aliviarán, y el paciente recuperado 

regresará a un hogar saturado del espíritu de paciencia e 

indulgencia y de ... sentido del humor. 

------------------------------------------------------------

El médico debe tener un punto de vista coherente del 

comportamiento y el ajuste. Si ha de ' gu1ar a sus 
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pacientes y a los familiares de éstos, debe tener las 

cualidades promedio del lÍder y el maestro, i.e., debe 

estar tan seguro de sus opiniones como sea humanamente 

posible. Debe evitar la autocontradicción y la 

incertidumbre. El punto de vista coherente lo protegerá 

de ambos impedimentos. Tal vez tenga a su disposición un 

punto de vista propio adecuadamente integrado. Entonces , 

puede descartar todas las conferencias presentadas en 

este volumen. Si carece de un sistema de opiniones bien 

organizadas, será guiado adecuadamente por las • • op1n1ones 

y nociones ofrecidas por el autor . Han pasado por el 

crisol de muchos años de experiencia práctica y superado 

la prueba de la aplicación práctica exitosa. 

Hasta aquí ya es patente que las conferencias siguen ~~ 

un patrón bien concebido cuyos detalles son claramente 

discernibles . Después de esbozar los principios generales 

de la constitución y el ambiente en la Conferencia 1 , el 

escritor d iscuti ó los problemas del cuidado 

posthospitalario e ilustró , por medio de narraciones de 

casos pertinentes, las responsabilidades de los 

familiares para con el ajuste hogareño de los 

ex-pacientes . En la Conferencia 2 enfatizó la importancia 

del ajuste , el control y el balance , y escogió el caso de 

Jorge y Edna como base amplia para una elaboración de sus 

opiniones sobre el "temper" doméstico . Luego delineó el 

ajuste matrimonial de la pareja en sus 
, . 

mult1ples fases , 
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enfocando invariablemente la atención del oyente sobre la 

• • 1mportanc1a omnipermeante de la conducta cotidiana 

trivial. Mediante la introducción de la descripción de un 

caso concreto , alcanzó una posición ventajosa desde la 

que los temas / . teor1cos 
' 

se pueden analizar 

convenientemente dentro del marco de una . . / 

s1tuac1on 

práctica . Esta combinación de descripción concreta y 

exposición académica 
/ probo ser un medio eficaz de 

. / presentac1on. 
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